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	PRVNÍ KAPITOLA

	„Nevytahuj to, Lee!“

	Varování však přišlo příliš pozdě. Nejstarší syn Deirdry Pattenové s hbitostí pětiletého dítěte se už stačil zmocnit krabice slazených ovesných vloček, ležících úplně dole na velké polici s ostatními potravinami v obchodě, kde nakupovala. Zatajila dech, když zahlédla, jak zboží padá na zem.

	„Lee, drahoušku, kde jsi?“ volala zděšeně, poněvadž měla za to, že leží pod hromadou potravin. Začala prudce odkopávat krabice.

	„Lee? Lee!“

	„Tady jsem, mami,“ zaslechla jeho veselý hlásek.

	Rychle se vzpamatovala a rozhlédla se. Na opačné straně uličky mezi regály byl Lee a mával na ni. Stál vedle neznámého muže s tmavokaštanovými vlasy, který ho pevně držel za zápěstí.

	„Dítě, jsi v pořádku?“ Přeskočila hromadu spadaných krabic a poklekla vedle syna. Rychle se přesvědčila, jestli není zraněný. Nic nezjistila a prohodila přísně. „Kolikrát jsem ti už říkala –“

	„Tenhle člověk mě zachránil, mami,“ ukázal Lee na opodál stojícího muže. Uvědomila si, že musel chytit syna za ruku a strhnout k sobě, aby se na něho hora zboží nezřítila.

	„Moc vám děkuju. Lee a jeho mladší bráška mi dávají pěkně zabrat.“ Hlas se jí vytratil, když si pořádně prohlédla muže, shlížejícího na ni.

	„Ahoj, mám za to, že jste… paní Pattenová, ne?“

	Měl protáhlý hluboký a zároveň drsný hlas, který každou ženu musel rozechvět.

	Hned si vzpomněla na vánoční večírek před třemi roky v baltimorském Marylandu, kdy ji vlastní manžel natolik vyvedl z míry, že kolem sebe skoro nic pořádně nevnímala.

	Pomalu vstala a položila ruce na synova ramena. „Ahoj.“

	Podal jí velkou, opálenou ruku. „Ronan Sullivan. Už jsme se jednou viděli.“

	Začervenala se a přikývla. Potřásla mu rukou. „Jsem Deirdra, ale přátelé mi říkají Dee. Tohle je Lee. Můj další syn, tamhle v kočárku, je Tommy.“ Sotva se ho dotkla prsty a hned ruku odtáhla. Jeho stisk byl vřelý a pevný. Měla nejasný pocit, že ho už tehdy také viděla, ale ignorovala ho. „Děkuju za vaši rychlou reakci. Lee se mohl ošklivě zranit.“

	„Není zač.“ Kotníky lehce pohladil Leeovu krátce ostříhanou hlavu s černými vlasy. „Zahlédl jsem, co se děje a zasáhl. To je všechno.“

	„Ještě jednou vám děkuju.“ Rychle se podívala, jestli je Tommy v pořádku. Přiběhl prodavač a začal sbírat a rovnat spadlé krabice.

	„Opět říkám, že není zač.“ Na okamžik zaváhal. „Pracuje váš manžel stále ještě pro Bethlehem Steel?“

	„Ano,“ ozvala se.

	Nechápala, proč se zmiňuje o jejím muži po tak dlouhé době, co se viděli naposledy.

	„Odtud je to sem daleko. Bydlíte tam?“

	Zaváhala a rozhodla se, že není důvod něco tajit. Uvědomila si, že dříve či později bude muset stejně lidem říct, jak to s ní vlastně je. „Jsem rozvedená. Mám farmu ležící na poloviční cestě mezi Butlerem a Frizzelburgem.“

	V očích mu blýsklo, i když se neusmál. „Mí prarodiče měli farmu ve Virginii. Pracujete na ní?“ Potřásla hlavou.

	„Většinu pozemků jsem pronajala sousedovi. Mám malý obchod, který mě plně zaměstnává.“

	„Co děláte?“

	Propletla nervózně prsty, ale včas se vzpamatovala a spustila ruce podél těla. „Nic moc to není. Šiju šaty na panenky.“

	„Hmm.“

	Nedovedla odhadnout, co tím chce naznačit, ale cítila se v defenzívě. „Umožňuje mi to vydělávat si na živobytí a být doma s chlapci.“

	„To je důležité.“

	„Taky se mi zdá.“ Zadívala se na Tommyho, který sebou začal v kočárku vrtět, což, jak už věděla, je předzvěstí, že by mohl vypadnout. „No, musím už jít. Jsem ráda, že jsem vás zase viděla.“ To byla ovšem zjevná lež. Pohled na Ronana Sullivana jí totiž připomněl její bývalý život, na který se usilovně snažila zapomenout.

	„Mohla byste mi ještě předtím říct, zda v okolí, kde žijete, někdo náhodou něco nepronajímá? Hledám –“

	„Mami!“ Lee ji vzal za ruku. „To by mohlo být ono! Zeptej se ho.“

	„Ne.“ Své syny sice milovala, ale byly okamžiky, kdy by je raději někam zavřela, aby jí chvíli nebyli na očích.

	„Jsem si jistá, že pan “

	„Ronan,“ připomněl jí.

	„Ronan,“ řekla poslušně, „nemá asi zájem o byt.“

	„Jaký byt?“ zeptal se. Oči mu náhle ožily zájmem. „Není to nic velkého,“ ozvala se rychle. „Hledám nájemníka do bytu nad stájí. Je velmi malý a venkovský. Jsem si jistá, že by vám nevyhovoval.“

	„To nemůžete vědět. Nevadilo by, kdybych se na něj podíval?“

	Asi ano, říkala si v duchu. Vnitřní hlas její matky jí ale naznačoval, že je nezdvořilé něco podobného hned odmítnout.

	Ve skutečnosti neměla důvod. Sice si představovala, že by byt pronajala ženě, ale na druhou stranu, proč ne muži? Tedy civilizovanému. Není jako Nelson, říkala si rozhodně. Rozvážila si to a pronesla. „Tak dobře,“ řekla rychle, aby si to náhodou ještě nerozmyslel. „Moc ale od toho opravdu neočekávejte. Je to tam primitivní.“

	Přikývl. „I tak bych se na to ale rád podíval. Hodí se vám to už zítra?“

	„Zítra! To by bylo skvělé. Co takhle kolem jedenácté?“

	„Dohodnuto.“

	Když o několik minut později Deirdra projížděla ztichlým okresem Butler, cítila podivné vzrušení. Proč jsem dovolila, aby si přijel byt prohlédnout? Nechtěla jsem už, aby se mi po domě potloukal nějaký muž, byť jakkoli slušný. Nepřála jsem si s ním vůbec mluvit. Nemám chuť hovořit s žádným mužem, dívat se na něho, nebo na něho dokonce myslet, uvažovala. Existuje několik výjimek, dodávala v duchu. Například mí bratři nebo manžel mé přítelkyně Frannie.

	Bez jakéhokoli předešlého varování si náhle vzpomněla na Ronanovu ruku, tisknoucí její. Z toho člověka vyzařuje vřelost. Už dlouho jsem se z ní netěšila, napadlo ji. 

	Vypadá to nádherně, říkal si Ronan, když přijížděl k Deirdřinu domu. Krásná krajina a pohledný dům, dodával v duchu. Připadalo mu to, jako kdyby náhle spatřil pohlednici s nápisem Amerika, tak zhruba kolem roku 1950.

	Vtom spatřil na začátku příjezdové cesty Deirdřiny chlapce.

	Kutili něco na zemi.

	Uviděl záblesk ohýnku. Vyběhl z vozu a zamířil k nim. Lee k němu vzhlédl. Na tváři měl široký úsměv a zahlaholil. „Ahoj, pane Sullivane. Vyšlo to!“

	Plamínky pomalu spalovaly listí. „Co to děláte?“ zvolal. Mladší Tommy zvedl lupu. „Viděli jsme to v televizi, ozval se.

	„Pomohla nám lupa,“ dodal bratr. „Prostě jsme to zkusili?“

	„Hmm, to je zajímavé,“ konstatoval Ronan. Vzal lupu a předstíral, že si ji prohlíží, zatímco druhým okem sledoval doutnající ohníček. Dal ji do kapsy. „Určitě byste nechtěli, aby se plameny rozšířily, co?“ řekl.

	„To teda rozhodně, ne,“ ozval se mladší bratr. Vstal a z odrbaných džin vytáhl žlutou vodní pistolku, která by tak stěží mohla uhasit zapálenou sirku. Ronan nedokázal potlačit úsměv. „To je ale prima nápad,“ odpověděl s hranou vážností dítěti. Snažil se nesmát. „Znám ale jiný způsob, jak plameny uhasit. Chcete, abych vám to ukázal?“

	„Prima!“ Oba k němu přistoupili. „Oheň normálně potřebuje rozdmýchat, aby měl nějakou sílu. Proto na něj šlápnu, aby k němu nemohl vzduch, který to působí.“

	„Můžeme vám pomoct?“

	„Jistě.“ Po zásahu je vzal do vozu a zavezl k domu.

	„Kde jste byli?“ vykřikla Deirdra, když je spatřila přijíždět. „Jasně jsem vám říkala, abyste si hráli jen na dvoře a ne u potoka.“ Na hezké tváři měla přísný výraz. Podupávala nohou a čekala na odpověď.

	Ronan jí byl zcela uchvácený. „Neměli jsme v úmyslu, aby se to rozhořelo,“ ozval se Tommy.

	„Cože?“ Zelenkavé oči se jí rozšířily. „Co jste provedli a kde jste vzali zápalky? Co jste vlastně zapálili? Pořád to hoří?“

	Ronan si odkašlal a vytáhl z kapsy lupu, kterou předtím klukům zabavil. „Chytří skauti sirky nepotřebují,“ ozval se. „Pomohl jsem jim to uhasit.“

	„Jistě si děláte legraci.“ Vzala od něho zvětšovací sklo skoro štítivě. „Opravdu jste tímhle něco zapálili?“ zeptala se dětí.

	„Jo!“ přiznal se hrdě mladší Tommy, který hned nepostřehl, že se máma zlobí.

	Deirdra se nenechala zmást. „Skutečně si myslíte, že je správné zahrávat si s ohněm?“

	Oba chlapci se zjevnou ztrátou odvahy zamumlali. „Ne.“

	Deirdra se otočila k Ronanovi.

	„Musím vám znovu poděkovat,“ řekla, když poslala oba chlapce, aby okamžitě odešli do svých pokojů. Povzdechla si. Opět si prohlížela lupu a potřásla hlavou. „Vždycky na něco přijdou, co by mě ani ve snu nenapadlo, že můžou provést.“

	Ronan to už nevydržel a rozesmál se z plna hrdla. „Jsou na svůj trik velice hrdí.“

	Pokrčila rameny. „Díkybohu, že jste je při tom přistihl.“ Dala si lupu do kapsy. „Pokud tady budete chtít bydlet, budete se muset smířit s jejich lotrovinami.“

	Zasmál se. „Nejsou zlí, jen až moc čilí.“

	„To tedy máte pravdu.“ Ukázala směrem ke stodole a vyzvala ho, aby ji následoval. „Mám za to, že si to ještě rozmyslíte, až ten byt uvidíte. Chtěla jsem to tam nějak předělat, ale zatím jsem na to prostě neměla čas. Chce to dost práce.“

	„Práce mi nevadí,“ řekl mírným hlasem.

	„Okres Butler navíc zrovna není centrem společenského dění. Pokud si budete chtít v noci povyrazit, budete se muset vydat do Baltimoru.“

	„To rozhodně nemám v úmyslu,“ prohodil. Po předešlých zkušenostech s lidmi a především se ženami nyní toužil jen po klidu.

	„Varovala jsem vás,“ upozorňovala ho Deirdra, když vcházeli do první místnosti. „Budete to chtít?“ zeptala se, když ho provedla po celém bytě. Dívala se na něj, jako by nebyl při smyslech, když se zasmál a prohodil. „Není to tady tak špatné. Potřebuje to jen trochu upravit. Nevadilo by vám, kdybych to udělal?“

	„Dělejte si tady co chcete,“ řekla. „Jakékoli výdaje bych vám mohla nahradit, ale –“ Těžce polkla a zadívala se mu do očí. „S financemi jsem na tom velice bledě.“

	Přikývl. „To dovedu pochopit.“

	„Opravdu?“ Výraz tváře jí změkl a objevil se na ní váhavý úsměv.

	„Hmm

	„Peníze. Život by bez nich byl mnohem snazší,“ řekla.

	„Hmm,“ opakoval. Tohle pro něho byla velice nebezpečná půda.

	„Co děláte, pane Ronane  ?“

	Už ze zvyku se snažil z podobné otázky vykroutit. Už z dřívějška dobře věděl, že když přiznal, že je úspěšný spisovatel detektivek, vždycky mu to způsobilo jen potíže. Opatrný se stal zejména od okamžiku, když jeden jeho fanda byl před rokem obviněn a nakonec odsouzen za to, že ho dotěrně obtěžoval v jeho soukromí. To, že se od té doby snažil zachovávat anonymitu, způsobilo, že se mu lovce štěstěny dařilo držet od těla, stejně jako slavné osobnosti. Pak už nikdy neříkal, co je zač. Bylo to bezpečnější a z dlouhodobějšího hlediska to představovalo menší životní komplikace. Navíc Sullivan bylo docela běžné jméno, takže nikoho hned nenapadlo, že jde právě o něj.

	„Jsem, hmm, novinář na volné noze.“ Vlastně to byla pravda. Když začal psát svůj první román, posílal články do novin, aby se uživil.

	Přikývla. Na tváři měla chápavý výraz. „To opravdu není profese, na které se dá zbohatnout.“ K jeho úlevě změnila téma. „V ceně nájmu je i úklid.“

	„To je zbytečné, uklidím si sám.“ Kdyby věděla, co mám v úmyslu udělat s interiérem, jistě by ji hned napadlo, že nejsem živořící novinář, říkal si v duchu. Uvědomoval si, že nakonec jí bude stejně muset říct pravdu, ale doufal, že vylepšení, která v bytě plánoval, způsobí, že na jeho neškodnou lež se brzy zapomene. Až byt opustím, nesmí mít Deirdra problémy s jeho dalším pronájmem, ubezpečoval se.

	„Ne, trvám na svém.“

	„Já taky.“ Podařilo se mu rozhodným tónem zdůraznit, že celou záležitost považuje za uzavřenou. „Musíte se starat o svou živnost a nemůžete trávit čas úklidem mého bytu. Je tak malý, že mi to nebude působit potíže,“ dodal.

	Zamračila se a v očích se jí objevil znepokojený výraz. „Tak dobře, když jste si tak jistý. Kdybyste ale potřeboval s čímkoli pomoct, dejte mi vědět.“

	„Slibuju. Čestné skautské. Kolik dělá nájemné?“ 

	Tři dny poté, co se Ronan nastěhoval, mu Deirdra sdělila, že bude den pryč, poněvadž pojede na rodinné setkání i se syny do Pensylvánie. „Nevrátím se do setmění, možná až někdy k půlnoci,“ řekla. „Proto se nelekněte, až budu se svým bronkem přijíždět k domu,“ dodala. Nemohla to načasovat líp, říkal si v duchu, když Deirdra i se syny v sedm ráno odjela. Okamžitě mobilem povolal partu řemeslníků, kteří měli za úkol předělat byt k nepoznání. V deset večer všichni po kvalitně odvedené práci odešli.

	Na příští den si objednal pracovníky telefonní firmy, aby mu zapojili internet, tiskárnu, fax a telefon. Z dálky zaslechl, jak přijíždí Deirdra. Není tak pozdě, jak předtím naznačovala. Dá se vůbec někdy ženám věřit? napadlo ho. 

	Následujícího dne byla neděle. Deirdra vyhnala kluky z postele a vydala se s nimi do kostela. Po obřadu zamířila k Baltimoru. Tuhle část svátečního dne nenáviděla. Soudce, který ji rozvedl s Nelsonem, totiž rozhodl, že její bývalý manžel má právo vídat o nedělích své děti.

	Proto každý týden zajížděla ke své přítelkyni Frannii, kde před jejím bedlivým dohledem nebo jejího manžela Jacka předala své děti Nelsonovi.

	I dnes všechno probíhalo podle zaběhaného schématu. Nelson na ni čekal před Franniiným domem. Předala mu děti a mávala jim, dokud jí ve voze nezmizeli z očí.

	Vešla s oběma přáteli do domu. Zamířili do salónu. Frannie usedla do křesla a začala kojit maličkého Brookse, který předtím ležel v postýlce. Oba se jí zvědavě vyptávali, co je u ní nového.

	„Podařilo se mi pronajmout byt nad stájí,“ oznámila jim hrdě.

	„No, to je báječné. To ale byla rychlost,“ ozvala se Frannie. „Rozhodla ses k tomu teprve minulý týden. Měla jsem za to, že jsi ho chtěla předtím vevnitř vylepšit,“ dodala.

	„Měla jsem to v úmyslu, ale ten chlapík si to udělal sám.“

	„Muž? Řekni nám o něm něco.“

	„Jmenuje se Ronan Sullivan.“

	„Noa…“

	„No a nic.“

	„Kolik mu je?“

	„Asi tak pětatřicet.“

	„Jak vypadá?“ Franniin pohled byl plný dychtivosti.

	Dee se na chvíli zamyslela. „Není tak velký jako Jack, ale zato vyšší než Nelson. Má tmavé vlasy a vypadá hezky.“ Navíc má tak vřelý a jemný stisk ruky, dodávala tiše v duchu.

	„Jsem si jistá, že na základě tohoto popisu bych ho našla velice snadno v davu jiných mužů,“ pronesla suše Frannie.

	„Nevadí ti, že máš u sebe zase mužského?“

	„Trochu ano,“ otevřeně přiznala Deirdra. „Nemůžu však po zbytek života všechny muže ignorovat. Pokud sis toho nevšimla, jsou všude kolem nás.“

	„No, to je teda něco.“ Frannie si přitiskla kojence k druhému prsu. „Jednoho dne potkáš nějakého přitažlivého muže a uvědomíš si, že jsi stále ještě mladá. Možná, že si to zatím nepřipouštíš, ale je docela možné, že si s ním něco začneš.“

	Kamarádčina slova ji překvapila. Pocítila náhle typicky ženské očekávání. V duchu si vybavila Ronanovu přitažlivou tvář.

	 

	 

	DRUHÁ KAPITOLA

	V pondělí ráno Deirdra na verandě vytřásala přikrývky, když zahlédla, jak k ní přichází Ronan. „Dobré jitro,“ pozdravil.

	„Ráno,“ odpověděla. Zarazila se, poněvadž nevěděla, co má ještě říct. Čeká snad, že kdykoli ho potkám, pustím se s ním do řeči? ptala se v duchu. V minulém roce si zvykla na samotu.

	„Chtěl jsem se projít kolem potoka,“ řekl. Usmíval se. „Je to tady velice krásné, tak inspirující.“

	„Cože?“ Nadzvedla obočí. „Asi jsem měla byt pronajmout spíš nějakému umělci.“

	Co to vykládám? uvědomovala si. „Za pár minut pojedu na poštu,“ ozvala se po chvíli. „Chcete tam něco vzít?“

	„Ne,“ zvažoval nabídku a pak dodal. „Možná, že tam zajedu odpoledne. Musíte mě tam nasměrovat.“

	„Jistě. Jedna pošta je ve Frizzelburgu. Sama ale jezdím na jinou.“

	„Myslím, že raději použiju pohlednice a hodím je do schránky.“

	„To není prob- “

	„Haf, haf, haf,“ ozvalo se z ničeho nic. „Zůstaňte stát. Nemá rád cizince,“ ozvala se, když k němu rychle přibíhal velký, hlasitě štěkající pes. „Murphy! Počkej!“ Náhle měla drsný hlas jako velící seržant na cvičišti. Stoupla si před svého nájemníka, aby černobílému chlupatému psisku zabránila Ronana napadnout.

	K jejímu velkému ulehčení se pes zarazil. „Ticho, sedni si!“ zvolala.

	Okamžitě poslechl. Když se k němu přiblížila, pohladila ho po čenichu.

	„Hodnej chlapec. Lež v klidu.“

	Otočila se k Ronanovi. Cítila, jak se jí zrychlil tep. V duchu se ptala, jak se asi nyní cítí?

	„Omlouvám se. Normálně je Murphy uvázaný, ale, jak se zdá, kluci ho museli pustit.“ Jako by jí dávali za pravdu, oba právě vybíhali zpoza rohu. Když mámu zahlédli, zarazili se a pomalu k ní přistoupili. Netvářili se příliš nadšeně.

	„Promiň, mami.“ Lee měl ve velkých hnědých očích prosebný výraz. „Zřejmě jsme zapomněli, že vrata jsou otevřená.“

	Dee je sice nechtěla vylekat, ale měla pocit, že si kluci musí uvědomit, co způsobili. „Pan Sullivan se chtěl projít. Co si myslíte, že by asi Murphy udělal, kdybych tady nebyla?“

	Tommy se rozplakal. „Mami, prosím, nedávej ho pryč. Slibujeme, že příště už vrata zavřeme.“

	Zahlédla, že její nájemník nehnul ani brvou. Děkovala bohu, že si to nijak nebere. Ačkoli si uvědomovala, že musí děti utěšit, zároveň věděla, že jim musí dát za vyučenou. „Bude nejlepší, když žádné příště už nebude. Ta vrata nemůžete používat. Rozumíte?“

	Oba rychle přikývli a odběhli.

	Dee se sklonila a vzala Murphyho za obojek.

	„Pokud vám to nebude vadit, nechám ho, aby si vás očuchal.“

	Ronan přikývl. „To je rozumné.“

	S úlevou vydechla, že to nájemník takhle bere.

	„Murphy totiž už jednou pokousal člověka, ale nebyla to jeho vina. Ten muž se snažil mi ublížit a pes se jen snažil mě bránit. Můj manžel, tedy bývalý, zavolal policii a vykládal jim, že Murphy je nebezpečný a že musí být utracen.“

	Dobře slyšela, jak se jí chvěje hlas. Zarazila se a opět se sklonila k psovi. Snažila se vnitřně uklidnit. „Přišli z psího útulku a před dětmi ho odvedli. Proto se Tommy vylekal.“

	„Není divu, že byli oba kluci tak skleslí,“ ozval se s pochopením Ronan. Murphy ho zatím očichal. Ronan ho zato podrbal za ušima. Pes zavřel oči a opřel se mu o nohy. „Jak je zcela zjevné, nikdo ho nakonec neutratil,“ řekl.

	„Deset dní byl v karanténě, aby se zjistilo, zda nemá vzteklinu. Mezitím se mi podařilo najít právníka, který mi pomohl přesvědčit úřady, že není nebezpečný.“

	„Líbí se mi,“ konstatoval Ronan.

	„Pokud chcete, můžete si ho brát na procházky,“ ozvala se Dee.

	„Někdy to udělám,“ řekl.

	„Musím už jít, abych dnes ještě něco udělala,“ pronesla.

	„No, já vlastně taky,“ zareagoval. „Váš pes se mi líbí,“ opakoval. Chvíli se ani nehnul a na opálené tváři měl podivný výraz. Rozloučil se s ní a odešel do svého bytu nad stájí. 

	Dokončil jsem první kapitolu nové knihy, pochválil se Ronan. Vstal od psacího stolu a protáhl se. Podíval se na hodinky. Bylo půl páté. Je načase trochu si odpočinout, říkal si. Pokud budu chtít, můžu v psaní pokračovat ještě později. Nejsem v časové tísni, dodával v duchu. Náhle si vybavil Deirdřinu tvář. Má ty nejhezčí oči,

	 

	jaké jsem kdy viděl. Navíc hezká ňadra a boky a přitom štíhlý pás, který bych mohl krásně objímat, napadlo ho vzápětí.

	Zároveň si ale uvědomil, co si už nějakou dobu sliboval. Potřebuješ nyní jen bohaté ženy. To znamená takové, které nepůjdou po tvých penězích.

	Deirdra však neví, že jsem bohatý. Tak to ale zůstane, ubezpečoval se v duchu. Jakmile dokončíš tuhle knihu, vypadneš odtud, říkal si.

	Sešel dolů a vydal se k domu. Jako záminku si vzal Deirdřina slova, že si může brát na procházky Murphyho. Pes však na dvoře nebyl, ale jeho silné štěkání se ozývalo zevnitř domu. Začal stoupat po schodech vedoucích k verandě, když se u dveří objevila Deirdra. Jakmile ho zahlédla, otevřela síťované dveře. Murphy radostně vyběhl, aby ho uvítal. Skočil na něj a dorážel. Vypadalo to, jako by si uvědomoval, že Ronan měl v úmyslu vzít ho na procházku.

	Deirdra si utírala ruce do kostkované utěrky. Přes Murphyho hlavu se mu pevně zadívala očima barvy zeleného smaragdu do jeho očí. Vyzařovala z nich vřelost a pobavení.

	Panebože, jak je krásná, říkal si v duchu. Černé vlasy měla rozpuštěné a jejich kudrlinky nádherně lemovaly její podlouhlou tvář. Viděl ji takhle vlastně po prvé. Usmívala se na něj. Na jedné tváři viděl malý důlek. Obličej i rty měly růžovou barvu. Výrazné na ní byly vysedlé lícní kosti. Byla oblečená do džínových šortek. Co má asi pod nimi? napadlo ho. Uvažoval, jak vypadají její oblá ňadra, rýsující se pod krátkou blůzkou.

	Uvědomoval si, že na ni zírá skoro s otevřenými ústy. Těžce oddychoval, ale vůbec mu nevadilo, jakým dojmem to může na Deirdru působit. Ucítil prudkou touhu a vzrušenou reakci svého mužství. Byl vděčný, že pes byl dostatečně velký, takže ho kryl, aby to neviděla. Nakonec se mu podařilo od ní odtrhnout oči. „Myslel jsem si, že ho vezmu vyvenčit,“ řekl. Zrak ho však neposlouchal a opět se na ni zahleděl.

	Stále ještě svírala v rukou utěrku. V němé otázce nadzvedla obočí. Náhle se zdálo, jako by mezi nimi vzniklo stejné ovzduší intimity jako to obvykle bývá až po prvním polibku. Na okamžik vypadala stejně omámeně jako on. Vtom se za ní náhle objevil Tommy. Otočila se a vzala syna kolem ramen.

	Odkašlala si a spíše než na Ronana se zadívala na Murphyho.

	„Tak jo.“

	Fascinovaně zíral na její rty. Včas si uvědomil, že musí reagovat. „Budu s Murphym zpátky asi za hodinu,“ řekl pomalu.

	„Akorát tak, aby se mohl nažrat.“

	„Už jste teď něco jedl?“ zeptal se ho náhle Tommy.

	Ronan potřásl hlavou a usmál se na něj. „Zatím ne, je na mě ještě příliš brzy.“

	„Možná, že byste mohl večeřet s námi. Pomáhám mámě péct sušenky,“ ozval se Tommy. S nadějí se zadíval na mámu. „Bude dost špaget i pro pana Sullivana?“

	Dee opět pohlédla na svého nájemníka. V očích jí spatřil odmítavý pohled.

	Ačkoli mu zdravý rozum říkal, že nejlepší by bylo vzít nohy na ramena, nechtěl v podstatě ztratit žádnou příležitost, aby mohl být Dee nablízku.

	„Špagety, to zní báječně, pokud mě teda tvá máma pozve.“ Svá slova sice adresoval Tommymu, ale pohled věnoval jen jí.

	„Jste vítán,“ prohlásila a odvrátila zrak.

	„Poděkujeme vám tím za to, že chcete věnčit mého psa,“ řekla.

	Bylo mu jedno, čím to Dee omlouvá. Když odcházel, stále měl před očima její pohled plný nezodpovězených otázek.

	Když Deirdra zaslechla Murphyho dusot na dřevěné podlaze verandy, věděla, že Ronan přichází. Pootevřela dveře, aby pes mohl vběhnout dovnitř a podržela je, aby mohl vstoupit Ronan. Spatřila, že v ruce drží láhev červeného vína.

	„Snad se to bude hodit k těm špagetám,“ řekl.

	Vzala od něho láhev a poděkovala. Podívala se na značku a trochu se zarazila. Můj nájemník je vinařský labužník a kupuje drahé značky, napadlo ji.

	Ronan stál ve dveřích vedoucích do kuchyně a rozhlížel se. Snažila se, aby její dům byl pro ni a pro chlapce jako klícka. Na konečný výsledek byla hrdá. Starý dům sice ještě potřeboval pár dodělávek, ale i tak tady byla šťastná.

	Nad starým kamenným krbem visely měděné pánve. Na jeho předprsni stála řada zpola vypálených svíček. Některé z nich udělali sami chlapci z včelího vosku. Větší část okrouhlého koberce u krbu zabíral dřevěný stůl. Ze stropních trámů visely obrácené trsy sušených léčivých bylin a květin. Také na druhé straně místnosti pokrývaly cihlovou podlahu koberce. Na zdi byly petrolejové lampy a všude řada černého nádobí, i když moderního. Spatřil také houpací křeslo s kožešinou kryjící opěradlo. Tohle všechno bylo její kuchyňské království.

	Měla již prostřeno. Na stole stálo keramické nádobí, poklad, který našla v krabici v podkroví. „Jídlo je skoro hotové. Tommy, zavolej bratra. Umyjte si ruce,“ řekla.

	„To není špatný nápad,“ ozval se Ronan. „Napravo v hale je toaleta,“ ukázala velkou dřevěnou lžící, kterou chtěla rozmíchat omáčku na špagety.

	Vyšel za Tommym.

	V noci se jí o Ronanovi zdálo. Byl to až znepokojivě výstižný sen, takže, když se probudila, byla vzrušená a neuspokojená. Sama sebe se v duchu ptala, jaké by to bylo, kdyby ji Ronan líbal a dotýkal se jí. Rozhodně je to proto, že jsem už dlouho sama, říkala si. Vzpomínala přitom na onen strašný vánoční večírek, kdy se Ronan projevil jako příjemný a vnímavý společník.

	Byl pohledný, i když přítelkyni Frannii ho vylíčila trochu jinak. Ve slunečním svitu se jeho kaštanové vlasy zdály jako nazrzlé. Brada, často vypadající, jako by se zapomněl oholit, byla hranatá s hlubokým důlkem na bradě. Musel se nad ní sklánět, protože měřila jen něco málo přes sto padesát centimetrů. Přitom si stačila všimnout, že ačkoli vypadal štíhlý, měl široká ramena a velké oči nazlátlé barvy jako tygr, s přímým a pronikavým pohledem. Zdálo se, že jsou s to vypátrat každé její skryté tajemství.

	Právě dávala na stůl talířky se sýrem a salátem, když zazvonil telefon.

	Zvedla ho.

	„Ahoj, drahoušku.“

	„Čau, mami.“ Přitiskla si sluchátko k rameni a pokračovala v činnosti. „Co se děje?“

	„Chci tě požádat o laskavost. Možná, že ji ale naopak poskytnu já tobě. To záleží na tom, jak si to vyložíš,“ zasmála se matka. „Tvůj otec přinesl lístky na zítřejší cirkusové představení. Chtěli bychom tam vzít své vnuky. Samozřejmě, pokud by ti to nevadilo. Vlastně,“ zněl její dunivý hlas, „proč bych si je nemohla nechat přes noc u nás? Můžu k vám teď přijet za půl hodiny. Budou mít ještě čas si večer hrát a možná si k večeru i zaplavat v bazénu. Do druhého dne by se vyspali do růžová. Pak bychom šli do cirkusu.“

	Mámina nabídka nemohla přijít v nejnevhodnější chvíli, říkala si Dee. Pokud má v úmyslu za chvíli přijet, budu muset dojíst večeři jen s Ronanem. Tato situace se jí zdála vysloveně znepokojující. Ať se však snažila jakkoli, nemohla přijít na rozumnou výmluvu, jak máminu nabídku odmítnout.

	„To je v pořádku, mami, pokud budou chlapci chtít,“ ozvala se.

	Stále ještě mluvila, když kluci i s Ronanem vešli do kuchyně. Otočila se k nim a řekla. „Chtěli byste strávit dneska noc u babičky s dědečkem a zítra jít do cirkusu?“

	Odpovědí jí byl hurónský válečný pokřik. Řekla jim, aby ztichli a matce hlásila. „Myslím, že oba souhlasí. Uvidíme se za chvíli,“ dodala a zavěsila.

	Rychle dala jídlo na stůl a přidala dvě vinné skleničky. Naložila klukům takovou dávku špaget, kterou mohli sníst a Ronanovi podala vývrtku. Snažila se moc nesledovat, jak zručně vytáhl zátku a naplnil obě sklenky.

	„Můžeme si odpustit degustaci,“ ozval se.

	Pokusila se zdvořile usmát. Připadalo jí divné, že opět sedí u stolu s nějakým mužem, přitom si dobře uvědomovala, že Nelson s nimi jedl jen zřídkakdy. Většinou ji i s dětmi nechával samotné.

	„Řekněte nám, kde jste se procházel?“ zeptala se. „Už jste si našel nějaké oblíbené místo?“

	Chvíli zvažoval odpověď, ale Lee se do rozhovoru hned vmísil, poněvadž nedokázal čekat. „Všichni máme nějaké oblíbené místo,“ konstatoval. „Nejraději sedím na velké skále na kopci. Je to jako má pevnost.“

	„Já ji mám zase na mýtině mezi borovicemi,“ prohlásil jeho bratr. „Často si tam hrajeme.“

	Ronan se usmál. Po prvé si všiml, že Leeovi chybějí dva horní zuby. Jeho mladší bratr měl tak pronikavý hlas, že by probudil i mrtvého. „Někdy mi musíte obě místa ukázat,“ ozval se. „Možná, že vás příští týden vezmu na procházku s sebou.“

	„Prima!“ Lee zvedl vítězně pěst do vzduchu a pak ji přitiskl k bokům.

	„Nelsone Lee, musíš se umět chovat,“ napomenula ho ostře matka.

	„Tak to bychom měli,“ snažil se ho zachránit Ronan svým dotazem. „Má i máma nějaké oblíbené místo?“ zeptal se.

	„No, ve sku “ pokusila se.

	„Ale, jo, mami, máš,“ nadskočil Lee na židli. „Ráda se prochází u potoka. Sundá si boty a jen tak se v něm brouzdá.“

	„Jednou jsme se všichni svlékli do naha a hupsli tam,“ chlubil se Tommy.

	Deirdra ze sebe vydala přidušený výkřik. Celá zrudla a pokárala ho. „Copak si už nepamatuješ pravidlo, že nic o tom, co se děje v rodině, se nesmí dostat na veřejnost?“ Otočila se k Ronanovi. „Nikdy nechtějte mít děti, jinak se o vás všichni všechno hned dozvědí.“ Zvedla sklenku s vínem a zhluboka se napila. Hned postřehl, že se mu ale nedívá do očí.

	Zatím se mu zdálo být všechno v pořádku. Vycítil její plachost. V duchu si ale kladl otázku, zda Dee měla po rozchodu s manželem nějakého jiného muže a zamračil se. Pevně věřil, že zatím žádnému muži nevěnovala pohled svých zelených očí, jímž se na něho dívala, když se domlouvala s matkou, zda si může vzít její děti. To, abychom mohli strávit večer spolu, namlouval si. Pomyšlení na to, co by se mohlo ještě dnes večer stát, způsobilo, že ucítil prudký tlak v podbřišku. Zavrtěl se v šortkách na židli a raději se zaměřil na jídlo, aby si Dee ničeho nevšimla. Kluci s ním živě rozmlouvali. Dozvěděl se od nich, že oba byli minulé léto v nemocnici, když se rozhodli, že si v přírodě udělají „salát“ z velkých, sice zdravě vypadajících, ale přitom jedovatých listů břečťanu. Lee mu hrdě ukázal díru mezi předními zuby, které si vyrazil při hraní s větví. Tommy se mu zase pochlubil jizvičkou na vnitřní straně kolena, kterou mu museli v nemocnici sešít poté, co spadl ze stromu. Zjistil, že Leeova oblíbená barva je zelená a že Tommy spí s vycpaným aligátorem, kterého dostal, když byl ještě batole.

	„Dal mu ho můj táta,“ vysvětlila Deirdra. „Je biolog a trochu jiný než ostatní lidé. Jak jinak by mohl dát kojenci takový dárek?“

	Ronan s ní souhlasil, že je to poněkud nezvyklé. Její děti ho skoro šokovaly. Jak je možné, že s nimi mohla zůstat zcela normální? Napadlo ho. Když mu chlapci vykládali o svých skopičinách, poléval ho chvílemi pot.

	Nedokázal se na rozhovor s dětmi plně soustředit. Vyžadovalo to velké úsilí, aby na svou hostitelku nehleděl pohledem plným obdivu. Vypadá jako porcelánová panenka, uvažoval. Určitě pracuje na zahradě, protože, jak věděl, nikoho si na to nenajímala, ale podle bělostné barvy její pokožky to vypadalo, jako by se jí slunce vyhýbalo.

	Když spatřil, že vypila sklenku vína, okamžitě jí dolil.

	Vtom začal Murphy štěkat. U zadních dveří domu se objevila Deirdřina matka. Když spatřila Ronana sedícího u kuchyňského stolu s Tommym na klíně, zarazila se.

	„Dobrý večer,“ řekla. Měla stejný pohled jako její dcera. Prohlížela si ho od hlavy k patě. Ačkoli podle jeho názoru jistě hořela zvědavostí, nedávala to moc najevo. Ronan posadil Tommyho na židli. Vstal a zdvořile jí podal ruku. „Dobrý den, jsem Ronan Sullivan, Deirdřin podnájemník.“

	Matka byla stejně vysoká jako její dcera a měla překvapivě štíhlou postavu, i když byla rozhodně alespoň o víc než o dvacet let starší než dcera. Vlasy měla sněhově bílé, nedbale svázané do culíku, z něhož se uvolnilo několik pramínků, které jí vlály kolem hlavy. Vypadá jako Deirdra ve třiceti, říkal si. Ani zdaleka to nebylo špatné pomyšlení.

	„Ronane, tohle je má matka, Maura Halleranová,“ ozvala se Deirdra.

	„Těší mě, paní Halleranová,“ řekl.

	Usmála se a Ronan hned pocítil, že si ji oblíbí. „Sullivan. To je dobré irské jméno. Kdy se sem přistěhovala vaše rodina?“

	„Cože?“

	Pokud věděl, jeho rodiče tady žili už dávno.

	„Myslím jako z Irska.“ Pohled jejích zelených očí byl smrtelně vážný. „Má babička 0’Learyová se tam narodila. Halleranové odjeli “

	„Mami,“ přerušila je Deirdra. Rozhodně tuhle historku už musela slyšet mnohokrát. „Seber kluky a odejdi s nimi dřív, než Ronana docela vyplašíš. Je to dobrý podnájemník a pokud odejde, bůhví, s jakým maniakem tady budu muset bydlet.“ Políbila matku na tvář a nasměrovala ji i s chlapci ke dveřím. „Mohl by to být někdo tobě velice podobný.“

	Smál se ještě ve chvíli, kdy se kluci halasně rozloučili a zmizeli i s babičkou za rohem domu. Předtím si ještě stačili vzít z Tommyho pokoje vycpaného aligátora.

	„Tak moment,“ konstatoval, když si na něco vzpomněl. „Nic si nesbalili, cožpak děti s sebou nic nepotřebují?“ „U babičky tedy rozhodně ne,“ odvětila Deirdra.

	„Pokaždé tam pro ně má něco na převlečení a přespání. Jediné, co tam není, je ten vycpaný aligátor.“

	„Aha.“ Je to další poznatek, který si musím zapamatovat, říkal si. Nikdy nevíš, kdy se ti zmínka o babičce může hodit do tvého románu, napadlo ho.

	Deirdra nervózně postávala uprostřed místnosti. Posadil se a naznačil jí, aby udělala totéž. Podobný okamžik předpokládal od okamžiku, kdy se dozvěděl, že děti pojedou s babičkou. „Sedněte si. Dovedu si představit, že nemáte moc příležitostí k odpočinku, když máte kolem sebe ty dva divochy.“

	„To teda předpokládáte správně,“ ozvala se, ale neposadila se. Místo toho začala odnášet ze stolu talíře a příbory a dávat do dřezu. „Musíte mou matku omluvit. Vždy se zajímala o irskou historii. To je jen zdvořilé označení, jak to vlastně nazvat.“

	„Vaše matka se mi líbí,“ řekl mírně. Vstal a začal sklízet skleničky a nesl je ke dřezu. Pokud potřebuje trochu času, než se mi podaří ji ukonejšit ve svém náruči, vůbec to nevadí, dodával v duchu.

	„Nemusíte to dělat,“ pronesla.

	„Dělám to rád. Vařila jste. Je jen spravedlivé, že vám pomůžu všechno sklidit. Kromě toho, čím dříve bude stůl prázdný, tím dříve si budete moct sednout a odpočinout si.“

	Nevšiml si vylekaného pohledu, který na něho vrhla, když sbírala zbytky jídla. Nic však neříkala. Sklonila se a vyndala velkou misku pro psa, ležící pod kuchyňskou linkou. „Nejdřív ještě musím nakrmit Murphyho.“

	Pohled na její pevně obtažený kulatý zadeček ho přivedl do varu. Cítil, jak mu prudce tepe krev v žilách a jak jeho tělo vzrušeně reaguje. Jen silou vůle odolal pokušení vzít ji za pružné boky a přitáhnout ji k sobě, strhat z ní a pak i ze sebe šaty, ponořit se do ní a cítit svou pokožku na nádherných zadních partiích jejího těla. Dovedl si představit, že jsou stejně bělostné a jemné jako ostatní části jejího těla.

	Byl tak sexuálně vzrušený, že v kraťasech, které se mu poté, co si je oblékl, zdály dost volné, se teď cítil velice nepohodlně. Otočil se k ní zády. Zahlédl na stole láhev vína a pod záminkou, že ji odnese, využil změny postoje, aby se uvolnil. Dokonce i dotek vlastní ruky způsobil, že hned pocítil husí kůži. Zavřel oči a snažil se myslet na svůj román, na byt a na předcházející telefonický hovor s nakladatelem. Dělal všechno pro to, aby odvedl svou mysl od jejího nádherného těla.

	Když bral láhev a skleničky, třásla se mu ruka. „Dám víno na verandu.“

	„Za chvíli budu u vás.“

	Doufal, že ta chvíle bude dlouhá. Od sedmnácti let ho žádná žena tak nevzrušovala jako nyní Deirdra. Nebyl si jistý, zda je to tak dobře. Uvědomil si ale vzápětí, že to dává smysl. Na Deirdru myslel už dlouhou dobu. Nikdy neočekával, že ji od onoho večírku v Baltimoru ještě někdy uvidí, natož možnost, že by se někdy dostal do její postele. No, přísně vzato, ještě ho k tomu nevyzvala, ale proč by jinak dnes večer posílala děti k babičce? Rozhodně nepatří k těm ženám, které se dovedou s někým milovat, když vedle spí děti, uvažoval v duchu.

	V tom okamžiku objekt jeho hříšných tužeb prošel síťovými dveřmi. Deirdra držela v rukou misku se žrádlem pro psa. Murphy k ní přiběhl tak blízko, že Ronan měl obavu, aby přes něj neupadla. Nic se však nestalo. Položila misku na zem. Ronan fascinovaně zíral, jak pes všechno bleskově spořádal.

	Deirdra potěšené potřásla hlavou. „Murphy, víš, že jsi velký nenažranec?“

	Pes vrtěl ocasem. Ronan se zasmál, stejně jako Deirdra. „Jistě si myslí, že když se bude chovat přívětivě, vzdám to a budu mu dávat víc žrádla,“ řekla.

	Otočila se a přistoupila k Ronanovi. Zvedl a podal jí skleničku s vínem. Pokynul jí, aby se posadila vedle něj na starou, bytelně vypadající houpačku pro dva. Murphy, který si uvědomil, že žádný nášup nedostane, odběhl na dvůr, aby se ujistil, že mezitím na jeho území nepronikl jiný pes.

	Tentokrát ho Deirdra poslechla. Posadila se a dala si nohu pod sebe. Pobaveně sledoval, že druhou nedosáhla na zem. Pomalu sedačku rozhoupal.

	Žádný z nich nic neříkal. Bylo krátce po osmé večer a byl horký červnový den. Pomalu ale končil a nebe ztmavlo. Začaly se ozývat běžné noční zvuky. Z nedalekého lesa se ozývalo houkání sovy a z dálky se bylo slyšet kvákání žab.

	„Je tady tak krásně,“ řekla Deirdra zastřeným hlasem. „Často mám pocit, jako bych byla ta nejšťastnější osoba na světě, která poté, co chlapci ulehnou, může vychutnávat božský klid.“

	Podobná slova od člověka, který zřejmě musel projít manželským peklem, jsou dostatečně výmluvná, říkal si.

	„Prostě se tady cítíte bezpečná,“ dodal nahlas.

	Chvíli mlčela a nakonec pronesla. „Někteří lidé mají za to, že bezpečí je něco, co mají zaručené navždy. Podle mě je to dar,“ dodala.

	„Jak jste našla tohle místo?“ zeptal se konejšivým hlasem.

	Zdálo se, že napětí z ní pomalu vyprchává. „Přítel mého manžela znal bývalého majitele. Když zjistil, že hledám něco, kde bych se mohla s dětmi po rozvodu usadit, dohodil mi to.“ Zarazila se. „Moc mu dlužím za tuhle velkou laskavost,“ řekla.

	„Považujete to za laskavost?“ Nelíbilo se mu to, i když to pro ni někdo udělal jen jako přítel.

	Pokrčila rameny. „Vlastně na tom vůbec nezáleží. Udělala bych pro něj všechno, ať by za to chtěl cokoli.“ Zvedla sklenku a napila se. Hmátl po láhvi a opět jí nalil.

	„To musí být šťastný chlapík,“ prohodil.

	„To teda máte pravdu.“ Je zjevné, že mou narážku nepochopila, říkal si v duchu. Hned svá slova doplnila. „Vzal si mou nejlepší přítelkyni. Jsou do sebe stále tak zamilovaní, že jim často až závidím. Nedávno se jim narodilo další dítě.“

	Trochu se uklidnil. Zvedl ruku a pomalu ji položil na opěradlo houpačky. Jakoby náhodou jí spočinul na rameni, ale neobjal ji. Ještě ne, varoval se. „Už jste někdy uvažovala, že byste se znovu provdala?“

	„Zbláznil jste se?“ Reagovala tak prudce, že mu div nevylila víno.

	Seskočila z houpačky. Tázavě nadzvedl obočí. Vyrazila ke dveřím a nechala je otevřené. Murphy hned přiběhl a lehl si na rohožku před síťovými dveřmi. Ronan viděl, že je skoro běsná. „Nikdy se už nevdám. Víte, jakému pohádkovému princi jsem věnovala část svého života,“ dodala.

	 

	 

	 

	TŘETÍ KAPITOLA

	Bylo to po prvé, kdy si pořádně uvědomila, že s Ronanem opravdu mluvila před lety na onom vánočním i večírku. Vstal a přešel k širokému zábradlí verandy i a položil na něj svou skleničku. Vydal se za Deirdrou a vzal jí z ruky její sklenku a také ji tam položil. S instinktivním pocitem, který plně nechápal, se jí dotkl dlaněmi ramen, skrytých pod hřívou rozpuštěných vlasů. Lehce jí začal hladit napjatou pokožku na krku. 

	Po chvíli její svalové napětí ochablo a tělo se poddávalo uklidňujícímu masírování. Třásla hlavou a vlasy ho lechtala na rukou. Opět cítil, že je sexuálně vzrušený, už z pouhého doteku na její sametové pokožce. Zhluboka se nadechl.

	„Promiňte,“ zašeptal jí do ucha. „Můžeme mluvit o něčem zcela neutrálním, například o počasí, nebo nemusíme mluvit vůbec,“ prohodil. Vzal ji za loket j a natočil ji k sobě.

	Ve večerním svitu zahlédl, že Deirdra má oči široce otevřené. Jedinou známkou, že vnímá jeho slova bylo, že pootevřela rty. Přejel jí rukou po tváři. Nic neříkala, jenom ho sledovala pohledem, když sklonil hlavu a lehce ji políbil.

	Jeho druhý polibek už byl mnohem odvážnější, i když si přitom uvědomoval, že nesmí nic uspěchat. Nebránila se mu. Cítil však, že na jeho polibky reaguje. Prudce jí zajel jazykem do úst. Zalapala po dechu. Přitiskl ji k sobě a pažemi svíral její něžné tělo. Po prvé se ho také dotkla rukama. Položila mu je na ramena, objala kolem krku a dovolila, aby ji prudce líbal a každým pohybem jazyka prohluboval vzájemný kontakt.

	Odtáhl se od jejích úst a začal jí přejíždět rty od brady k ušním lalůčkům a zaměřil se na štíhlou šíji. Cítil se jako všemocný král. Deirdra je ženou, o které jsem snil celý život, a to si nedovedu některé věci s ní zatím ještě ani představit, říkal si.

	Nádherně voněla. Zabořil jí rty do vlasů. Cítil své vzrušené mužství. Přitiskl ji k sobě za boky, aby ho cítila na svém břiše. Ještě víc to znásobilo jeho touhu.

	„Přestávám rozumně uvažovat,“ ozvala se hlasem, který se v dusném večeru změnil v nezřetelné mumlání.

	„To ani nemusíš,“ začal jí náhle tykat. „Snaž se všechno jen vychutnávat.“ Nesmírně mu vadilo, že jsou oba ještě oblečení. Znovu ji objal a přitiskl k sobě. Nakonec se odvážil ji pomalu svlékat. Nepomáhala mu, ale ani mu v jeho činnosti nebránila. Objímala ho kolem krku a dovolovala mu, aby se jí dotýkal, kde chtěl.

	Její pasivní postoj ho ještě víc uvedl do smyslného varu. Konečně se mu podařilo odhalit jí ňadra, skrytá v podprsence bez ramínek se zapínáním vpředu. Rozepnul ji a obnažil. Po prvé měl dojem, že jí to třeba není moc po chuti, protože se od něho trochu odtáhla. Opět vyhledal její rty a vášnivě ji líbal, až ucítil, že na jeho dotyky reaguje jazykem. Tělem se mu třela o jeho vzrušené tělo. Oddálil rty od jejích úst a zaklonil se. Dychtivě si v šeru prohlížel její nádherná velká bělostná ňadra s okrouhlými, bledými bradavkami. Vzal je do dlaní a třel palci, dokud nebyly tvrdé. Sklonil rty a začal jednu z nich sát. Druhou nadále dráždil palcem, až se proti němu začala vzpínat. Nohou jí pronikl mezi její nohy a tiskl ji tam tak dlouho, dokud neucítil, že se celá třese.

	Poznal, že je roztoužená. Nedokázal už smyslnému napětí svého těla odolávat. Rozepnul si opasek a poklopec.

	Nadále jí sál bradavky. Vášeň ho natolik přemohla, že ji rychle vysvlékl ze zbytku oděvu i spodního prádla. Všechno, co si nyní přál, bylo uspokojit svou touhu.

	Chtěl ji mít.

	Vzal ji v podpaží a natočil k sobě tak, aby se mohl opřít o okraj zábradlí verandy. Zároveň ji trochu nadzvedl a přitiskl k sobě. Pevně ho objala kolem krku. Jednou rukou ji přidržoval za zadeček, zatímco druhou sáhl do nepatrného prostoru mezi nimi a uvolnil „z vězení“ své už zoufale dlouho se vzpínající mužství.

	Zalapal po dechu a pronikl do ní. Zkoumal její nejhlubší tajemství. Křičela rozkoší a vzpínala se k němu. Rozhodným pohybem se do ní dostal až na samý konec.

	Oba zatajili dech.

	Měl v úmyslu zmírnit tempo, aby jí dal čas. Jeho vzrušení ale bylo tak velké, že ho zcela pohltilo a omámilo mu mysl. Byl to tak nádherný pocit, že div nevyvrcholil. Včas se ale vzpamatoval, aby mohla dospět k vyvrcholení stejným tempem jako on. Zpomalil a se zaťatými zuby se snažil nepodlehnout sladkému tření její úzké štěrbinky. Přitiskl ji víc boky k sobě a cítil, jak se mu její pohupující ňadra třou o prsa, když mu rukama pevně svírala ramena. Oči měla zavřené. Chtěl ji v nadcházejícím šeru vidět a být sám viděn.

	„Otevři oči,“ pronesl chraplavým hlasem, který nepoznával.

	Pomalu otevřela oči s dlouhými řasami a zadívala se mu do očí. Spatřil v nich hloubku její vášně. Škubla sebou, když ji jemně začal hladit rukou a oči se jí rozšířily. Mazlivě ji laskal na nejcitlivějším místě ženského těla a díval se jí přitom do očí. Začala se chvět a ještě pevněji mu obemkla nohama boky. Vzrušivě se v ní pohyboval. Vyvrcholili ve stejný okamžik. Se slastnou úlevou si oba dva vydechli. Cítil rozkoš z dlouho zadržovaného napětí. Zhluboka vydechl a opřel se o ni. Zabořil se jí tváří do ramene.

	Za chvíli poznal, že se mu opět vrací síla. Aniž by s ní na okamžik přerušil fyzický kontakt, nadzvedl ji a natočil k sobě tak, aby si i s ní proti sobě mohl sednout na široké zábradlí. Nadále ji tiskl a k vlastnímu překvapení si uvědomoval, že při troše další stimulace z její strany by se s ní mohl znovu milovat.

	Celou dobu nic neříkala. Položila mu hlavu na rameno a nadále ho objímala kolem krku. Využil okamžiku, otočil hlavu a políbil ji na čelo. Vychutnával ho. Měl pocit, jako by na tohle čekal celý život. Jaké pocity však má Deirdra? napadlo ho v duchu.

	„Na co myslíš?“ zeptal se. Snažil se, aby jeho hlas zněl nenucené.

	Chvíli mlčela a pak se ozvala. „Pro mě to byla ta nejneuvěřitelnější zkušenost v životě. Bylo to asi kvůli tomu, že jsem vypila tolik vína.“ Zaslechl, jak si povzdechla. „Teď je to ta nejstrašnější situace, jakou jsem kdy zažila.“

	Zarazilo ho to. Počáteční radost z její první odpovědi z něho vyprchala. „To zní skoro jako urážka. Co na tom bylo tak strašného?“

	„S tím předtím bylo všechno v pořádku –“

	„Prima, souhlasím.“

	„Mluvím o tom, co se děje nyní.“

	Bylo to opravdu trochu neskutečné. Seděli na zábradlí a tiskli se k sobě a jejich těla pomalu ztrácela předešlou rozpálenost. Přitom se však nesnažila jejich intimní fyzický styk přerušit. Přitáhl ji ještě blíž k sobě. Dlaněmi jí přejížděl po sametově hebké pokožce zad. Jemně se dotkl boky. Měl to být uklidňující pohyb. „To ‚nynf mi nepřipadá tak špatné.“

	„Jistě víš, co mám na mysli, tohle naruší náš… obchodní vztah.“

	„Proč? Co má tohle společného s tím, že jsi mi pronajala byt?“

	„Je to prostě divné. Pokaždé, když tě teď uvidím, budu na tebe muset myslet. Nebudu se ti moct podívat do očí.“

	„Na tom není nic podivného,“ řekl nahlas a v duchu přemýšlel, co tím chce říct? Že z jeho strany to byl zástoj jen na jednu noc?

	„Ještě nikdy jsem neměla sexuální styk bez citového vztahu,“ zašeptala. „Co mě to jen napadlo?“

	Začal být rozčilený. Tohle je ta nejbáječnější věc, která se mi za dlouhá léta přihodila, a ona to kazí, říkal si. „Jsme dva lidé, kteří si uvědomili, že jim bude spolu báječně a proto jsme podle toho jednali. Na tom není nic špatného.“

	„Bylo to špatně,“ řekla rozechvělým hlasem. „Nemůžu se svým životem jen tak hazardovat. Musím brát ohled na děti. Nic o tobě nevím, a přesto jsem ti dovolila…“ Slova jí vypadla a proto dokončil větu za ni.

	„Milovat se se mnou.“

	„Ano,“ zašeptala.

	„Chtěla bys, abych si nechal udělat krevní test ohledně možného zjištění viru HIV, vyvolávajícího AIDS?“ Náhle se mu zdálo, že všechno, o co jí šlo, byl sex. Pro mě to bylo… nedovedl jasně vyjádřit co, ale rozhodně věděl, že mu šlo o něco více než o její tělo. Bylo to zcela nepříjemné zjištění. Přestal na to ale myslet hned vzápětí, když ho něco napadlo. „Nebylo to jediné riziko, které jsme podstoupili,“ ozval se. Snažil se odtáhnout, ale zatím ji zachmuřeně stále ještě přidržoval. „Určitě sis už dávno nevzala antikoncepci, co?“

	Když jí došlo, co má na mysli, oči se jí zúžily. Potřásla hlavou.

	„Dej mi vědět, až budeš těhotná,“ řekl drsně.

	„Panebože, doufám, že nebudu.“ Odvrátila tvář. Vycítil, že se mu opět vzdaluje.

	Ačkoli stále ještě cítil bezpečí jejího těla, náhle mu připadala stejně vzdálená a nedostižitelná jako měsíc, který svítil nad nimi. Cítil se podivně zraněný. Vzal ji kolem pasu a posadil na zábradlí vedle sebe. Vstal a hmátl po šortkách, které předtím odhodil. Zatáhl zip a zlostně zasyčel, když přešel k rohu verandy, kde ležely rozházené kousky jejího oděvu. Zmačkal je do neúhledného ranečku a hodil jí ho. Zkřížil paže a opět se opřel o zábradlí, u něhož se ještě před několika okamžiky cítil nejšťastnějším mužem na světě.

	„Na člověka, který tohle všechno úmyslně spískal, jsi se teda rozhodně moc změnila,“ ozval se.

	Viděl, že se při oblékání zarazila. Nevzala si spodní prádlo, ale nacpala ho do kapes džin.

	„Cože?“

	„Slyšela jsi mě.“

	„Cos tím chtěl říct, že jsem to úmyslně spískala?“

	Příliš pozdě si uvědomil, že jí v hlase zní šok a zděšení. Pokrčil rameny, i když se cítil rozpačitě. Tohle nebylo právě to, co očekával, vlastně v co doufal. „Tohle jsi neměla říkat. Proč bys jinak pozvala babičku, aby ti pohlídala děti?“

	Ještě předtím nikdy nikoho neviděl, kdo by tak strnul, jako ona. Kdybych na tom neměl osobní citový zájem, docela by mě tato scéna u někoho jiného úplně fascinovala, pomyslel si. V téhle chvíli se ale cítil velice divně. Němě otvírala a opět zavírala ústa jako kapr na suchu. Oči se jí rozšířily. Vrhla na něho takový pohled, který by dokázal vraždit.

	Sevřela ruce v pěst. Tělo měla vzpřímené. „Nepožádala jsem matku, aby si vzala kluky proto, abych mohla svést svého nájemníka. Zavolala mi. Jen pro tvou informaci ti musím sdělit, že jsem děti skoro nechtěla pustit, poněvadž je prakticky nevidím celou neděli, kdy si je bere jejich otec, můj bývalý manžel.“ Otočila se na podpatku a vyběhla k zadním dveřím. Když je otevřela, dštila jako sopka. „Nejsi tak neodolatelný, abych to udělala kvůli tobě,“ dodala.

	„Ještě před chvílí se mi to tak jevilo.“ Uvědomoval si, že jsou to ošklivá slova, ale prostě měl v úmyslu být nyní takový. Pro něho s Deirdrou šlo o něco, co bylo podle jeho názoru něčím výjimečným. Nesmí to být trvalé, ale stejně je to výjimečné. Vzala mi můj sen, aniž by se začal naplňovat, říkal si.

	Slyšel, jak zalapala po dechu.

	Zavřela za sebou dveře. V letní noci bylo zaklapnutí zámku velice zřetelně slyšet. Měl pocit, jako by způsobil něco ošklivého.

	Vtom zaslechl podivný zvuk. Není to pláč? Ptal se v duchu. Jeho zklamání přemohly výčitky. Nikdy bych si neodpustil, kdybych byl důvodem jejího zoufalství, říkal si. Jak je možné, že se všechno takhle divně zvrtlo? Dumal.

	„Promiň,“ ozval se za dveřmi. „Prosím tě, pojď ven a promluv si se mnou.“

	„Jdi pryč.“

	Zaslechl, že Deirdra skutečně brečí. Zatraceně. Doznívající vztek a rozčilení v něm ještě působily. Kdybych jí vyrazil dveře, jistě by se jí to vůbec nelíbilo, říkal si. Tak dobře, jak chce, namlouval si. Sbíhal ze schodů, když Murphy začal uvnitř štěkat. Je jen s podivem, že na mě toho psa předtím nepoštvala, říkal si.

	 

	Byl už v polovině dvora, když si uvědomil, že jí neřekl, kdo vlastně je. Deirdra naposledy plakala před více než rokem. Bylo to poté, co musela utěšovat svého staršího syna, když jeho otec po prvé zapomněl, že má narozeniny.

	Kvůli sobě ronila slzy naposledy už dávno předtím.

	Dneska však opět pocítila potřebu se rozbrečet. Ležela na své báječné mosazné posteli v krásné ložnici, kterou si vyzdobila výlučně ke své potěše, a štkala. Hlasitě. Necítím potřebu ronit slzy do polštáře, poněvadž tady není nikdo, kdo by mě slyšel, utěšovala se.

	Nikdo. Cítila se opuštěně. Když jsem vyrůstala, byla jsem docela roztomilé dítě, říkala si v duchu. Nebyla jsem ani vzdorovitá, ani mstivá holka, jejímž hlavním potěšením je ničit štěstí ostatním. Byla jsem dobrou studentkou, dcerou a nyní i matkou. Možná jsem zase tak moc nevynikala, ale rozhodně jsem nebyla žádná nula, utěšovala se.

	Proč se mi život v posledních letech tak strašně zhroutil? Čím jsem jsi vysloužila, že se mnou muži jednají jako s kusem hadru?

	Otočila se na bok a schoulila se do bezbranného klubíčka.

	Už nikdy nedopustím, aby se mi nějaký muž dostal pod kůži, varovala se, deptal mé city a duši. Necelá tři léta, kdy jsem žila jako paní Pattenová, jsem prožívala frašku. Dneska jsem dopustila, aby mě Ronan svedl svým pohledem, obdivem a zkušenými polibky. Proto jsem se začala chovat jako vilná žena, zajímající se jen o sexuální potěšení?

	Nedovedla si své chování vysvětlit. Nemám pro to žádnou omluvu, napadlo ji. Bylo to ale přitom tak velice hezké, vidět v očích nějakého muže obdiv, vášeň, touhu a žádostivost a navíc vědět, že ho také chci, říkala si.

	Sice jsem trochu pila víno, ale to nebyl důvod, proč jsem se tak chovala. Ronan Sullivan je tím nejsmyslnějším mužem, kterého jsem kdy poznala, uvědomovala si. Už jen pouhý pocit, že s někým takovým můžu být v jedné místnosti ve mně vyvolává pocit nervozity, říkala si.

	Byl zdvořilý, příjemný a naprosto korektní celou dobu, co ho znám. Jakmile však chlapci odjeli s matkou, všechno se náhle změnilo. Uvědomovala jsem si to a cítila jeho nesmírný zájem. Jeho polibky mě moc nepřekvapily.

	Po pravdě řečeno, jsem je uvítala, přiznávala si.

	Nemám nic proti líbání. Ve skutečnosti jsem se na podobnou možnost vlastně těšila, stejně jako na to, co potom následovalo. Unaveně si opět lehla na záda.

	Pláč mi k ničemu nepomůže. Možná, že mě jen zbaví trochu bolesti. Všechno teď zaspím. Zítra se zase pustím do práce jako obvykle. Odpoledne se vrátí děti a večer se už zase budu věnovat tomu, co dělám každý večer. Domácím pracím, praní nebo šití.

	Následujícího rána ji probudil Murphy, kterého nechávala přes noc v bytě, stál u postele a hlučně supěl. Znamenalo to žádost, aby se mohl vyvenčit. Vyskočila z postele a pustila ho na dvůr. Osprchovala se, oblékla a upravila vlasy, které si v noci zapomněla rozpustit. Otevřela dveře ledničky. Najednou nevěděla, co vlastně chce, až jí to připomněl chlad, který z ní čišel. Vyndala pomerančový džus a právě si připravovala toast, když zazvonil telefon.

	„Haló?“ Bylo ještě příliš brzy, ale každý, koho to zajímalo, věděl, že vstává za rozbřesku. Proto ji zavolání nezaskočilo.

	„Ahoj, Dee!“ Byla to Frannie.

	„Dobré jitro.“ Z dálky slyšela fňukání miminka. „Nespala jsi?“

	„Jo, ale byl to Jack, který přecházel po ložnici sem a tam,“ pronesla se zjevně škodolibou radostí. „Poslyš, budeš dneska doma?“

	„Ano.“

	„Zákaznice má poněkud divný požadavek a byla bych ráda, kdybys mi pomohla. Nevadilo by ti, kdybych k tobě odpoledne zaskočila?“

	„Vůbec ne, ráda tě uvidím. Mám však jednu podmínku.“

	„Opravdu?“

	„Musíš přivézt dítě.“

	Frannie se zasmála. „To nebude problém. Dokud ho nepřestanu kojit, budeme spolu spjatí jako pupeční šňůrou, s výjimkou okamžiků, kdy se mi podaří zajít do obchodu koupit nějaké jídlo.“

	„Na takové období se ještě dobře pamatuju,“ řekla Deirdra. Vzpomínka na vlastní děti v ní vyvolala nával sladkého citu. Každý okamžik, když byli kluci ještě malí, prostě milovala.

	Děti.

	Ronan. Pocítila náhle nesmírnou obavu.

	Zaklela. Od okamžiku, kdy vstala, se na něho snažila nemyslet. Prohodila ještě pár slov s přítelkyní a zavěsila. Zavolala Murphyho dovnitř, dala mu nažrat a vydala se na druhou verandu, z níž si udělala krejčovskou dílnu. Zakázka z New Yorku pro ni byla velice důležitá. Čím dříve ji odevzdám, tím dřív dostanu peníze, říkala si.

	Pracovala skoro do oběda. Vzpomněla si, že je čas jídla až tehdy, když pes začal v domě neklidně pobíhat. Vstala od práce a přešla do kuchyně. Oloupala si jablko a po nakrájených kouscích ho snědla. Zrovna si začínala mýt ruce, když ji Murphy štěkáním upozornil, že někdo přijíždí.

	Deirdra vyšla před dům. Frannie právě parkovala dodávku na cestě. Murphy poskakoval kolem vozu, štěkal a přívětivě vrčel jako vždycky, když poznal přítele. Radostně vrtěl ocasem. Dvířka u řidiče se otevřela a vystoupila Frannie. Zamávala, obešla auto k zadnímu místu a sundala dítě z bezpečnostní sedačky. Náhle se otevřely i dveře u spolujezdce. Objevila se štíhlá postava s bujnými tvary a rozběhla se s rozevřenou náručí k Deirdře. „Ahoj, drahoušku!“

	„Jill! Kdy jsi přijela?“ Deirdra bouřlivě objala svou další blízkou přítelkyni, která se před několika týdny vydala na okružní cestu lodí.

	„Včera večer. Velice pozdě. Hned ráno jsem zavolala Frannii a když mi řekla, že jede za tebou, přidala jsem se k ní.“

	Pustila Deirdru a poodstoupila, aby mohla Murphyho neohrabaně obejmout kolem silného krku. „Ahoj i tobě, ty hloupý pse. Přestaň už na mě slintat.“

	„Pojďte dál,“ vyzvala Deirdra obě kamarádky. Cítila se šťastná. Zeptala se Frannie, jestli s něčím nepotřebuje pomoct, když koutkem oka zahlédla jakýsi pohyb, stejně jako i Frannie s Jill.

	Na rohu stodoly se objevil Ronan a mířil do lesa. Když je spatřil, Jill mu nadšeně zamávala. Na okamžik zaváhal a přešel k nim.

	„No páni, kde jsi ho vzala?“ ozvala se Jill tlumeným hlasem, když smetala psí chlupy z blůzky bez rukávů, která dávala nádherně vyniknout jejím do bronzová opáleným pažím. Posunula si velké sluneční brýle s červenými obroučkami na čelo, aby si mohla příchozího líp prohlédnout.

	Frannie tiše hvízdla. „Tak tohle je tvůj podnájemník? Jsi velice šťastná holka.“

	„Nech toho, Frannie. Tenhle po rozvedených matkách nejde,“ konstatovala Jill.

	„Má někdo papírový kapesník? Brečela bych štěstím,“ dodala rozverně.

	Deirdra se na Ronana rychle podívala. Na zlomek vteřiny se jejich pohledy střetly. Odvrátila hned zrak. Měl na sobě dříve šedé, nyní už značně vyšisované sportovní šortky z lehké látky, které mu pevně obepínaly nohy a námořnické tričko s nedbale ustřiženými rukávy. Jako obvykle byl neoholený. Kaštanově hnědé vlasy mu na slunci zářily. Když se k nim blížil, měl svaly napjaté jako velká šelma z džungle. Šortky neskrývaly nic z jeho mužného vybavení.

	„Dobré odpoledne, dámy,“ pozdravil Ronan. Tón jeho hlasu byl přívětivý a srdečný, ale neusmíval se.

	„Jill, Frannie, tohle je Ronan Sullivan. Pronajal si byt nad stájí.“

	„Dee!“ Jilliin hlas zněl zděšeně. „Tohle místo je past na krysy.“ Přikročila blíž a podala Ronanovi ruku. Koketně se přitom usmívala. „Jsem Jillian Kerrová. Ta stará stáj pro vás musí být až moc venkovská. Až se vám tady přestane líbit, mohla bych vám pronajmout pokoj ve svém domě. Stačí, když mi zavoláte. Jsem si jistá, že pro vás budu moci rozhodně něco udělat.“

	Ronan nadzvedl obočí a konečně se usmál. „Tomu rád věřím.“

	Tohle je horší, než kdyby do mě Ronan zabořil nůž a ještě jím otáčel v ráně, říkala si Deirdra. Minulá noc pro mě byla něčím zvláštním. To platí i v případě, že si Ronan se mnou něco začal jen proto, že si myslel, že jsem mu k tomu dala zelenou, říkala si. Jak ale může tak bezostyšně flirtovat s mou přítelkyní přímo před mýma očima? Ačkoli věděla, že Jillian to tak nemyslí, poněvadž vždy laškovala s každým mužem, kterého potkala, nyní ji to znepokojovalo. Nesnášela pomyšlení, že Ronan nadbíhá nějaké ženě. Cítila, jak se jí do očí hrnou horké slzy, které, jak si myslela, už vyplakala minulou noc. Sklopila oči a dívala se na zaprášené kameny na cestě a snažila se je potlačit.

	„Jsem Frannie a tohle je můj malý zápasník v sumo, syn Brooks,“ ozvala se její přítelkyně, když se Deirdra neměla k dalšímu představování.

	Deirdra konečně vzhlédla a zadívala se na Ronana, který zamumlal něco banálního. Obě její přítelkyně se na ni zvědavě zadívaly. Ronan měl najednou na tváři opět kamenný výraz a když se k ní otočil, v očích měl tvrdý pohled. „Půjdu se teď projít. Můžu si s sebou vzít Murphyho?“

	„Samozřejmě, děkuju. Dneska se potřebuje skutečně trochu proběhnout, aby ztratil přebytečnou energii.“

	„Já taky,“ ozval se.

	Tón jeho hlasu nic nenaznačoval. Pohled na jeho mužnou hruď a na vypracované svaly na hrudi jí naznačil, že si asi dělá legraci. Uvědomila si, že se červená a rychle odvrátila zrak. „Pojďte dál, holky, to horko Brooksovi rozhodně nesvědčí.“

	Žádná z nich nepromluvila, dokud nevstoupily do domu a nevešly do kuchyně. Spěšně přešla ke kredenci a vyndala skleničky.

	„Dáte si limonádu?“

	Jillian přikývla.

	„Prosila bych s ledem. Velkou sklenici. Od té doby, co jsem začala kojit, jsem vyschlá jako troud,“ ozvala se Frannie a odkašlala si. „Zdá se, že mezi tebou a tvým podnájemníkem je velice zdvořilý vztah.“

	„Mám pocit, že jsem vycítila naopak nějaké… napětí,“ ozvala se Jillian. „Určitě jsem se ale mýlila.“

	Deirdra se sklopeným pohledem nalévala sklenice. „To teda rozhodně,“ pronesla po chvíli.

	Jill se zasmála. „Dee, drahoušku, nesnaž se nás ošálit. Přitažlivost mezi dvěma lidmi vycítím na sto honů. Copak je mezi tebou a naším krásným Ronanem?“

	Nemůžu jim to vysvětlovat. Rozhodně ne svým nejlepším přítelkyním na světě, které mi pomohly projít peklem dní následujících po rozvodu a podpořily mě, když jsem propadala zoufalství, že už déle nevydržím být silná, nařizovala si. „Pro promiňte, to je něco, co nyní nedovedu vysvětlit,“ podařilo se jí ze sebe vysoukat. Hlas se jí chvěl. „Je to cosi, o čem nyní nemůžu hovořit.“

	Na okamžik nastalo udivené ticho.

	Pak k ní přistoupila Jill a objala ji kolem ramen. „To je v pořádku, drahoušku. Až budeš potřebovat, víš, kde nás najdeš.“

	Frannie souhlasně přikývla. Z tašky s geometrickými vzory, kterou s sebou vždy nosila, vytáhla z jedné kapsy kousek papíru. „Tady to mám. Úplně bych zapomněla, proč jsem sem vlastně přijela. Podívej se na to. Mám jednu zákaznici, která chce, aby její panenka Barbie, měla na sobě stejné šaty jako měla sama, když se vdávala.“

	Deirdra vzala papír. Zaměřila se na to, co na něm Frannie uvádí a snažila se získat opět ztracenou rovnováhu. „Normálně nešiju na malé panenky, ale mohla bych to zkusit. Může to být docela zábavná práce. Jakou na to chceš látku?“

	Jillian se mezitím natáhla po Brooksovi. „Jen se dál bavte o šití. Nám je to jedno, že jo, Brooksi? Půjdeme si hrát.“ 

	Za tři týdny měla Deirdra zakázku pro New York skoro hotovou. Šatečky pro panenky si u ní objednala celostátně známá firma prodávající hračky, aby je mohla vystavovat ve výkladech. Zásilka byla určena pro nadcházející sezónu, pro zimní scenérii v pozadí se zamrzlým rybníkem, takže panenky musely být oblečeny ve spoustě věcí. Deirdra jim dokonce udělala na nožičky miniaturní kožené brusličky a upletla jim rukavičky, šálky a čepice.

	Chtěla svou práci už mít za sebou. Nejen kvůli penězům, které potřebovala, aby příští měsíc mohla splatit vysokou hypotéku na dům, ale i kvůli tomu, aby mohla ušít svatební šatičky pro Barbie, které po ní chtěla Frannie. Také ale i proto, aby dostala další objednávku.

	V poslední době se však nemohla na nic pořádně soustředit, poněvadž ji začaly opět pronásledovat znepokojivé myšlenky. Co když jsem těhotná? Zanedlouho budu muset podstoupit těhotenský test, říkala si. Potom uvidím, uklidňovala se. Kdyby tak šlo popohnat čas.

	Co se stane, když zjistí, že jsem opravdu v jiném stavu? Ptala se dál v duchu. Další dítě by znamenalo, že bych už nemohla utáhnout rodinný rozpočet. A to dokonce ani v případě, že by můj právník dosáhl toho, že by mi Nelson konečně začal splácet to, co mi dluží na výživném na obě děti. Opravdu potřebuju, aby se mi obchod rozběhl, a to si vyžádá nejméně dva až tři roky, uvažovala. Kdybych ale měla další dítě, nemohla bych uskutečnit své plány, říkala si zoufale.

	Vůbec ale neuvažovala o tom, že by si dítě nechala vzít. Kdybych teď byla těhotná, měla by má rodina stejně dalšího člena. Dobře si uvědomovala, že by nové dítě měla stejně ráda, jako oba kluky, ale v duchu se modlila, aby žádné nebylo na cestě.

	Časový sled událostí onoho večera stráveného s Ronanem jí postupně vyprchal z hlavy, ale zato všechny podrobnosti si pamatovala zcela jasně, jako by právě před okamžikem Ronanovy paže opustily její tělo. Stále jí v hlavě vrtala myšlenka, jak je možné, že Ronana přijala tak bez zábran.

	Ačkoli svého tehdejšího jednání litovala, podivné bylo, že nyní v mysli cítila klid. Nevadily jí už vzpomínky na to, jak nevzrušeně zírala do stropu, když se Nelson někdy rozhodl jí připomenout, že je jeho žena i v posteli. S Ronanem jsem pocítila rozkoš z pohlavního styku, poněvadž dovede reagovat na touhy mého těla. Jen při pouhém pomyšlení na to se celá zachvěla. Při vzpomínce na Ronana.

	Od té doby ho vídala jen málo. Chodil si pro Murphyho, aby ho vyvenčil při svých procházkách a tu a tam s ní přes síťové dveře prohodil pár slov. Někdy zahlédla, jak s ním dovádějí obě děti. Raději je vždy hned zavolala domů, aby ho neobtěžovaly.

	Většinu dní Ronan proseděl zavřený v bytě nad stájí. Deirdra se často podivovala, jestli má s tím, co píše, nějaké úspěchy. Nájem však platil bez prodlev, takže si nakonec řekla, co je jí vlastně do toho. Je to jeho problém.

	„Hej, mami,“ křičel Lee, když vběhl do její krejčovské dílny. Jen tak tak se stačil vyhnout štosu nových látek, které jí právě dodali.

	„Dávej pozor, ty třeštidlo,“ napomenula ho. „Co chceš?“ Obě děti se dosud ve vedlejším pokoji dívaly na televizi a Deirdra byla spokojená, že jsou tiše. Často musela začít šít až poté, co už byli kluci v posteli, protože jí přes den dávali pořádně zabrat. Pokaždé ale, když je musela odmítnout a ‚okrást o svůj drahocenný čas, cítila podivnou lítost. Právě teď ho ale skutečně neměla.

	„Musíš nám pomoct rozříznout vodní meloun.“ Jeho široké hnědé oči doslova prosily, aby všeho nechala a udělala, co po ní chce. „Jaký meloun?“ Kluci většinou něco stále vyváděli a když nešlo o něco vysloveně nebezpečného, předstírala, že hraje jejich hru s nimi.

	Lee ji netrpělivě sledoval. „Je to Ronanův vodní meloun.“

	„Tak dobře.“

	Její synové byli Ronanem uchváceni. Čím více je nutila, aby nerušili podnájemníka, tím zoufaleji se snažili s ním být.

	Vstala ze židle a Lee ji vzal za ruku a prakticky táhl přes celý dům a ven ze zadních dveří. Když spatřila Ronana stojícího na verandě v náručí s ohromným vodním melounem, cítila srdce až v krku.

	„Ahoj.“ Byla hrdá na to, že její hlas zní tak klidně. Měl na sobě další tričko s ustřiženými rukávy. Tentokrát mu ale plandalo nad boky a neměl ho zasunuté do šortek jako při návštěvě jejích kamarádek, protože bylo hodně seprané.

	Svaly na pažích mu jen hrály. Na sobě měl oblíbené šortky.

	Pocítila tak neodolatelnou touhu natáhnout ruku a dotknout se ho, že musela násilím sevřít ruce v pěst, do nichž se jí zarývaly nehty.

	„Ahoj.“ Hlas měl hluboký a zlaté oči smyslné. „Tohle jsem vyhrál na tržišti u silnice.“

	„Týs  ho… vyhrál?“

	„Jo. Paní, která to tam vlastní, dostala plný náklaďák melounů. Tenhle byl ze všech největší, takže se rozhodla dát ho jako výhru do tomboly a stržené peníze věnovat ve prospěch společnosti na léčbu rakoviny. Ze zdvořilosti jsem si koupil jeden los a vyhrál.“

	„Zdá se mi, že bys měl být zdvořilý častěji.“ Byla to uštěpačná odpověď. Pronesla ji zcela bezmyšlenkovitě.

	Jeho zrak se setkal s jejím. Tiše řekl. „Taky si to myslím.“

	Byla si jistá, že je v tom nějaká dvojsmyslnost, ale jeho pohled ji zmátl. Bála se uvažovat o tom, co měl vlastně znamenat.

	„Můžeš si půjčit jeden z mých velkých nožů, abys ho mohl rozkrájet,“ nabídla mu.

	Potřásl hlavou. „Na to jsem příliš líný. Dal jsem ho Tommymu a Leeovi.“

	„A tak.“ Otočila se k synům. „Poděkovali jste?“

	„Ano,“ potvrzoval Ronan.

	„Mami, budeme se moct dívat čtvrtého července na ohňostroj?“ zeptal se Tommy. „Teta Jill mi říkala, že už to bude brzo.“

	Deirdra přikývla. Trochu ji změna tématu rozhovoru zaskočila. Chtěla to všechno rázně ukončit. „Bude to za tři dny,“ potvrdila. „Myslím, že stejně jako loni ho půjdeme pozorovat na kopec. Souhlasíte?“

	Tommy přikývl. „Stejně jako tehdy si uděláme piknik, že?“

	„Pane Sullivane, můžete jít s námi,“ ozval se Lee.

	„Myslím teda jako na piknik. Ohňostroj se vám bude rozhodně líbit.“

	„Ale, chlapci, no tak. Jsem si jistá, že pan Sullivan už má na státní svátek jiné plány,“ pronesla Deirdra.

	Je to všechno má chyba. Kdybych kdysi nevedla své děti k tomu, aby byly tak zatraceně přátelské, dodávala v duchu a zadívala se na Ronana přes hlavy svých synů. Čekala, že využije skvělého východiska, které mu nabídla.

	„Abych řekl pravdu, tak nemám,“ řekl prostě.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČTVRTÁ KAPITOLA

	Čeho tím chce Ronan dosáhnout? ptala se v duchu, když čtvrtého července krájela meloun na drobné kousky, aby je děti mohly snadno sníst. Piknik s Ronanem pro mě bude, i za předpokladu, že s námi budou kluci, opravdovou zkouškou mé odolnosti. Nedovedu si představit nikoho, s nímž bych chtěla strávit čtvrtého července tak nerada, přemítala v duchu.

	Lhářko, kárala se v duchu, když prudce porcovala meloun.

	No tak, Deirdro, nekličkuj, říkal jí vnitřní hlas. Není přece nic špatného na tom, když si přiznáš, že chvílemi potřebuješ trochu smyslného vzrušení. Jenom nechceš, aby šlo výlučně o sexuální záležitost.

	Povzdechla si, zabalila kousky melounu do fólie a dala do příruční chladicí tašky. Je dětinské romantizovat si každého muže, který se k tobě přiblíží, uvědomovala si. O Ronanovi mám hmatatelný důvod, že rozhodně není nevinný princ z pohádky. Přesto nejméně jednou denně snila, že by z něj byl skvělý manžel, který by ji zbožňoval, stejně jako její děti z prvního manželství.

	Všechno je to stejně fantazie, dodávala v duchu.

	Včera, když plela záhony před domem, uslyšela náhle prudkou ránu. Srdce se jí málem zastavilo hrůzou. Rychle se ohlédla a viděla, jak s tříštivým zvukem vypadlo dolní sklo z výsuvného okna po její pravici.

	Zavolala hned na kluky a k jejímu údivu vyšli z domu. Přitom bezpečně věděla, že ještě před čtvrt hodinou si hráli na travnaté louce za zadním plotem. „Co se stalo?“ vykřikla. Z pohledu jejich tváří vyčetla, že nejsou zraněni.

	„Co to bylo?“ ozval se také Ronan, který přibíhal od stáje. Podíval se na rozbité okno u obýváku. „Jak se vám to podařilo?“

	Lee se zhluboka nadechl. „No, šli jsme se do domu napít vody –“

	„A viděli jsme ten větrák.“

	„Cože?“ Oči se jí rozšířily. „Jaký větrák?“

	„No přece tu vrtuli na stropě,“ vysvětloval Tommy.

	„Říkali jsme si, jestli vydrží, když se do ní budeme strefovat míčem. Proto jsme to několikrát zkusili. Když byl puštěný.“ Lee rozpřáhl ruce, jako by logika jeho vysvětlení musela být každému zjevná na první pohled.

	„Zkoušeli jsme to!“ Tommyho tvář se náhle zachmuřila, když si uvědomil, jak to nakonec dopadlo.

	Poslala je okamžitě do jejich pokojů. Podobný vědecký pokus na ni zjevně neudělal žádný dojem.

	Když se otočila, Ronan se smíchem popadal za břicho. „Od těch dvou se toho ještě hodně naučím,“ zvolal.

	Deirdra na celé věci neviděla nic zábavného. Okno bylo hodně staré a mělo krásnou výplň od mistra skláře. „Až mi bude čtyřicet, budu z nich mít úplně šedivé vlasy,“ řekla.

	Ronan se stále smál a při odchodu potřásal hlavou. Chápu, že mu mé děti připadají roztomilé, ale to by s nimi musel být celé dny. Určitě by je pak už tak neobdivoval, říkala si v duchu.

	Ve skutečnosti byli Tommy a Lee jedním z důvodů, proč neuvažovala, že se znovu vdá. Nebylo to proto, že by jí byla podobná myšlenka proti srsti, ale nechtěla to udělat právě kvůli nim. Je s nimi sice plno práce, ale i tak je miluju. Někdo, kdo není jejich biologickým otcem, by asi ale měl velké potíže smiřovat se s věcmi, jako jsou rozbitá okna, zdi ložnic pomalované sprejem, nebo miniaturní stromky a domy, připomínající vesnici, přilepené k podlaze klihem, uvažovala v duchu.

	Zavřela chladicí tašku a zhluboka si povzdechla. Byl čas jít na piknik. Zvedla ji a přenesla na zadní verandu. Vrátila se pro košík s jídlem. Když zamykala dveře, kluci se s křikem řítili po kamenité cestě.

	„Mami, už seš hotová?“ zeptal se Lee. V posledních třech hodinách to bylo asi tak po padesáté.

	„Ano.“ Dala si klíče do kapsy a oběma rukama zvedla chladicí tašku.

	„To je báječné!“ S tímto výkřikem Lee zmizel stejně rychle, jak se předtím objevil. Tommy mu běžel v patách.

	„Vezmu to,“ zaslechla Ronanův hlas. Přišel krátce poté, co kluci odběhli.

	Potřásla hlavou. „To je v pořádku, zvládnu to.“

	Předstoupil před ni, jako by nic neřekla a vzal chladicí tašku. Musela ji pustit, nebo dovolit, aby ji chytl za ruku. Neměla v úmyslu, aby se jí dotkl. Opřel si tašku o bok a druhou rukou vzal košík s jídlem. „Chceš, aby to dal do kufru auta?“ zeptal se.

	„Ano, prosím.“ Rychle kolem něj přešla a zamířila ke svému vozu. Otevřela jeho zadní část. Položil do ní chladicí tašku a košík. Zvedl brašnu, kterou měl dosud položenou v zadní části dodávky vedle náhradní pneumatiky. Opodál ležela dvě skládací lehátka. Zeptala se. „Co je v tom?“

	Vzal tašku za okraj a naklonil ji. „Prskavky a ještě několik dalších malých kousků zábavné pyrotechniky. Nechtěl jsem to ukázat klukům bez tvého souhlasu.“

	Její první reakcí bylo odmítnout vzít podobné věci s sebou, poněvadž ji děsily. Měla totiž stále v živé paměti, když jeden její kamarád z dětství použil rachejtli, která mu vybuchla v ruce a přišel při tom o dva prsty. Od té chvíle měla z pyrotechniky strach. Nikdy nepatřila k dětem, které si hrály se zápalkami. Už pouhý pohled na malé plamínky ji nabádal k ostražitosti. Dokonce i tehdy, když v kuchyni zapalovala svíčky, měla strach, aby se něco nestalo, když náhodou musela místnost opustit.

	Dobře si ale uvědomovala, že děti budou nadšené. Zároveň byla přesvědčená, že Ronan by kluky nepustil k ničemu, co by jim mohlo ublížit. Pomalu řekla. „To bude v pořádku, tedy alespoň potud, pokud nebudou mít v ruce nic jiného než prskavky.“

	Přikývl. „K ničemu jinému bych je ani nepustil. Jen jsem měl pocit, že by měli velkou radost, kdyby si mohli sami něco podobného vyzkoušet.“

	Byla dojatá. „Děkuju ti.“

	Pokrčil rameny a řekl. „To je přece samozřejmé.“ Bez dalšího uvažování natáhla ruku a položila mu ji na paži. Měl ji pokrytou jemnými chloupky. Cítila, jak je rozpálená a s pevnými svaly. Okamžitě a nechtěně pocítila výraznou sexuální touhu. Hned ruku odtáhla. Z jeho patrávého zraku okamžitě vytušila, že uhádl její reakci. Pohledem jí sklouzl ke rtům. Není to správné, že mě tak vzrušuje, že nemyslím na nic a nikoho jiného než na něj, říkala si v duchu.

	Odvrátila zrak, poodstoupila a snažila se navázat nit rozhovoru. „Opravdu oceňuju tvou ohleduplnost,“ podotkla. Myslela to skutečně vážně. Nelson nikdy o svých synech takhle neuvažoval.

	Teprve v okamžiku, kdy zasedla za volant bronka, jí došlo, že vlastně svěřuje své děti do Ronanových rukou a důvěřuje mu natolik, že mu dovolí, aby dětem ukázal, jak zacházet s prskavkami. Věřila mu víc než jejich vlastnímu otci.

	Když dojeli na místo, zaparkovali pod velkým dubem, který stál majestátně a osamoceně na nejvyšším kopci jejího pozemku. Tráva tady byla zelená a země měkká, protože letošní léto bylo dost vlhké. Na krátkou vzdálenost mohli vidět vlastní dům v údolí.

	Roztáhla deku a začala vyndávat jídlo z nádob, které Ronan přinesl z vozu. Je skutečně ohleduplný k ženám, aby nemusely nosit těžké věci, říkala si.

	Bylo už téměř sedm, když si všichni konečně sedli, aby se najedli. Deirdra připravila grilované kuře a k tomu vařené fazole, míchaný salát s hráškem a další zeleninou. Pro kluky také měla čokoládové sušenky, bramborové lupínky a Ronanův vodní meloun.

	Všichni tři mužští začali konzumovat jídlo jako diví. Odkládala tento okamžik co nejvíc jen proto, aby pak nemusela sedět tak dlouho jen s Ronanem a čekat, než začne ve městě ohňostroj. Děti však nebyly zase zvyklé jíst příliš pozdě, takže nemohla čekat tak dlouho, jak si přála. I potom zbývaly do setmění dvě hodiny, kdy měl začít ohňostroj.

	Děti si po jídle odběhly hrát.

	„Bylo to skvělé,“ řekl Ronan, když zvedl papírové talíře a hodil je do pytle z umělé hmoty, který Deirdra vzala s sebou. „Dík, že jsi mi dovolila, abych jel s vámi. Vím, že to nebyl tvůj nápad,“ ozval se.

	Usmála se a na tváři měla neosobní výraz. Alespoň si to myslela. „Chlapci jsou nadšení, že jsi s námi.“

	„Ale ty ne.“

	„Jsem ráda, když Tommy s Leem obtěžují na chvíli někoho jiného než mě.“ Snažila se, aby to vyznělo normálně a přátelsky ležérně, i když to takhle necítila.

	Usmál se, ale zjevně nehodlal změnit téma rozhovoru. „Deirdro.“

	„Ano?“

	„Chtěl bych se omluvit “

	„Není třeba. Nechci o tom mluvit.“ Otočila se tak rychle, že jí cop spočinul na ústech. Rychle ho odhodila z obličeje s mnohem větší razancí než bylo třeba.

	„Je to nutné,“ řekl Ronan. Hlas měl sice tichý, ale stejně v něm zaslechla neskrývaný tvrdý tón, jako když předtím říkal, že ponese chladicí tašku. „Omlouvám se, že jsem se oné noci mýlil. Možná jsem uvěřil tomu, čemu jsem sám chtěl.“

	Opět se k němu otočila se zoufalou snahou ho přimět, aby o tom přestal mluvit. Zezadu k ní přistoupil. „To už je teď jedno. Udělali jsme chybu,“ řekla.

	Díval se jí přímo do očí. „Jsi si tím jistá?“

	„Teď už si nejsem jistá vůbec ničím.“ Přestala dbát na to, zda Ronan zaslechne v jejím hlase zoufalství. „Nemohli bychom na to prostě zapomenout?“

	„Já teda nemůžu,“ prohodil. Přejel jí drsně prstem po horním rtu. „Ty ano?“

	Byl tak blízko. Chtěla sice poodstoupit, ale její tělo se rozhodlo jinak. Nohy ji přestaly poslouchat a zdálo se jí, že před ním celá roztává. „Ne,“ přiznala tiše se zavřenýma očima.

	„Říkal jsem, že mě mrzí, že jsem všechno hned na poprvé nepochopil, ale rozhodně nelituju toho, k čemu mezi námi došlo,“ řekl a prstem začal jemně zkoumat citlivost jejích rtů. Cítila, jak se jí opět po těle rozlévá touha. Také ztišil hlas. „Myslím na to celou tu dobu. Na tvé vzdechy, na to, jak hebká byla tvá pokožka ňader a na způsob, jakým ses se mnou milovala.“ Nedařilo se jí zadržet dech. Zdálo se jí, že vzduch kolem ní zhoustl vášní. „Nech toho,“ ozvala se chraplavým hlasem. Jeho úsměv byl nebezpečný. Vyplývalo z něj, že tuší všechno, co se v ní odehrává. „Chci se s tebou opět milovat. Tentokrát tě ale chci mít v posteli. Přeju si celé hodiny vychutnávat každičký kousek tvého těla. Chci, aby ses mě dotýkala rukama, všude.“

	Odtáhl prst z jejích rtů a objal ji zezadu kolem krku. Zatahal ji za cop, aby k němu sklonila tvář. „Řekni mi, že mě taky chceš.“

	Rty měl náhle jen kousek od jejích úst. Kdyby mě nadzvedl na špičky, mohl by mě snadno líbat, napadlo ji. Rukou jí ale nadále spočíval na šíji. Cítila horkost jeho těla. Projel jí silný a už neměnný cit. „Taky tě chci.“

	Sklonil k ní rty. Tentokrát se ale ze začátku miloval jen s jejími ústy a ne s jazykem. Vychutnával je. Teprve po chvíli ji vyhledal jazykem. Pronikl hluboko. Vyžadoval, aby se mu vzdala na milost a nemilost. V podbřišku ucítila smyslnou touhu. Zavřela oči. Plně se oddávala rozkoši, kterou přitom prožívala.

	V okamžiku, kdy se už chystala plně se přivinout k jeho tělu, obejmout mu pažemi široká ramena a odevzdat se jakýmkoli jeho rozmarům, přestal ji líbat a oddálil rty. Pustil jí cop. Uvolněnou rukou jí sklouzl na rameno a prsty se jí dotkl na citlivém místě na ňadrech. Pak ji odtáhl. Zalapala po dechu. Jeho dotek v ní vyvolal prudkou smyslnou reakci.

	Tiše se zasmál.

	Otevřela oči a neviděla nic jiného než Ronana. Usmíval se a z hloubi jeho pohledu šlehala prudká sexuální touha. Zachvěla se.

	„Tohle je jen začátek,“ řekl.

	„Ronane!“ ozval se pronikavým hlasem její mladší syn. „Pojďte si s námi zakopat.“

	„Skutečnost našim úmyslům nepřeje,“ zašklebil se. Z očí mu vyprchal smyslný pohled. Dřív, než se rozběhl k dětem přes louku, kde čekaly, zadíval se na ni dlouhým a vážným pohledem. „Nesnaž se ani uvažovat o tom, že k ničemu jako právě teď nikdy nedošlo,“ varoval ji.

	Zatímco si Ronan hrál s dětmi, Deirdra odklidila zbytky jídla s výjimkou sušenek a velkého trsu hroznů, které připravila na pozdější zakousnutí. Konečně se jí podařilo usednout na deku a rukama si objímala kolena. Hlavou jí vířila spousta myšlenek. Snažila se přitom moc nemyslet na to, co se před chvílí znovu odehrálo mezi ní a Ronanem.

	Je to čiré bláznovství, říkala si. Uvědomovala si, že o Ronanovi vlastně nic neví, kromě toho, že stačí jeho jediný polibek a je připravená žadonit o jeho další doteky. Přitom ho znám jen několik týdnů. Z toho více než polovinu dní jsme spolu sotva promluvili, přemítala v duchu. Jak můžu milovat někoho, s kým jsem v celku nestrávila ani den, nikdy jsem s ním neměla rande, nikdy se s ním nelíbala na verandě ani na schodech před domem?

	To, co jsme ale tehdy v noci dělali na verandě, stálo za to, uvědomovala si.

	Zasténala a sklonila čelo ke kolenům. Když jsem se po prvé zamilovala, byla jsem mladá a hloupá a snadno jsem se nechala zaslepit láskou. Jak se později ukázalo, bylo to jen pozlátko, které brzy ztratilo lesk, říkala si. Tehdy si slíbila, že příště už bude rozumná, dá si na čas, aby důkladně poznala muže předtím, než s ním naváže delší vztah.

	Tak to alespoň měla v úmyslu.

	Nyní však zjišťovala, že se zamilovala do muže, o němž ani nevěděla, kdy se narodil, ani jaké má druhé křestní jméno. Jedinou věcí, jíž si u něho byla jistá, bylo, že když se jí dotkl, svět se jí náhle zdál báječný. Konečně s ním pochopila, o co se dřív připravovala. Byl tak hezký, že z něho nemohla spustit oči. Pozorovala, jak k ní Ronan kráčí přes louku, kde si hrál s dětmi. Pod každou paží nesl jednoho kluka.

	Divoce křičeli a přitom se řehtali. Jakékoli dosavadní nepatrné pochyby z ní spadly a její srdce se rozběhlo v ústrety muži jejích snů.

	Zatím si nikdo nevzpomněl, že by mohli vytáhnout lehátka z kufru auta. Když se začalo stmívat, Ronan přinesl z vozu zavazadlo s pyrotechnickými hračkami. Deirdra ještě nikdy neviděla své děti tak vzrušené.

	Vlastně ani tak poslušné. Ronan jim nařídil, aby tiše seděli, zatímco bude pouštět rachejtle na holé rovině u potoka. Varoval je, že když se kdokoli z nich pohne, okamžitě s představením přestane, a to jednou provždy.

	Proč mu kluci věří? Kdybych to řekla já, je nad slunce jasnější, že by mi hned stáli za zády, aby líp viděli, co dělám, říkala si. Nejprve jim předvedl malý ohňostroj. Pak přešel k nim a vytáhl z krabičky prskavky. Když je vyhazovali do vzduchu, stál vedle Leeho a rukou přidržoval Tommyho. Prskavky měly syčivý zvuk a kluci je házeli, dokud nedošly. V té době už byla naprostá tma.

	„Pohodlněji to uvidíme z deky,“ řekla dětem. „Za chvíli totiž začne ohňostroj ve městě.“ Udělali, co řekla, ale bylo na nich vidět, že už mají únavou malá očička. Proto se s ní jako jindy ani nedohadovali. Ronan postával tiše opodál, zatímco ukládala děti. „Kdybychom šli k autu a vyndali lehátka, mohli bychom si sednout hned za kluky,“ řekla.

	„Mám lepší nápad.“ Vzal ji za zápěstí a posadil také na deku pod stromem. Opřel se o kmen a přitáhl si ji zády mezi kolena. „Zakloň se.“

	Dovolila mu, aby si ji k sobě přitáhl, ale v jeho objetí se cítila před dětmi celá nesvá. Vtom se na obloze objevily první krásné červené a zlaté paprsky ohňostroje.

	„Podívej, mami!“ Lee se na ni bezstarostně podíval a ukázal na oblohu. „Dívej se, nebo nic neuvidíš.“

	Poslechla. Ronan toho využil k tomu, že ji za záda něžně přitiskl na svá prsa. Hlavou mu spočívala na rameni. Měl rozpálenou pokožku a mužnou hruď. Citlivě vnímala jeho výraznou mužskou vůni. Chvíli váhala, zda nemá odolat. Vzal ji zezadu kolem pasu. Náhle věděla, že nechce odporovat. Měla báječný pocit, že ji někdo chrání, dbá o ni a hýčká. Tělo se jí uvolnilo. Ležela mu v náručí a vychutnávala sílu jeho paží.

	Ohňostroj trval skoro hodinu. Spolu s chlapci dávala najevo své nadšení nad krásnou podívanou. Po chvíli si všimla, že z jejich hlasů se stává nezřetelné ospalé mumlání. Ronan vyskočil na nohy. Chtěla ho následovat, ale potřásl odmítavě hlavou.

	„Uložím je vzadu na sedačku. Kdyby tady zůstali, byli by za chvíli celí poštípaní od komárů.“

	Měl pravdu. Co ji však udivilo nejvíc, bylo, že ho něco podobného vůbec napadlo.

	Po chvíli se vrátil a ujistil ji, že děti jsou v bezpečí a spí v autě. Opět se usadil jako předtím. Seděla na dece. Otočila se k němu a řekla. „Děkuj u ti, že jsi dnes jel s námi. Leeovi a Tommymu jsi ze čtvrtého července udělal nezapomenutelný den.“

	„A jak je to v případě jejich matky?“ Bradu měl vztyčenou nad jejím uchem. Políbil ji na spánek.

	Usmála se. Nedovedla potlačit, co cítila v srdci. „Platí to i pro mě,“ přiznala.

	„Výborně.“ Zvedl ruku a ukazovákem jí nadzvedl bradu. Natočil si její hlavu k sobě a vyhledal rty.

	Zachvěla se prudkou vlnou nepopiratelné a nefalšované vášně.

	Opět ji políbil. Vychutnával její ústa a jazyk a vedl ji k tomu, aby dělala totéž.

	Rukama jí přejížděl po těle. Jednu ruku lehce položil na ňadro a rytmickými pohyby laskal bradavku. Druhou zamířil dolů k pasu. Dotkl se jí přes kalhoty na jejích nejintimnějších místech a pevnou rukou je stiskl. Tlak jeho úst se náhle stal prudký a divoký.

	Zasténal.

	Deirdra si uvědomila, že její tělo vychází jeho roztoužení vstříc. Ronan náhle jediným prudkým pohybem rozepnul zip jejích džin a stáhl jí je na kotníky. Stačilo jí jen se trochu nadzvednout. Jeho rozhodnost ji trochu vylekala. Cítila jeho dlaň na obnaženém břiše. Prsty jí zajel pod kalhotky a dráždil jimi již dávno zvlhlou štěrbinku. Když mu svou náhlou ochablostí dala najevo, že se splnila její touha, pomalu se odtáhl. Naposledy ji políbil na rty.

	„Budeme muset přestat.“ Jen stěží přitom ovládal své vzrušení. Měl co dělat, aby se na ni prostě nevrhl a nezmocnil se jí.

	„Nechceš si vyměnit role?“ Její škádlivá otázka způsobila, že zaváhal, protože i ve stavu nejvyššího roztoužení si uvědomoval, že nedaleko od nich spí v dodávce její děti.

	Přesto se i s ní prudce zvedl a zašel za vzdálenější část kmene mohutného starého dubu. Rozepnul si kalhoty, ale náhle ztuhl. Neměl s sebou ochranu. Nemůžu už po druhé pokoušet osud, říkal si v duchu.

	„Nesmíme to udělat,“ zasténal zoufale, „nevzal jsem si nic s sebou.“

	Začal se od ní odvracet. Zastavila ho prostým pohybem tím, že mu rukou vklouzla do kalhot. V prudké extázi zalapal po dechu. Uvědomil si, že nemůže její dráždivé pohyby dlouho vydržet, zejména když zrychlila tempo. Se zasténáním se zaklonil a poddal se primitivním instinktům. V souladu s pohybem její ruky jí rytmicky pomáhal kmitáním boků. Jeho touha vybuchla v mohutnou extázi. Chvěl se a musel se opřít o strom. Rukou si otřel pot z čela.

	„Opravdu jsem neměl v úmyslu, aby se mi to takhle vymklo z ruky.“

	Zachichotala se.

	Zarazil se, když si uvědomil, co ji tak pobavilo. Váhavě to i on přijal s humorem. „Připadá ti to vtipné?“

	„Ronane, nikdy předtím jsem se takhle nechovala,“ zaváhala a pokračovala, „takže se mi nemáš za co omlouvat.“ Deirdra sklonila hlavu. Uvědomil si, že je na rozpacích. „Nikdy. Jsi však pro mě jedno velké chodící afrodiziakum. Stačí jednou použít a jsem jako zbavená smyslů.“

	Zasmál se. Byla to pro něho tak velká úleva, že ji cítil ve všech žilách. „Tak chodící afrodiziakum, co? Není to špatná charakteristika toho, jak na mě působíš ty.“ Nadzvedl ji a kolébal sem a tam v objetí. „Co s tím teda budeme dělat?“

	Zadívala se na něho a váhavě řekla. „To… to teda nevím. Dochází k tomu vždy tak rychle, že ani nemůžu věřit, že se něco podobného stalo.“

	„Věř tomu, drahoušku.“ Políbil ji a něžně jí jazykem vnikl do úst. Opět se k němu přivinula co nejtěsněji. „Když budeš chtít, můžeme na to někdy mít i celý den, pokud ti to bude vyhovovat.“ Zarazil se, ale vzápětí se rozhodl, že to stejně řekne. „Od téhle chvíle jsi mým soukromým majetkem. Vetřelci budou při spatření okamžitě zastřeleni.“

	Zatajila dech a něžně ho políbila na prohlubeň krku, kde cítila prudce tepající puls. „Dobře.“

	Okamžik stáli naprosto tiše. Vzal ji za paže a přiměl, aby mu je položila kolem krku. Oblékl jí džíny a vsoukal se do svých.

	Přitom si říkal, že kdyby byl čas, dostatek soukromí, a hlavně kdyby měl ochranu, mohl by si s ní dělat, co by chtěl. „Tak pojď, Šípková Růženko. Je načase, abychom zavezli děti domů.“

	„Cos řekl, na mě nesedí,“ ozvala se. Sroloval deku do nevzhledného rance. Nastoupili do vozu, kam odnesli i zbývající věci. Ronan řídil.

	„Možná, že opravdu nejsi Šípková Růženka, ale teprve tehdy, když jsem tě políbil, ses probudila.“ Nic neříkala. Hmátl po její ruce a stiskl ji. „Co teď? Slyším, jak se ti to v hlavě všechno mele.“

	„To není pravda. Nad ničím neuvažuju. Pouze se červenám.“

	Zasmál se.

	„Nejsi zvyklá být k mužům otevřená, co?“

	„Nejsem už na muže vůbec zvyklá,“ odpověděla po pravdě. Zaslechl jí v hlase znepokojený tón. Byl rád, že už jsou skoro u domu. Musím ji znovu sevřít do náruče, kde by mohla zapomenout na všechna příkoří, která jí způsobil její mizerný manžel, kde bych ji mohl dále učit, jak to bude s námi oběma dál, uvažoval.

	Když zaparkoval, trochu se neshodli, když sama zvedla Tommyho poté, co vynášel Leeho v náruči z vozu. Nechtěl, aby něco zvedala a nějak si ublížila. Možná je to ode mě nesmyslný požadavek, ale je tak křehká a příliš malá na to, aby nesla tříletého kluka. „Je na tebe příliš těžký,“ zdůrazňoval.

	„Není. Dělám to tak pokaždé.“

	„Počkej chvíli. Vezmu ho pak sám až odnesu Leeho. Zatím odemkni.“

	Ve slabém světle lampy u stáje viděl, že se tváří znepokojeně. „Vždyť váží jen málo. Můžu ho vzít.“ Otočila se a vyrazila s ním k domu.

	Šel za ní a chystal se dál něco namítat, když Lee, který mu spočíval v náručí, sebou zavrtěl. Trochu se odtáhl a zamračil se. Hned se však uklidnil a objal opět Ronana kolem ramen. „Ronane.“ Bylo to pouhé zamumlání ze spánku, ale plné uspokojení vycházející z pocitu bezpečí.

	Panebože, jak tyhle děti zbožňuju, říkal si. Kdybych si vzal Deirdru, mohl bych je mít navždy. Považoval oba kluky za své a ženu, která před ním kráčela ke dveřím, za někoho, koho tak strašně chtěl mít za manželku. Chci s ní být každou noc v posteli, smát se nad dětskými skopičinami a oslavovat s nimi, až se příště objeví můj nový román na seznamu nejprodávanějších knih sestavovaný kritiky listu New York Times.

	Deirdra si však zjevně myslí, že nejsem příliš úspěšný člověk… napadlo ho dál. V duchu sebou trhnul. Vlastně jsem jí to ze začátku se sebezáchovných důvodů sám naznačil. Stále ještě jsem jí neřekl pravdu, uvědomoval si. Instinktivně tušil, že Deirdra by stejně nebrala důvody, proč jí lhal.

	Ujišťoval se, že byly ale oprávněné. Soukromí v jeho životě hrálo velkou roli, a to nejen proto, že z něj měl potěchu. Bezpečnostní agentura, kterou si po onom incidentu najal, ho poučila ohledně některých pravidel, která musí slavné osobnosti dodržovat, pokud chtějí žít v bezpečí. Když jsem si najímal od Deirdry byt nad stájí, ještě jsem nevěděl, zda jí můžu důvěřovat, že zachová mé soukromí, napadlo ho vzápětí.

	Navíc k tomu měl i osobní důvod. Kdysi se zamiloval do ženy, která chtěla víc jeho šekovou knížku než jeho samého. Potom odešla s téměř polovinou jeho majetku. Možná, že jsem Sonju nemiloval tak, jak by si to zasloužila, ale zranilo mou pýchu, když jsem zjistil, jak mě zneužila, říkal si.

	Neměl už v úmyslu poskytnout podobnou šanci jiné ženě. Ženy, které potkával na veřejnosti, si držel od té doby od těla. I když někdy našel takovou, kterou chtěl, nebyl si nikdy jistý, zda ona touží po něm, nebo po jeho miliónech.

	Ženu, kterou chtěl. Tak dobře, nyní jsem ji ale našel, říkal si.

	Zítra jí všechno řeknu, sliboval si. Udělal bych to ještě dnes večer, ale dobře vím, jak moc je unavená. Když se vraceli domů, několikrát zahlédl, jak zívá. Určitě pochopí, proč jsem jí lhal, ujišťoval se.

	Vlastně, proč jsem jí neřekl plnou pravdu, opravil se vzápětí. Neměl jsem v úmyslu jí naschvál tajit, kdo jsem. Jak jsem ale mohl vědět, že se mi tak rychle vkrade do soukromí a nahradí v mé duši všechna prázdná místa a zaplní je sebou a svými dětmi? Kladl si řečnickou otázku.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PÁTÁ KAPITOLA

	„Jak je možné, že už je zase neděle? Od okamžiku, kdy jsem byla nucená dohodnout se s bývalým manželem o návštěvách dětí každou neděli, zdá se mi, že je to téměř každý den v týdnu,“ mumlala Deirdra, když balila malou tašku s věcmi pro své syny, kteří se měli opět vydat na setkání s otcem. „Ráda bych věděla, kdo přidává každý týden do sedmi dní několik nedělí,“ stěžovala si.

	Ronan stál ve dveřích a usmíval se. Chlapci ho před okamžikem zavedli k matce a hned zase zmizeli. Nemohli však být daleko, poněvadž zaslechl, jak se chichotají. Proto potlačil naléhavou touhu přijít k ní a sevřít ji do náruče, aby ji přivítal, jak by si přál.

	Nabídl se, že s nimi pojede k bývalému exmanželovi a za několik hodin se zase vrátí, aby je odvezl zpátky domů.

	„Kluci, už jste připravení?“ vykřikla Deirdra.

	„Ano, mami.“ Obě děti se hned objevily a vyrazily k autu. Radostí však zavýskly, když se dozvěděly, že pojedou s Ronanovým autem.

	Upoutali oba kluky do jednoho bezpečnostního pásu mezi sebe a vyrazili k Baltimoru. Ronan se řídil Deirdřinými instrukcemi, jak se dostat k domu její přítelkyně Frannie. Cestou mu řekla, že Frannie navrhuje šaty pro nevěsty. Když zabočili do ulice, kde bydlela, Deirdra ukázala na nadpis obchodu Brooksovy svatební šaty. Kamarádka bydlela v hezkém dvoupatrovém cihlovém domě. Nasměrovala Ronana za roh, kde byl soukromý vchod.

	Všiml si, že přijeli o pár minut dřív než měli. Její bývalý manžel ale už čekal. Seděl v autě a kouřil. Ronan věděl, kdo to je, protože Tommy překvapivě tlumeným hlasem řekl. „Tamhle je táta.“ Když vystoupili, ‚táta‘ odhodil kouřící nedopalek na ulici. To je ale nádherný příklad pro děti. Je to cvok, říkal si v duchu Ronan.

	Když zaparkovali na příjezdové cestě, dveře domu se otevřely a vyšel z nich robustní muž. Zamířil k nim. „To je Jack,“ ozvala se Deirdra. Jack se udiveně zadíval na jemu dosud neznámý vůz. Jakmile však přišel blíž, zahlédl v autě svou kamarádku a výraz tváře se mu změnil v široký úsměv. Ronan si ale stačil všimnout, že Jack se na něho zadíval nevraživě.

	Ježí se tak na mě kvůli Deirdře, nebo proto, že se mu něco na mně nelíbí? ptal se v duchu Ronan. Tak prima. Ani on se mi příliš nezamlouvá, dodával, když spatřil, jak Deirdru po vystoupení z auta až moc dlouho přátelsky objímá. Teprve pak se Jack začal věnovat klukům.

	Ronan též vystoupil a přešel k Deirdře. Než se s dětmi rozloučila, přitiskla je pevně k sobě. V očích měla slzy. K jeho údivu se k němu otočil Lee a rozpřáhl ruce. Totéž udělal vzápětí i jeho bratr.

	Ronan se sklonil a oba přitiskl k sobě. „Buďte hodní,“ nařídil jim. „Dobře se bavte, ale beze mě zase ne tak moc,“ dodal. Chlapci se zachichotali a postupně ho objali kolem krku. Když je Jack vzal za ruku a odváděl k autu jejich otce, Ronan cítil, že má stažené hrdlo.

	Deirdra popotahovala. Auto s dětmi mezitím zmizelo. Ronan jí konejšivě položil ruku na rameno a vzal do náruče. „Za pár hodin budou zpátky,“ utěšoval ji a hladil po zádech.

	„Vím.“ Položila mu hlavu na prsa. Hlas se jí chvěl. Náhle vzpřímila ramena, vztyčila bradu a vymanila se mu z náruče. Usmála se na chlápka, který k nim pozvolna přicházel. „Jacku,“ zvolala. „Chci ti představit Ronana. Frannie se s ním seznámila už před několika týdny.“

	„Slyšel jsem.“ Jack k němu napřáhl velkou, masitou ruku. „Jack Ferris,“ řekl.

	Pevně, ale vší silou si stiskli ruce.

	„Jsem Ronan Sullivan.“

	„Pojďte dál,“ řekl Jack. „Frannie je s dětmi uvnitř.“

	„Tak dobře, ale jen na chvíli.“ Deirdra vyrazila za ním a usmála se na Ronana. „Na pár hodin si vyrazíme do Inner Harbor.“

	Všude v domě byl pohodlný, domácky působící nábytek. Na všemožných místech se povalovaly různé hračky. Deirdřina přítelkyně scházela ze schodů. Byla sice o něco vyšší než Deirdra, ale zase ne o moc.

	Jednou rukou tiskla v náručí Brookse a za druhou vedla droboučkou holčičku. Když dítě spatřilo Deirdra, nadšeně zavýsklo.

	„Ahoj,“ zahlaholila Frannie. „Prosím, abyste si nevšímali toho nepořádku kolem. Chtěla jsem před vaším příchodem pořádně vygruntovat, ale Brooks mi svým způsobem mé plány zhatil.“ Vyčítavě se usmála na manžela. „Kdyby deset minut počkal, mohl mít to potěšení Brookse přebalit sám.“

	Když došli ke schodům, Jack obešel Deirdru a vzal miminko ženě z náručí. „Hodný chlapec, dobře sis to načasoval.“

	„Ahoj, Ronane,“ řekla Frannie. Spatřil, že pohled v jejích očích je stejně chladný a obezřetný jako u jejího manžela. „Nečekala jsem, že vás zase tak brzy uvidím.“

	Tak v tom to vězí, uvědomoval si Ronan. Naposledy, co jsem se s ní sešel, bylo mezi mnou a Deirdrou… napětí. Vsadil bych se, že to za tepla sdělila svému manželovi, dodával v duchu.

	„Já taky ne, ale teď jsem tady.“

	„Pojedeme s Ronanem do přístavu,“ ozvala se Deirdra. „Asi se nevrátíme před sedmou, takže si nemusíš dělat starosti s večeří pro nás.“ V sedm se měly děti vrátit od otce.

	„Jsi si tím jistá?“ zeptala se Frannie. „Víš, že to pro nás není žádný problém. Navíc blíž poznáme Ronana.“

	Zdá se mi to, nebo má Franniino pozvání nějaký skrytý význam? Ptal se v duchu Ronan. Další úvahy mu však přerušil Deirdřin hlas. „Jsem si jistá, ale i tak díky. Necháme to na příště,“ vyslechl ji s úlevou. Navíc mám v úmyslu strávit s ní celou tu dobu sám, říkal si.

	V Inner Harbor zavezli vůz do patrového parkoviště u Pratt Street ležícího u nábřeží. Byla zde spousta obchodů a míst k jídlu i osvěžení. Na střechách restaurací seděli pod slunečníky různé páry. Rodiče odtud mohli krásně dohlížet na děti cachtající se jen několik metrů pod zdí nábřeží. Davy turistů směřovaly k Marylandskému vědeckému středisku na jedné straně a do Baltimorského akvária na druhé straně po cihlami dlážděné široké ulici pro pěší. Někteří se cestou zastavovali v obchodech nebo u vystavené staré ponorky. Další si zase pronajímali malé šlapací loďky a odpočívali na nich v přístavních vodách. Malé lodě, které podnikaly okružní jízdu přístavem, byly plné zájemců. V malém kamenném amfiteátru tento týden právě probíhal festival různých národů, tentokrát z Ukrajiny, Maďarska a dalších středoevropských zemí.

	Ronan koupil italskou zmrzlinu v obchodním domě. Vychutnávali si ji s Deirdrou a přitom si prohlíželi jednotlivá oddělení. Vystavené módní šaty a třpytivé diamanty míjela zcela bez povšimnutí. Když však došli do oddělení hraček, div netiskla nadšením nos na skla vitrín s různými hračkami.

	„Podívej!“ volala radostně, když spatřila jednu mimořádně technicky dokonalou hračku.

	„To by se ale klukům líbilo!“ vykřikla.

	Ronan se zasmál. „Vsadil bych se, že by ji ve své důmyslnosti dovedli ještě vylepšit.“

	Vyčítavě se na něho zadívala. Vzal ji za ruku.

	„Pojď, půjdeme to koupit.“

	K jeho údivu se však vzepřela a nechtěla jít dál.

	„Ne, Lee ani Tommy žádnou novou hračku nepotřebují.“

	„No tak, pojď,“ řekl a tahal ji za ruku. „Tahle věc se jim bude líbit. Bude ti líto, když odtud odejdeme a nic nekoupíme.“

	Vzal ji za rameno, aby ji nasměroval k pultu. Stále ale ještě odporovala. Jankovitě stála na místě a potřásala odmítavě hlavou. „Ne!“ opakovala tichým, ale rozhodným hlasem. „Právě teď si nemůžu dovolit utrácet peníze za hračky, Ronane.“

	„Nevidím v tom žádný problém. Zaplatím to.“

	Netrpělivě si hodila spadlý cop přes rameno. „Nemusíš kupovat mým dětem hračky. Již tak tě mají kluci rádi,“ řekla.

	„A co jejich matka?“ Opřel ji o vitrínu s hračkami. „Taky mě má ráda?“ Sklopila řasy, aby skryla pohled svých výrazných očí. „Děláš, jako bys to nevěděl.“

	„Proč mi tedy nedovolíš, abych dal tvým dětem malý dárek? Není to přece nic velkého.“ „Pro mě ano,“ trvala na svém. „Kupuju dětem hračky tehdy, když si to můžu dovolit. Odmítám však něco takového přijmout jako dárek.“ Zatraceně. Proč je tak zatvrzelá? Vždyť mě to přece nezruinuje, říkal si. To ona ale ještě vlastně neví, dodával vzápětí. Rozhodně neměl v úmyslu vysvětlovat jí právě tady, jak to s ním vlastně je. „Tak dobře,“ vyhrála jsi. „Můžu jim tedy koupit nějakou maličkost?“

	Přitiskl ji k sobě a cítil, že se uvolnila. „Můžeš,“ řekla. Usmála se a blahem jí naskočila husí kůže. Měl sto chutí se k ní sklonit a líbat na nádherné rty.

	Krátce nato ho vedla k místu, kde kotvily vodní taxíky. „Chci tě zavézt do Fells‘ Point. Je to místo, kde se dá báječně najíst.“

	Sám by ji nejraději zavedl do pokoje nedalekého hotelu a strávil s ní celé odpoledne projevy nikdy nekončící touhy po ní v posteli v klimatizované místnosti. To by byla přímo románová zkušenost. Vzdal se však dalších úvah na podobné téma. Už mě unavuje má sexuální smyslnost, která způsobuje, že jsem s Deirdrou neustále vzrušený. Musím dát Deirdře příležitost, aby si na mě zvykla, poznala mě natolik dobře, že mi bude věřit, až jí budu vykládat o své kariéře. Teprve pak ji můžu požádat o ruku, říkal si v duchu.

	Nemyslel si, že manželství je něco pro něj, tedy až do okamžiku, než poznal Deirdru. To první se mu rozhodně nepovedlo. Sonja nechápala jeho potřebu trávit hodiny o samotě, aby mohl tvořit. Deirdra ale patřila k typu žen, které berou za danou minci podivný rituál, že se spisovatel musí na pár hodin každý den někde o samotě zavřít, aby vypotil několik stránek textu. Sonja mívala záchvaty zuřivosti, když odmítal chodit mezi lidi a „nechat“ se vidět. Proto ho uvedl do stavu nepříčetnosti její požadavek, aby souhlasil s přestěhováním do L.A. tedy spíše do Hollywoodu.

	Deirdra byla jiná. Měla smysl pro rodinu a byla pohodová. Byla šikovná a ve své malé živnosti si vedla dobře. Kromě toho mě stále víc vzrušuje každou minutou, kterou mohu být s ní, uvažoval Ronan.

	Manželství mi každou noc umožní nerušený přístup ke všem svůdným a ladným křivkám jejího těla. Budu k sobě moci při usínání tisknout její nádherná, bělostná ňadra a probouzet ji různými dráždivými způsoby Tak dost, zaraz, blázne! Nařizoval si, když vodní taxík přirážel k molu.

	Deirdra ho zavedla do kouzelné malé francouzské restaurace, kde usedli k malému stolku pod slunečník. Všude kolem nich seděli podobné páry lidí.

	Páry. Líbil se mu už zvuk tohoto slova, zvláště, když se to dalo vztáhnout i na něho a Deirdru. Nikdy předtím se necítil být součástí nějakého páru, a to dokonce ani během tříletého manželství se Sonjou. Ptal se v duchu, zda i Deirdra takto někdy uvažovala. „Řekni mi o svém manželství,“ pronesl, když jedli a popíjeli přitom víno.

	Zřejmě ji to zarazilo. „Proč?“ zeptala se nechápavě.

	Chvíli si rozmýšlel odpověď. „Kdysi dávno sis přece musela myslet, že ten chlapík, s nímž ses seznámila a pak si ho vzala, je pro tebe jako stvořený. Kdybys nevěděla, jaký je, přece by sis ho nevzala. Kdy u něho došlo ke změně názoru?“

	„Neřekla bych, že by se někdy změnil,“ řekla pomalu. „Pracoval ve firmě Betlehem Steel a já tam nastoupila po dokončení vyšší střední školy. Bylo to mé první zaměstnání. Nelson byl hezký a přitažlivý pro asistentku v divizi prodeje, jíž jsem byla. Mám totiž diplom v oblasti obchodní správy. Vsadila bych se, žes o tom neměl ani tušení!“ Usmála se. Překvapil ho u ní okamžik nefalšovaného pobavení.

	Panebože, jak je krásná, když je šťastná, říkal si v duchu.

	Hrála si s vidličkou a po chvíli se jí úsměv vytratil z tváře. Pokračovala. „Úplně mě vyváděl z míry. Lichotil mi zájem výkonného ředitele společnosti. Už tehdy ale Nelson patřil ke zlaté mládeži. Myslím, že jsem byla zamilována do myšlenky lásky. Mí rodiče jsou totiž spolu velice šťastní více než třicet let. Nikdy mě nenapadlo, že existuje ještě jiný druh manželství.“

	Ani ho nepoznala, říkal si. „Jak dlouho ti teda trvalo, než ti došlo, že ten chlapík není tím, jakého sis vysnila?“

	Opět se usmála, ale tentokrát z ní nečišelo pobavení, jen odsouzení sebe sama. „Asi za dva týdny. Den předtím, než jsme se vrátili z líbánek, jsem ho načapala s ženou, se kterou se seznámil v hotelovém baru.“

	Byl šokován a zcela nevysvětlitelně i běsný, když vezmeme v úvahu, že šlo o události staré několik let. Navíc ji v té době ještě vůbec neznal. To je teda neurvalec, pomyslel si Ronan. „Tak proč jsi –“

	„Přesvědčil mě, že už se to nikdy nestane,“ řekla. „Uvěřila jsem mu. Za pár týdnů později jsem zjistila, že jsem těhotná.“ Náhle vypadala velice unaveně. „Proto jsem se rozhodla předstírat, že je všechno v pořádku. To je to nejvýstižnější slovo. Když jsem přišla do jiného stavu, nikdo ho totiž najednou nemohl nikde najít. Když se mi narodil Lee, byla se mnou jen má matka.“ Zarazila se a upila víno. Zamyšleně se rozhlížela po přístavu. „Vím, že jsem toho měla tehdy nechat. Cítila jsem to tak v srdci. Ale pomyšlení, že by můj chlapec mohl vyrůstat bez otce…“

	Těžce polkla. „Byla jsem opravdová husa,“ přiznala zachmuřeně.

	„Ne, to rozhodně není pravda.“ Stiskl jí pod stolem ruce. „Jsi výborná matka a děláš pro své děti to nejlepší.“

	„No, nakonec jsem si uvědomila, že jsem měla špatné manželství a ještě horšího muže,“ řekla. „Trvalo mi to ale ještě půl roku, než mi to úplně došlo. V té době bylo Leeovi už půl roku. Nelson se v té době už ani nesnažil skrývat své zálety. Ale i tehdy, když si myslel, že jsem se podívala na nějakého jiného muže, byl celý běsný. Myslím, že mě prostě považoval za svůj majetek,“ dodala. „V noci, kdy si usmyslel, že jsem si začala něco s jeho šéfem na podnikovém večírku, jsem znovu otěhotněla. Prostě mě znásilnil,“ konstatovala otevřeně. Odvrátila tvář. Zahlédl, jak se jí oči naplnily slzami.

	„To sis teda rozhodně nezasloužila,“ pronesl tiše. Hromadil se v něm vztek.

	„Taky jsem si to nakonec uvědomila.“ Odtáhla ruce. Zvedla ubrousek a otřela si jím oči. „Promiň, byla jsem tak naivní. Navíc, pomyšlení na to, že si to tak dlouho pamatuju, je pro mě ještě víc ponižující.“

	Potřásl hlavou. O podobných případech už dříve slyšel. Dokonce o nich psal v knihách. Dokonce chápal důvody, které se za podobnými případy skrývaly. „Zní to strašně,“ ozval se. „Obdivuju tě, jak jsi to nakonec dokázala. Vychovávat sama takové dva uličníky, rozhodně nebylo snadné.“

	Usmála se. Uvědomil si, že zaslechla v jeho hlase obdivný tón. „Mělo to své problémy,“ dodala ironicky, „ale zvykla jsem si. Vychovávala jsem je sama, i když jsem přitom byla vdaná.“

	„Jak dlouho už jsi rozvedená?“

	„V březnu to byly dva roky. Pokud počítám dobu, co jsem Nelsona opustila, tak to jsou vlastně tři roky.“

	Zamyslel se. „Muselo k tomu dojít tedy krátce poté, co jsme se viděli na onom vánočním večírku.“

	Zarděla se. Zasténala a skryla si tvář do dlaní.

	„Ne?“

	Zatvářil se pobaveně. Samotného ho zajímalo, jak bude na její očekávanou kladnou odpověď reagovat.

	Sundala ruce z tváře a řekla. „Opustila jsem Nelsona v březnu, když byl Tommymu měsíc. Bylo to jen díky tobě.“

	„Kvůli mně?“

	Přikývla. „Byl jsi onoho večera tak laskavý, že jsem najednou měla pocit, že nesedím sama a můžu najít východisko… Všechno, co mě napadlo, bylo, že kdybych byla svobodná, mohla bych s tím nesmírně přitažlivým mužem, tedy jako s tebou, tančit, nebo flirtovat, a možná i potom přijmout jeho pozvání na schůzku.“ Stále se ještě červenala. „Věděla jsem sice, že jsi tam s někým jiným –“

	„To byla má sestřenice,“ řekl. „Je dobře, že jsem netušil, co si o mně myslíš, protože jsem celý večer strávil úvahami, že jsi ta nejkrásnější dívka na večírku. Přál jsem si být mužem, který by tě mohl doprovodit domů.“

	Pod malým stolkem se jí dotýkal nohou. Nakonec jí jednou nohou vnikl mezi stehna. Stiskl je a beze slov jí tím chtěl naznačit, jaké jsou jeho úmysly.

	Zadíval se na ni. Měl sto chutí zvednout ji ze židle a posadit si ji na klín a donekonečna líbat. V očích měla něžný pohled. Byla lehce zmatená, když se jí přitom upřeně díval na rty. Trochu je rozevřela a Ronan zahlédl, jak se jí dmou ňadra a jak prudce oddechuje.

	„Přestaň se na mě takhle dívat,“ ozval se. Uvědomoval si, že má stejně vzrušený hlas jako celé tělo. „Jinak zapomenu na své dobré vychování a budeme se muset hned vrátit do přístavu a budu tě muset mít v posteli pod sebou než stačíš říct prosím.“

	Nadzvedla koutky úst. Pod stolem se mu lehce třela nohama o stehna. Byl to jen nepatrný pohyb, ale stejně to stačilo, aby pocítil sexuální touhu.

	„Prosím,“ řekla něžným, škádlivým hlasem.

	Byl tak vzrušený, že okamžitě vstal a hmátl po peněžence. Nechal na stole značnou sumu, včetně velkého spropitného. Vzal ji za ruku a přiměl také vstát. Za okamžik byli na chodníku. Otočil se k ní a vzal ji do náručí. Tiskl ji k sobě a prudce ji líbal tak dlouho, až oba lapali po dechu. Cítil, jak se jí znovu prudce dmou ňadra. Oddechovala stejně vzrušeně jako on.

	„Pojď.“ Nadále ji držel za ruku a vedl ke stanovišti vodních taxíků. Nemluvili. Stál za ní a rukama ji objímal kolem pasu. Čekali. Vzpomněl si přitom okamžitě na onu noc, kdy spolu pozorovali ohňostroj, ve stejné pozici, která ho i nyní hned přiváděla do varu. Během jízdy do přístavu ji držel na klíně. Připadalo mu, že zpáteční cesta je nekonečná. V okamžiku, kdy ucítil pevnou půdu pod nohama, vedl ji hned k hotelu.

	Pokoj, který dostali, byl zcela standardní. Ani neroztáhl závěsy. Pouze rozesílal deku na velké posteli a přešel k ní. Stála uprostřed místnosti a čekala na něj. Nebránila se, když ji svlékl donaha a hodil její šaty na opodál stojící židli. Rychle udělal totéž.

	Chtěla mu hned vklouznout do náručí, ale zarazil ji.

	„Chci se na tebe dívat,“ ozval se, „a vidět tvé tělo, abych příště, až se tě zmocním kdekoli na louce, nebo dokonce na podlaze ve stáji, dopředu věděl, čeho se dotýkám, i kdybych neměl čas tě v takových situacích celou svléknout.“

	Opět se začervenala, ale zůstala stát s rukama spuštěnýma podél těla. Nesnažila se zakrýt a dovolila mu, aby si ji důkladně prohlédl. Pohladil ji po šíji a rozvázal elastickou stuhu, kterou měla uvázaný cop. Rozpuštěné vlasy jí spadaly přes ramena. Sjel jí rukou níž, na ňadro. Růžové bradavky měla vzrušené. Sklonil se a začal jednu sát. Zachvěla se rozkoší. Poklekl a sevřel ten nádherný zadeček. Přitiskl ji k sobě a dotýkal se tváří jejího těla. Ucítil jemnou ženskou vůni. Natočil hlavu a líbal ji na nejintimnější místo.

	Deirdra mu vycházela vstříc. Cítil, jak silně po ní touží.

	Jen s největším sebezapřením se zvedl a vybídl ji, aby přešla k posteli. Položil ji na bělostné prostěradlo a uvelebil se vedle ní. Opřel se o loket a jednou rukou se jí dotýkal břicha. „Tentokrát jsem připravený,“ řekl. Odtáhl se od ní a z kapsy kalhot vytáhl malou krabičku. Nemohl to déle vydržet a strhl ji k sobě. Neváhal už ani chvíli.

	Držela ho za ramena a dívala se mu do očí. Plně mu důvěřovala. Sklonil hlavu a prudce ji líbal. Nikdy se necítil tak báječně jako nyní. Sevřel jí obličej do dlaní a upřeně ji pozoroval. Pak se s ní začal milovat.

	„Víš, co se mnou děláš?“ zeptal se jí.

	„Totéž co ty se mnou,“ odvětila a trochu se usmála. K jeho údivu se jí náhle objevily v očích slzy.

	Ustal v činnosti.

	„Drahoušku, co se děje?“

	„Promiň.“ Snažila se usmát, ale skončilo to tím, že se jí začala chvět brada. „Je to prostě… no prostě tak…“

	„Jaké?“ Slyšel vlastní znepokojení v hlase. „Tak… nádherné.“

	„Vím,“ vydechl úlevou. Setřel jí slzy kanoucí na černé vlasy spočívající na ňadrech. „Ani já jsem se ještě nikdy necítil tak skvěle.“ Chvíli setrvali v mlčenlivém objetí. Tělo mu však nedovolovalo být tak dlouho v klidu. Vzal ji pod zadečkem a přiměl ji, aby ho pevně obemkla kolem pasu. Okamžitě zvýšil tempo milování. Vzpínala se proti němu a s každým pohybem jeho boků ze sebe vydávala smyslné zasténání. Způsobilo to, že se přestal úplně kontrolovat. Po chvíli oba zároveň dospěli k extázi. Velice dlouho leželi bez hnutí. Pak se jí skulil k boku. Natočil ji k sobě, aby mohl cítit její nádherná ňadra. Rukou se mu opírala o hruď a dlaní o srdce.

	Napadlo ho, že tohle by mohla být ta pravá chvíle, kdy by jí mohl říct, kým ve skutečnosti je. Jak ale začít? Ptal se v duchu. „Rád bych ti něco řekl,“ ozval se. „Vím, že tě to trochu vyvede z míry, ale –“

	„Dovol, abych hádala,“ reagovala a zívla. „V celých Spojených státech máš alespoň několik žen.“

	Zasmál se. „Tohle není ono. Ale když už jsi to nakousla, byl jsem jednou ženatý. Trvalo to jen tři roky.“

	„Trojka musí být zřejmě magické číslo,“ ozvala se. Potom, zatímco stále přemýšlel, jak by jí řekl, co má na srdci, zeptala se. „Co se tedy děje? Nemůžu věřit, že bys měl poměr se ženami a manželce o tom vykládal.“

	„Tak dobře, necháme toho.“ V duchu byl ale rád, že mu tak důvěřuje. „Nebyli jsme se Sonjou k sobě natolik snášenliví, jak jsme si předtím namlouvali.“ Neodhodlal se jí svěřit, že si ho Sonja vlastně vzala jen kvůli penězům. Byl jsem natolik zaslepený, že jsem na to přišel, až když bylo příliš pozdě, uvědomoval si.

	Opřela se o loket a zadívala se na něho. „Takže se vám manželství vlastně… rozpadlo?“

	„Dá se to tak říct.“ Ovšem až na to, že když mi Sonja zmizela ze života, pěkně se na mně napakovala, dodával hned v duchu. „Nešlo přitom o žádné drama, které by se odehrálo za účasti policie,“ řekl s nadsázkou.

	„To jsi tedy měl štěstí.“

	Její reakce ho udivila. „Tys snad na manžela musela volat poldy?“

	„Jednou.“ Natáhla se a zachichotala se. Rychle se však vzpamatovala. „Poté, co jsme se rozvedli, se Nelson nechoval zrovna civilizovaně. Soud mi přiřkl dům, což nemohl přenést přes srdce. Čas od času tam chodil a vyváděl vždy jako pominutý. Jednou, když jsem už toho měla dost, řekla jsem mu, aby se tam už neukazoval. Přesto to udělal a rozbil mi dveře. Tehdy jsem naštěstí měla ještě čas zavolat svou přítelkyni, jistě si pamatuješ na Jillian? Když dorazila, raději včas odešel. Myslím, že nechtěl mít svědky, kdyby se náhodou rozhodl mě zavraždit.“

	„To ale není vůbec legrační.“

	„Promiň, že jsem se smála.“

	Přejela mu dlaní po prsou a dráždila mu bradavku. Opět ucítil v podbřišku velkou touhu. „Víš, co mi vadí nejvíc?“

	Nečekala na odpověď a hned řekla. „Když někdo lže. Po nějaké době manželství, když se Nelson neskrýval tím, že má jiné ženy, alespoň jsem věděla, na čem jsem. Ale po prvé, to pro mě bylo deprimující. Když mi ale předtím lhal, říkala jsem si, že už napříště nikdy nic podobného nedopustím. Lež teda promíjím jen velice těžko.“

	„Opravdu?“

	„Ano,“ zdůraznila. „Nikdy už Nelsona nechci mít ani za přítele, ani za pouhého známého. Proto se vždy bojím, když ho kluci o nedělích navštěvují.“

	Prudce na ni nalehl. Nebyl už s to mluvit o intimnostech, i když to předtím chtěl a naplánoval si to tak. Zřejmě si budu muset ještě všechno důkladně promyslet, jak a kdy jí o sobě řeknu pravdu, napadlo ho. „Nechci už o podobných věcech mluvit.“

	Lehce se pod ním zavlnila boky. Dávala tím najevo, že je opět vzrušená. „Budeme muset ještě něčím vyplnit zbývající čas,“ řekla.

	O několik hodin později se mlčky vraceli k Franniinu domu. Posadil ji vedle sebe. Položila mu hlavu na rameno a zasmála se. „Nejsme už na to příliš staří?“ zeptala se.

	„Na co?“ Zvědavě se na ni zadíval, ale hned odvrátil zrak, aby se mohl věnovat řízení na dálnici.

	„Na to, že se muckáme v autě, za zády našich rodin…“

	Neříkala to ale znepokojeně, ale pobaveně. Vzal ji za ruku a krátce přitiskl ke rtům. „V téhle chvíli se vůbec necítím starý. Vlastně,“ položil jí ruku do svého klína, „nedaleko je motel. Možná, že bychom se mohli ještě jednou vášnivě pomilovat –“

	„Jsi nenasytný,“ řekla a přes poklopec mu nahmatala vzrušené mužství. Zasténal a odtáhl její dychtivé prsty.

	Zasmála se a znovu mu opřela hlavu o rameno. „Slovo nenasytný‘ se mi hrozně líbí.“

	„To je dobře. Už týdny jsem předtím chodil kolem tebe a nesmírně po tobě toužil. Chvíli to potrvá, než se mi podaří vytěsnit tě z mého hormonálního systému.“

	Jakmile tato slova pronesl, přál si, aby je nikdy neřekl. Snažil se to okamžitě napravit. „Vlastně tím chci říct, že ses mi tak dostala pod kůži, že už by to stejně ani nešlo. Myslím, že se budu muset trochu krotit.“

	„Nemusíš kolem toho chodit jako kolem horké kaše.“

	„To jako kolem čeho?“

	„Nemyslím si, že náš vztah potrvá věčně,“ řekla tiše. Měl dojem, jako by její slova zněla melancholicky, ale nebyl si tím jistý. „Nebudu dělat scény, až odejdeš. Čas, který jsi strávil se mnou, pro mě potom bude tou nejhezčí vzpomínkou na to… co se mi přihodilo v posledních letech. Vždycky budu vděčná –“

	„Nechci, abys byla vděčná.“ Uvědomil si, že jí stiskl ruku víc než měl v úmyslu. Snažil se okamžitě sevření uvolnit, zatímco marně zápasil se slovy, která se mu náhle zdála nepřiměřená a hlavně nedostačující na to, aby vyjádřil své city. „Opravdu nevím, co by se mezi námi mohlo stát, ale rozhodně nemám v úmyslu se tě vzdát. Takže ani neuvažuj o tom, že bys mě ty mohla někdy opustit, drahoušku.“

	Chvíli mlčela.

	„Co je?“ Prolomil ticho. „Nesnáším, když to děláš.“

	„Co máš na mysli?“

	„Když přemýšlíš.“

	„To se ti nelíbí?“

	Trochu zkroutila koutky úst, jako by nemohla potlačit úsměv.

	Přikývl. Uvědomil si, že jeho slova zní hloupě, ale podle svého názoru už zašel dost daleko, než aby se mohl vyjadřovat s elegancí. K čertu, to přece nikdy nebyla má silná stránka, říkal si v duchu. „Přemýšlíš nad něčím, co se týká nás dvou. Nenávidím pocit, že nevím, co se ti honí hlavou. No tak, řekni mi, o co jde.“

	„Není to nic světoborného. Napadlo mě jen, že když chceš, dovedeš být pěkně panovačný.“

	To, co právě řekla, se mu příliš nezamlouvalo. Už předtím žila v manželství s domácím tyranem. Doufal jen, že Deirdra nenachází žádnou spojitost mezi ním a Nelsonem. Obezřetně se ozval. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo autoritativně.“

	K jeho údivu si přiložila jeho ruku ke rtům. „To je v pořádku. Nesrovnávám tě s Nelsonem. Nejsi mu v ničem podobný.“

	Když zaklepali na dveře Franniina domu, otevřel je Jack. „Ahoj, pojďte dál,“ zahlaholil a mávl volnou rukou. Druhou svíral v náručí Brookse. Zdálo se, že dítě spí. „Díky,“ řekla Deirdra. „Jsme tady o pár minut dřív.“

	Jakmile Jack za nimi zavřel dveře, Ronan se zhluboka nadechl chladného vzduchu v domě. Venku byl typický, horký letní den, ale až na velkou vlhkost byl hezký. V obýváku běžela televize. Otočil se k Jackovi, když zahlédl, že jde o baseball.

	„To hrají Orioles?“

	„Jo, právě to začalo.“ Jackův zrak opět zamířil k televizoru. „Posaďte se tady a počkejte, dokud se dámy neuráčí přijít.“ „Díky.“ Otočil se k Deirdře. „Nebude ti to vadit?“

	„Ovšem, že ne.“ Stála na špičkách a políbila Jacka na rty. Rukou ji objal kolem pasu a vychutnával její něžné tělo. Zápas ho už zřejmě najednou tak nepřitahoval. Poodstoupila od něj a lehce ho odstrčila. „Jdi se dívat,“ řekla Jackovi. „Kde je Frannie?“

	„V obchodě,“ ozval se Jack.

	„Jak to hrají?“ vmísil se Ronan.

	
Deirdra již kráčela do zadní části domu. Otočila se a poslala mu s úsměvem polibek. To je miliónová žena, říkal si v duchu Ronan. Žena, které nevadí, že se muž dívá na sport. Usedl na kraj pohovky.

	„Zatím nikdo nedal,“ informoval ho Jack. „Fandíte baseballu?“

	„Nesnáším, když mi ze hry něco unikne,“ konstatoval Ronan. Samozřejmě to neplatí v případě, když se Deirdra rozhodne začít hru jen pro nás dva. Pak jde všechno stranou, říkal si v duchu.

	„Já taky,“ pronesl Jack. „Rád bych šel na nějaký zápas na stadion, ale od té doby, co tady postavili nový, pěkná místa jen těžko dostanete.“ Zašklebil se a nadzvedl dítě v náručí. „Navíc, v poslední době nemám moc času.“

	Ronan se chvíli díval na pěknou akci Ericsona, který dnes večer hrál za Orioles a hlasem duchem nepřítomným řekl. „Mám sezónní permanentku. Rád vám ji někdy půjčím.“

	„Neděláte si legraci?“ zeptal se jeho hostitel.

	„Proč? Aha.“ Napadlo ho, že mluvit o permanentce asi nebyl zrovna ten nejšťastnější nápad. Rozhodně mu ale právě teď nebudu vykládat, že mám nejméně půl tuctu míst v lóži. Řeknu mu o tom jindy, až si dnes večer o všem promluvím s Deirdrou, ujišťoval se. „Nedělám si legraci. Jsem skalní fanda.“

	„Tak díky.“ Jack vstal. „Nechcete pivo?“ zeptal se.

	„Jistě.“ Sotva stačil rozevřít náruč, když mu Jack posazoval kojence na klín.

	„Za minutku jsem zpátky. Dávejte na něj chvilku pozor,“ prohodil a zmizel v kuchyni.

	Ronan neohrabaně posadil dítě do pohodlnější polohy. Brooks měl svraštělou tvářičku spánkem a ležel mu v rukách celý roztažený. Ronanovi se náhle napjaly svaly. Neměl ponětí, co by udělal, kdyby kluk začal z ničeho nic řvát. Modlil se, aby se Jack vrátil co nejrychleji. Hostitel, jako by jeho přání vytušil, se právě objevil ve dveřích, vedoucích do kuchyně a vešel do místnosti. V ruce nesl dvě studená piva a pytlík preclíků. Když dával pivo před Ronana a vzal si znovu svého syna, měl na tváři široký úsměv.

	„Díky,“ řekl.

	„Já děkuju vám,“ ozval se Ronan. „Když jsem držel vašeho syna, docela jsem se zapotil.“

	Jack se zasmál. „To vás tak znervózňuje už pouhé pomyšlení na otcovství?“

	Také Ronan se zasmál. „To si pište.“ Uvědomoval si, že Jack ho dneska večer bere jinak než ještě tehdy, když přijeli. Byl rád.

	Zápas pokračoval další směnou, dobou, po kterou je mužstvo na pálce. Skóre bylo sedm ku čtyřiceti. „Hej,“ řekl Jackovi, „neříkalo se, že kluci se vrátí do sedmi?“

	Jack se podíval na hodinky. Nadzvedl obočí. „To je pravda.“

	Ronan vstal. „Kde je Deirdra?“

	Také Jack se zvedl. „Jsou buď v kuchyni nebo ve Franniině obchodě. Pojďte.“

	Obě ženy byly v kuchyni. Ronan si hned všiml, že Deirdra už začíná být znepokojená. Přešel k židli, na níž seděla a položil jí ruce na ramena. Jemně je masíroval. „Třeba se dostali do dopravní zácpy.“

	Pomalu vydechla. „Možná, ale Nelson v posledním měsíci přetahuje dohodnutý časový limit. Nic jsem zatím neříkala, protože vím, jak rád by se mi dostal na kobylku. Tentokrát je však i na něho už pozdě.“ Vstala a vydala se do obýváku a začala je vyhlížet z okna.

	Ronan ji následoval a v duchu si přál, aby jí mohl poskytnout nějakou lepší útěchu než dosud. Při pomyšlení na nezodpovědné chování jejího bývalého manžela začínal dostávat vztek. Pod ním se však skrýval strach. Co když měli nehodu? Uvědomoval si, že podobné a ještě horší myšlenky se musí honit Deirdřinou hlavou. Zatím však nevěděl, co dělat.

	S povzdechem opět usedl na pohovku. Do místnosti vešli Jack s Frannií.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ŠESTÁ KAPITOLA

	Když k ní Ronan přišel a zezadu ji objal kolem ramen, Deirdra nadskočila. Uvědomil si, že veškerou svou pozornost zaměřuje na pohled z okna, takže ho rozhodně nemohla slyšet a proto se lekla. „Dáme jim ještě chvíli a potom se ho budeme snažit dovolat, ano?“ zeptal se a dlaněmi jí přejížděl po pažích.

	Přikývla. Věděl, že má slzy na krajíčku. Panebože, jakou cítím bezmocnost, říkal si v duchu.

	Čekali až do osmi. Všichni čtyři napjatě sledovali, když zaslechli, jak do ulice zajíždí auto. Nikdy však nezpomalilo, natož aby zastavilo. Měl strašnou chuť ji k sobě pevně přitisknout a uklidnit ji. Krátce po osmé od ní poodstoupil a přiměl ji, aby se k němu otočila. „Myslím, že je načase, abychom uskutečnili pár telefonických rozhovorů. Nejdřív mu zavolej domů.“

	Udělala to a nechala aparát vyzvánět tak dlouho, dokud se nepřepnul na záznamník, odkud ji monotónní hlas informoval, aby zanechala vzkaz. Mlčky podala sluchátko Ronanovi, který zavěšením přerušil spojení.

	„Už mu znovu nevolej,“ řekl. „Pokud je doma a jen schválně neodpovídá, musí odtud někdy odejít. Kde bydlí?“

	Sdělila mu adresu. Uložil si ji do paměti. „Za chvíli se vrátím,“ utěšoval ji.

	„Počkej! Pojedu s tebou,“ vykřikla.

	Potřásl hlavou. „Zůstaň tady. Co kdyby se mezitím vrátili? Chci, abys byla tady. Pokud má kluky doma,“ řekl pochmurně, „slibuju, že je přivezu.“

	Její bojovnost zjevně ochabla. Zkřížila paže na prsou a řekla. „Máš pravdu.“

	Něžně propletl prsty s jejími. „Slibuju, že se vrátím co nejrychleji to půjde.“ Lehce ji políbil na čelo a zhluboka vdechl příjemnou ženskou vůni její pokožky. Vydal se ke dveřím.

	Jack stále ještě držel kojence. Podal ho Frannii a rychle ji políbil. „Půjdu s ním.“

	Přikývla. Hned kráčel v patách Ronanovi směrem k dodávce.

	„Počkejte,“ řekl Jack. „Nelson dnes ráno váš vůz viděl. Minulý týden jsem získal nové auto a mám ho v garáži, takže ho nezná.“

	„Prima.“ Ronan se zastavil a šel s ním ke garáži. „Čím blíž se k němu dostaneme než pozná, že přijíždíme my, tím lepší budeme mít šance.“

	O hodinu a půl později se vrátili a zajeli na zadní část příjezdové cesty u Jackova domu. V chmurném mlčení vystoupili z vozu. Než stačili ujít pár kroků, otevřely se dveře domu a v ústrety jim vyběhla Deirdra. V očích měla paprsek naděje. „Kde jsou?“

	Ronan si uvědomil, že by si raději nechal vytrhnout nehty než jí sdělil, že neměli žádný úspěch. Vyčetla mu špatnou zprávu z očí ještě předtím než stačil cokoli říct. Nezlomila se, ani nerozbrečela. Z oka jí však ukápla slza a přes řasy se jí kutálela po tváři a na ňadra. Drsně ji k sobě přitáhl. Chtěl ji co možná nejvíc utěšit. V duchu si uvědomoval, že Leeovi a Tommymu se pravděpodobně nic zlého nestane. Jen musí být zjevně trochu zmateni, proč nejedou za mámou domů. Iracionální stránka jeho povahy mu ale nařizovala, že je zapotřebí rychlé akce. Dusil se vztekem, že sám nebyl s to ničeho dosáhnout.

	Vedl ji do domu, kde ji usadil v houpacím křesle v obýváku. Poklekl, aby se jí mohl dívat přímo do očí.

	„Myslím, že je načase zavolat policii,“ řekl konečně.

	„Panebože.“ Chvějícíma se rukama si sevřela tvář. „Tak tohle není zlý sen, ale skutečnost. Nutnost zavolat policii z toho všeho dělá tvrdou realitu.“ Hlas se jí při posledních slovech vytratil. Pevně ji k sobě přivinul. Snažil se jí poskytnout co největší útěchu. Jack mu beze slova podal telefon.

	Předal jí ho, ale odvrátila od něj zrak, jako by to byl nebezpečný had. Potřásla hlavou. „Nezavolal bys ty?… já nemůžu.“

	„Udělám to,“ souhlasil. Vstal a vyťukal na přístroji číslo, které měla Frannie zapsané a podtržené v zápisníku. Vyčkával, až to někdo na druhé straně zvedne. Ozval se rázný hlas oznamující příjem hlášení na policejním okrsku. Zeptal se, co se děje.

	„Chtěl bych nahlásit únos,“ řekl Ronan.

	„Únos?“ Hlas zpozorněl. Ronan si dovedl představit, jak se muž na židli při těchto slovech vzpřímil. „Koho unesli, pane?“

	„Mé “ Zarazil se. „Syny mé přítelkyně. Udělal to jejich otec.“

	„Hmm. Nezabýváme se péčí o děti,“ ozval se muž. „To je občanskoprávní záležitost.“

	„Komu to teda mám nahlásit?“

	„To nevím. Přepojím vás na nějakého detektiva, pane,“ řekl odpovídající. Za okamžik se ozval ženský hlas. Ronan opakoval svůj dotaz.

	Chvíli bylo ticho. Slyšel, jak si policistka povzdechla. „Zpravidla se nezabýváme spory o děti. Nejlepší bude, když vaše přítelkyně zavolá svému právníkovi.“

	Ronan mlčel. Podobnou reakci očekával. Jak mám ale nyní vysvětlovat Deirdře, že policie jí děti domů nepřivede? Uvažoval v duchu.

	Nakonec řekl.

	„Existuje tedy nějaký zákonný orgán, který se podobnými záležitostmi zabývá?“

	„Pochybuju. Musíte se obrátit na civilní soud. Budou tam ale úřadovat až zítra ráno. Detektivka zaváhala. „Poslyšte,“ řekla nakonec. „Za půl hodiny mi končí služba. Bydlím poblíž vás, takže bych se tam mohla zastavit cestou domů. Co tomu říkáte?“

	„To bychom velice uvítali,“ řekl Ronan.

	Když položil sluchátko, spatřil v Deirdřiných velkých očích naději.

	„Musíme zavolat tvému právníkovi,“ ozval se. Nesnažil se před ní skrývat, co mu řekli na policii. „Policie v těchto případech není dost rychlá, aby mohla podobný případ brzy vyřešit.“

	Frannie přistoupila k Deirdře a objala ji kolem ramen. „Nemůžu tomu uvěřit. Cožpak se nedá vůbec nic dělat?“

	Ronan potřásl hlavou. Na tváři se mu objevilo zklamání, které stejně tak cítil v duši. „Ne, dokud si nejdřív nepromluvíme se soudcem.“

	„Chcete mi tím snad naznačit, že Deirdra své děti nedostane zpět dřív, než se s tím obrátí na soud?“

	Deirdra napůl zavzlykala a napůl zasténala. „Přece si je Nelson nemůže jen tak vzít?“

	„Už je má.“ Jack bubnoval velkými prsty na nízký stolek k pohovce. Zrakem sledoval Ronana, přecházejícího sem a tam místností. „Musíme vymyslet něco, jak bychom děti dostali zpátky.“

	Deirdřin obličej se svraštil. Po prvé od začátku celého případu začala prudce plakat. „Nemůžu… jsou tak… Tommy neusne bez vycpaného aligátora.“ Pláč v ní propukl nekontrolovatelnou silou. „Gumsy ho chrání před strachem ze tmy,“ vzlykala.

	Ronan předal telefon Jackovi a přešel k Deirdře. Vzal ji do náruče a přiměl ji posadit se na pohovku. Něžně ji kolébal. Z celé duše si přál, aby její bývalý manžel nyní stál před ním. „Kdo je její právník?“ zeptal se Frannie. „Můžete mu zavolat?“

	Přikývla. Viděl, jak těžce polyká a sotva potlačuje slzy. Rychle vzala notes s adresami a telefonními čísly a hned se dovolala. Ronan jen z dálky slyšel, že po chvíli Frannie dotelefonovala. Hladil Deirdru po zádech. Její slzy mu zmáčely košili. Bolelo ho kvůli jejímu žalu srdce. Nesnášel pocit bezmocnosti. V mysli spěšně zvažoval a opět zamítal různé možnosti… uskutečnění většiny z nich by ho totiž okamžitě dostalo do vězení.

	Frannie si k nim přisedla. Roztržitě pohladila Deirdru po koleni. „Ještě dnes večer má v úmyslu připravit písemné podklady,“ řekla. „Hned ráno podá žádost k soudu. Pokud Nelson děti někam neodvezl, dostaneš je zpátky během několika dní, eventuálně týdnů.“

	„Několik týdnů,“ zašeptala Deirdra zoufale. Nakonec přikývla. Skousla horní ret ve snaze se vzpamatovat. „Děkuju vám všem,“ řekla.

	Venku se ozval zvonek. Ronan si vzpomněl, že ta policistka slíbila, že je navštíví. Vstal, zatímco Jack otevřel dveře. Do místnosti vešla žena v černých kalhotách a saku. „To je detektivka Simsová,“ představoval ji Ronan ostatním.

	Uvědomil si, že je asi tak v jeho věku. Měla atletickou postavu a hnědé vlasy svázané do uzlu.

	Ronan vysvětloval. „Mluvili jsme spolu telefonem.“

	Žena přikývla a hned věnovala pozornost Deirdře. Detektivka měla v očích něžný pohled plný účasti. Přisedla si k ní a zadívala se na ni. „Takže váš bývalý manžel vám sebral děti, co?“ Potřásla hlavou. „Tohle slyšíme velice často. Chtěla bych vám pomoct.“

	Vzhlédla k Ronanovi. „Neměla bych to sice říkat, ale sama mám dvě děti. Vím, jak bych se asi cítila já, kdyby se něco podobného přihodilo mě.“ Vylovila z kapsy kus papíru. „To číslo, které jsem vám tady napsala, patří mému starému příteli. Je to bývalý federální agent, který před několika lety odešel do výslužby. Tu a tam ale bere některé případy, které ho zajímají. Zaměřuje se na hledání dětí, jež nejsou tak úplně ztracené, pokud víte, co tím myslím.“

	Ronan si vzal nabízený kousek papíru a zapsal si její slova do paměti. „Má nějaké úřední hodiny, nebo mu můžeme zavolat teď hned?“

	„Žádný úřední hodiny nevede. Tohle je jeho telefon domů.“ Když Ronan hmátl po telefonu, zvedla detektivka varovně prst. „Varuju vás, že to nedělá za hubičku. Výše honoráře závisí na tom, jak dlouho mu trvá, než dotyčné děti najde a jak obtížné je dostat děti od druhého rodiče. Můžete počítat tak s deseti tisíci dolarů.“

	„Cože? Deset tisíc dolarů?“ Deirdra zalapala do dechu. Z očí se jí začala vytrácet veškerá před chvílí znovu nabytá naděje. „Takovou částku si nemůžu dovolit.“

	Detektivka Simsová vstala. „Je to hezkej balík peněz, o tom není sporu. Musíte však pochopit jedno. Má neocenitelné zkušenosti při tajném pátrání, aniž by někdo věděl, co vlastně dělá. To je v těchto případech velice důležité.“ Vzala Deirdřiny ruce do svých rukou a než vstala, pevně je stiskla. „Přeju vám hodně štěstí, abyste své děti dostala zpátky, ať už se pro to rozhodnete udělat cokoli.“

	Jakmile Jack zavřel za ženou dveře, Deirdra vstala a začala přecházet obývákem. „Myslím, že budu muset prodat farmu.“ Říkala to tiše, víceméně pro sebe. „Zajímalo by mě, jestli ten člověk bude souhlasit se splátkami?“

	Ronan zvedl telefon a začal vytáčet číslo napsané na papírku. Věděl už, co udělá. S následky se budu muset vypořádat později, říkal si. „S penězi si nedělej starosti,“ ozval se směrem k Deirdře. Když začala protestovat, umlčel ji pohledem. Na druhém konci aparátu se ozval mužský hlas a oba začali vyjednávat.

	Deirdra byla stále v šoku. Bylo už půl čtvrté ráno. Seděla sama ve Franniině kuchyni a upíjela z hrnku kávu. Po jejím naléhání se nakonec Franiie s Jackem uložili krátce po půlnoci ke spánku. Teď už bylo vlastně pondělí a oba museli do práce.

	Deirdra si připomínala, co všechno se před pár hodinami odehrálo. Edwin Briggs, kterého Ronan najal, jí po něm vzkázal, aby zůstala u telefonu pro případ, že by se Nelson ozval. Podle něho udělá něco pro to, aby hned vypátral, odkud volal. Uvědomovala si, že jde asi o něco nezákonného a že musel uplatit někoho z telefonní společnosti, ale nevadilo jí to. Jen kdyby to pomohlo najít mé děti, říkala si v té chvíli v duchu.

	Muž, kterého Ronan najal a jenž nyní spolu s ním pátrá, kde mohou Tommy s Leem být. Uvědomovala si, že všichni tři, ona, Frannie a Jack, zalapali po dechu, když Ronan klidně muži na druhé stráně drátu slíbil, že si ho najme za pět tisíc dolarů. Prý mu zaplatí ještě v noci.

	Než stačila zaznamenat, že Ronan už zavěsil, spatřila, jak s klíči v ruce směřuje ke dveřím. „Kam jdeš?“ zeptala se.

	„Přece pro ty peníze.“ Ani nezpomalil.

	„Bankomat vám takovou částku rozhodně nevyplatí,“ ozval se Jack.

	„Vím,“ řekl Ronan. Všichni tři ho následovali ke dveřím. Když nastupoval do svého vozu, řekl. „Mám je u sebe doma. Vrátím se co nejdřív. Pokud sem Briggs dorazí přede mnou, řekněte mu všechno, co bude chtít vědět.“

	Vrátil se však takřka ve stejný okamžik jako najatý detektiv. Briggs byl vysoký svalnatý muž s tmavými vlasy, tu a tam prokvétajícími stříbrem. Byl klidný a měl tichý hlas. Přiměl Deirdru, aby mu řekla všechno, co věděla o zvycích a skrýších svého exmanžela, všechno, co si myslela, že si už dávno nepamatuje.

	„Začnu s pátráním okamžitě,“ informoval ji. „Čím čerstvější stopa, tím snadněji vaše děti vypátráme.“

	„Máte na to víc lidí?“ zeptal se Ronan.

	Briggs přikývl.

	„V případě potřeby mám ještě další muže. Ještě ale nevím, jestli je budu potřebovat nebo ne.“

	Začala znovu mluvit o penězích, ale Ronan ji přerušil. „To není hlavní problém.“

	„Stačí, když mi řeknete, že potřebujete víc peněz,“ obrátil se k Briggsovi, „a budete je mít hned ráno, jakmile otevřou banky. Jediné, co je teď důležité, je, abychom dostali kluky zpět.“

	Množné číslo ji na okamžik potěšilo na duši, ale za pár minut na ni opět dolehla tíže celé situace. Je zde stále otázka částky, kterou do toho Ronan vložil, říkala si v duchu.

	Peníze nejsou žádný problém, vybavovala si jeho slova. Jak je možné, že má po ruce pět tisíc dolarů a možnost vyzvednout si další hned ráno v bance? Napadlo ji.

	Možná, že je to jen takový šetřílek, který se snaží z lakoty skromně vyžít a má po ruce vždy nějakou tu částku. Koneckonců žije přece sám. Samozřejmě mu to musím vrátit, říkala si.

	Vtom zazvonil telefon. Převrhla hrnek. Ještě štěstí, že jsem kafe už vypila, uvědomovala si. Prudce hmátla chvějícími prsty po aparátu.

	„Haló?“

	„Máme je,“ zaslechla Ronanův nadšený hlas. „Kde jsi? Jsou kluci v pořádku? Jak dlouho potrvá, než –“

	Ronan se zasmál. „Volám ti z Briggsova telefonu v jeho voze. Právě projíždíme přes nějaký kopec, takže to raději zkrátím, kdyby se náhodou přerušilo spojení. Děti jsou v pořádku. Právě teď sladce spí na zadním sedadle auta. Tvůj exmanžel zatím ještě ani neví, že jsou už pryč. Odnesli jsme je ze zadní ložnice v jeho lovecké chatě. Nelson přitom chrápal ve vedlejším pokoji. Všechno ti řeknu, až se vrátíme.“ Hlas mu zněžněl. „Za pár hodin se vrátím a budu tě líbat,“ sliboval.

	Dovedla si představit vřelý pohled v jeho očích, podobných tygřím, stejně jako pobavený výraz na jeho tváři, kterým maskoval zcela vážně myšlená slova. Pocítila prudký nával citu. „Miluju tě, Ronane.“

	Na druhém konci telefonu, ale bylo ticho. Nejraději bych si, teď ukousla jazyk. Vychrlila jsem to zbytečně impulzivně, než jsem si stačila uvědomit, co vlastně říkám. Podobná slova by mohla úplně všechno změnit, napadlo ji vzápětí. Zoufale čekala. Uvědomovala si, že Ronan vůbec nereaguje.

	„Deirdro?“ Jeho hlas zněl náhle velice nejistě. „Až se vrátím, domů musíme si promluvit. Brzy se uvidíme, drahoušku.“

	Když zavěšovala telefon, rozplakala se. Nevěděla, jestli je to štěstím, že jí brzy vrátí domů děti, nebo z obavy, zda svými hloupými slovy nezničila veškerý vztah s Ronanem. „Kdo to byl?“ zaslechla Jackův hlas, který se vrátil do kuchyně. Ospale mžoural očima. 

	V náručí držel Brookse, který byl vzhůru a měl se čile k světu. Na chvíli ho položil do proutěné kolébky, stojící v rohu místnosti.

	„To byl Ronan. Našel je,“ vykřikla.

	Prudce ji objal. „Jsou v bezpečí! Našel je,“ opakovala hlasitě.

	„Díkybohu.“

	„Co se tady děje?“ Ve dveřích se objevila Frannie s rukama založenýma v bok. „Nejdřív slyším výkřiky radosti a potom vidím flirtujícího manžela. Jako obvykle.“ Potřásla hlavou a zvedla ruce, jako by se modlila. „Znamená to, že máme co oslavovat?“

	„Našel je!“ Deirdra se k ní přihnala a radostně s ní zatočila. Franniny oči se naplnily slzami. „Dobrá práce, Ronane,“ řekla na dálku. „Teď se můžu klidně rozbrečet.“

	Začalo již svítat, když Briggsův tmavomodrý vůz značky Suburban tiše zaparkoval na příjezdové cestě. Deirdra se vrhla ke dveřím, když Ronan vystupoval. Prudce se napřímila, jakmile zahlédla v jeho náručí ospale mžourajícího Leeho.

	Podával jí syna a jejich pohledy se setkaly. Než se stačil otočit a vzít z vozu Tommyho, uvědomila si, že z jeho očí vyřazuje něco, co se odvažovala považovat za pohled plný lásky.

	Jeli domů. „Kam se poděl táta?“ zeptal se Lee. „Říkal, že teď budeme nějakou dobu u něj.“

	„Já to ale nechtěl,“ ozval se Tommy s chvějícím se dolním rtem. „Říkal, že jsem už velký na to, abych spal se Gumsym. To ale není pravda.“

	Gumsy… vzpomněla si na to, že vycpaného aligátora neměl s sebou, a jak jí přišlo líto, když ho unesl vlastní otec. Sice i nyní se při tomto pomyšlení třásla vztekem, ale uvědomovala si, že teď to musí potlačit. Proto se přinutila, aby její hlas zněl klidně a vyrovnaně. „Tatínek je ještě v chatě.“ Měla tím na mysli Nelsonův starý rybářský domek u řeky Potomac, kam, jak si nyní vzpomínala, brával děti. Už na něj docela zapomněla. Až Briggs jí pomohl osvěžit paměť. „Bylo na čase, abyste se vrátili domů,“ dodávala.

	Objala Tommyho, který jí seděl vpředu nejblíž. „Můžeš spát s Gumsym tak dlouho, jak si jen budeš přát. Už tě čeká u postýlky.“ Tommy se zachichotal. Lee se však nenechal jen tak odbýt. Deirdra téměř viděla, jak mu agilní pětiletý mozek pracuje na plné obrátky. Daleko víc než menšímu Tommymu. „Říkal jsem tátovi, že si nás nemá brát přes noc, ale tvrdil, že jsi mu to dovolila. Neudělala jsi to, že ne, mami?“

	„Ne,“ potvrdila mu. „Tvůj otec mě asi špatně pochopil.“

	„Už nikdy nechci s tátou jít,“ prohlásil Lee dotčeně. „Křičel na mě, když jsem mu řekl, že se budeš zlobit, když nás nepřiveze domů.“

	Stiskla zuby tak pevně, až ji to zabolelo. Počítala v duchu do deseti. „K tátovi už nemusíš, pokud nebudeš chtít, drahoušku,“ podotkla.

	„Táta Ronana viděl. Vykládal nám, že se nás musíš vzdát, protože ho nyní máš za muže, který nás stejně nemá rád.“ Lee potřásl hlavou. „Když jsem mu řekl, že to není pravda, křičel na mě, abych držel hubu!“

	Výraz v očích obou dětí byl dostatečně výmluvný. Podle nich to byla ta nejhorší nadávka, kterou znali. Jedna z těch, jejichž vyslovení měli doma přísně zakázáno.

	„Táta nás nemá rád,“ ozval se Tommy.

	Lee se otočil k Ronanovi a řekl. „Vím, že vy nás máte rád.“ Sklonil k němu hlavu a povzdechl si. „Přišel jste a hned jste si s námi začal hrát.“

	 

	Ronan na okamžik Leeho, který seděl u Tommyho a Deirdry, volnou rukou objal. „To máš teda pravdu, ty kluku,“ pronesl chraplavě. „Mám vás rád.“

	Deirdra se opřela hlavou o opěradlo sedadla. Cítila se náhle po vyčerpávajících událostech ospalá. Jak je možné, že Nelson mohl něco takového udělat svým dětem? Jsou to přeci jeho synové a ne něco, co vlastní? Ptala se sama sebe.

	Teď jsem na to asi kápla. Pro Nelsona jsou prostě jeho majetkem. Pro mě a Ronana jsou naopak dětmi, které je nutno milovat a opatrovat je. Když si uvědomila, co jí právě blesklo hlavou, zadívala se na něj. Právě zajížděl na silnici vedoucí k jejich domu. Plně se věnoval řízení. Láska, kterou k němu cítila, byla tak prudká a hluboká, že se musela zhluboka nadechnout, aby se vzpamatovala.

	Ještě na sebe budeme mít spoustu času, slibovala si v duchu. Po příjezdu děti přinutila, aby si po jídle šly okamžitě lehnout. „Nemusíš spát, jenom si odpočiň. Vím, že usneš kdekoli,“ říkala Leeovi.

	Když ho za několik minut šla zkontrolovat, viděla, že opravdu spí. Také Tommy stočený do klubíčka vedle ve svém pokoji usnul s Gumsym v náručí.

	Usmívala se a scházela do prádelny s košem plným špinavého prádla. Sice mě čeká vlastní práce, ale nemůžu dovolit, abychom neměli nic čistého na sebe, říkala si v duchu.

	Právě ho házela do pračky, když zahlédla, jak Ronan vyšel ze stáje a vydal se k dodávce. Pravidelně každý den zajížděl na poštu a vyřizoval různé záležitosti, o nichž neměla ani potuchy.

	Rozhodla se, že mu donese koláčky, které dopoledne napekla. Ronan si to nemohl načasovat líp, říkala si. Jakmile jeho vůz zmizel z obzoru, vydala se směrem ke stáji.

	Bylo tam šero a chvíli jí trvalo, než se rozkoukala. Právě stála pod schody, když zaslechla, jak v jeho bytě zvoní telefon. Zastavila se. Byla to paralelka od jejího domu. Měla obavy, jestli to neuslyší kluci, kteří po rušné noci ještě spali. Náhle nastalo ticho. Ozval se hlas ze záznamníku. Byl tlumený, ale přesto slyšela, co volající říká.

	Nejdřív se po zazvonění ozval zřetelný a mužný Ronanův hlas. Vyzýval volajícího, aby po zvukovém signálu začal mluvit. Zaslechla mužský hlas. Uvědomovala si, že je neslušné naslouchat cizímu rozhovoru, i když je ze záznamníku. Začala stoupat po schodech. Měla v úmyslu jen nechat Ronanovi v bytě koláčky a vrátit se ke své práci.

	„Hej Ronane! Mám vynikající zprávy! Zvedni telefon.“

	Volající se nepředstavil.

	„Zatraceně Ronane. Vím, že jsi tam a přemýšlíš. Volá ti tvůj zatracený agent. Musím s tebou mluvit! Mrzí mě, jestli jsi zrovna zaneprázdněný, ale tohle je něco velkého!“

	Hlas se odmlčel. Neznámý zjevně čekal, až se Ronan ozve. V polovině schodů se zarazila. Nebyla s to potlačit divný pocit z toho, co dál nechtěně uslyší. Nedovedla si vysvětlit, proč cítí náhlé obavy. Napadlo ji, že to, co vyslechne nějak zasáhne do jejího života. Nedovedla však odolat pokušení, aby mohla zjistit, o co vlastně jde.

	„Tak dobře, vyhrál jsi. Stačí, když budeš jen poslouchat. Pokud opravdu nejsi doma, okamžitě mi zavolej! Právě jsme dostali senzační nabídku, a teď se podrž, od StarVision Picture. Chtějí natočit film podle tvého románu S chladným srdcem! Nabízejí sice slušnou částku, asi pět, ale můžeme dosáhnout ještě vyšší, poněvadž tvoje jméno má vynikající zvuk a je zárukou. Zavolej mi hned, jak se vrátíš. Promluvíme si o podrobnostech. Čao, jsi můj zlatý důl.“

	Záznamník se odmlčel. Volající zavěsil. Jeho slova jí ale stále zněla v uších jako ozvěna… StarVision Picture… film… zlatý důl…

	Náhle měla pocit, že se jí nedostává vzduchu. Musela si okamžitě sednout na schod. Jak věděla, kniha S chladným srdcem byl nejprodávanější titul v loňském roce. Sledovala všechny zprávy o bestsellerech, které zveřejňoval list The New York Times. Byla velice populární. Uvědomila si, že četla několik románů od R. J. Sullivana, svého Ronana.

	Ne, to není možné, říkala si vzápětí. Můj Ronan je novinář. Náhle si vzpomněla na drobné nesrovnalosti. Ronan se vždy cítil podivně nesvůj, když jsem se ptala na jeho práci. Vždy jsem ale měla za to, že je to kvůli tomu, že se mu moc nedaří. No ale vlastně uvědomovala si, když jí při únosu dětí říkal, že peníze za jejich nalezení nehrají žádnou roli.

	Panebože, peníze. Vůbec nemám potuchy, kolik Ronan vlastně pátrači Briggsovi zaplatil. Rozhodně to ale bylo mnohem víc, než bych nálezci svých dětí mohla zaplatit já, napadlo ji. Pro Ronana to však zjevně byla jen zanedbatelná částka. V duchu jí stále zněl agentův hlas ze záznamníku. Říkal něco o pěti. Co tím měl asi na mysli? Uvažovala. Pět miliónů? I když se z tohoto pomyšlení div nezhroutila, věděla, že se rozhodně neplete.

	Ronan, muž, který se se mnou miloval a hned si první den získal mé srdce tím, jak se choval k mým dětem, je R. J. Sullivan, autor pěti, nebo snad dokonce šesti, detektivek. Člověk, který jedním telefonátem vydělá tolik, co bych nedokázala za celý život, uvědomovala si. Cítila se zrazená. Sáček s koláčky jí vypadl z ruky.

	Rozbité pečivo jí leželo u nohou. Lhal mi. Od prvního dne, co mě poznal, si vymýšlel, opakovala si v duchu.

	O své práci vůbec nemluvil pravdu.

	Jistě lhal i o tom, že potřebuje místo, kde by mohl žít.

	Jeho milování, jakkoli bylo divoké a vášnivé, a v některých okamžicích dokonce něžné a pozorné, bylo pouhou lží. Nemůžu se plést. Nepatřím přece k ženám, kterým věnují pozornost slavné osobnosti, říkala si.

	Možná to všechno dělal jen kvůli nahodilému sexu, napadlo ji, dodávala v duchu.

	Rozplakala se. Nemohla však potlačit prudkou a narůstající bolest ve svém srdci. Slzy se jí valily z očí. Snažila se je sice potlačit, ale nešlo to.

	Mátožně sešla ze schodů. Celé tělo se jí chvělo. Tolik jsem mu věřila, napadlo ji. Po tolika letech znovu platím za stejný omyl jako ve svém předcházejícím manželství. Našla jsem si někoho, koho miluju, o kom jsem si myslela, že miluje mě. Byla jsem pošetilá, že jsem znovu skočila dalšímu muži na jeho lži, říkala si v duchu.

	Chlapci se probudili o dvě hodiny později. Nejdřív zaslechla Leeho. Slezl z postele a okamžitě vtrhnul do pokoje svého bratra.

	Rychle se vydala na zadní verandu a nasadila si sluneční brýle, aby kluci neviděli, že plakala. Cítila se otupělá a dezorientovaná. Kdybych si teď mohla jít tak lehnout a na všechno se vykašlat, napadlo ji.

	Možná, že teprve potom bych se uklidnila, uvažovala.

	Posadila se na houpací křeslo. Viděla, jak Murphy přestal hrabat pod šeříkovým keřem a rychle vyběhl otevřenými dveřmi nahoru. Ulehl jí u nohou. Panebože, jak mu závidím! Kdybych jen mohla tak bezstarostně ulehnout jako on, říkala si v duchu. Nemohla však jít spát. Mám přece dvě děti, o které se musím starat. Jsou to malí kluci. Včera zažili traumatizující události a potřebují mě. Přestala na chvíli přemýšlet a jen tak nečinně seděla.

	Nic mě v budoucnu nečeká, přesvědčovala se.

	„Hej, mami, máme hlad. Dáš nám něco k jídlu?“ zaslechla dětské hlasy.

	„V ledničce jsou jahody.“

	„Co?“

	„Říkám, že v ledničce máte jahody.“

	U zadních dveří se nejdřív objevil Lee. V patách ho následoval Tommy. „Mami, máš nějaký divný hlas. Co jsi říkala?“

	Zopakovala to a kluci vyrazili do kuchyně. Lee má pravdu, můj hlas opravdu zní divně. Je chraplavý, protože jsem tak dlouho plakala, říkala si.

	Kluci se hned vrátili s porcemi jahod na talířcích a sedli si na schody.

	Také pes vyskočil a po chvíli s radostným štěkotem uvítal Ronana, který se objevil za rohem.

	Prudce se zvedla z houpacího křesla a mísa hrachu, který se předtím snažila přebrat, jí upadla na podlahu. Hrášek se rozkutálel po verandě, ale Deirdra na to nedbala. Nezaslechla, že se Ronan vrátil a nebyla na to připravená. Cítila tlak u žaludku. Zpanikařila a náhle nemohla popadnout dech. Měla pocit, že se mu nemůže podívat do očí.

	„Řekněte Ronanovi, že jsem nemocná,“ vykřikla na děti a vběhla nahoru.

	V ložnici se zastavila a usedla na postel. Složila ruce do klína, aby se jí tak netřásly. Zhluboka se nadechla a snažila se zůstat klidná.

	Opravdu se mu nemůžu postavit tváří v tvář. Nakonec to ale stejně budu muset udělat, uvědomovala si. Pokud jsem už Ronana poznala, vím, že to bude hned zítra.

	Vůbec nic o něm vlastně nevíš, napomínal ji slabý vnitřní hlas s otevřenou naléhavostí. Úmyslně ti lhal, mystifikoval tě tím, že ti vykládal, že je tím, čím není. Zbaštila jsem mu to, říkala si v duchu.

	Zaslechla, jak děti za ní běží nahoru. Co jim mám o Ronanovi vykládat? Co budou cítit, když je Ronan náhle opustí? Ptala se sama sebe zděšeně.

	Opět se zhluboka nadechla, aby nabyla ztracené rovnováhy.

	„Je tady,“ zaslechla Tommyho hlas. Vítězoslavně na ni v otevřených dveřích ukazoval. Div jí nepuklo srdce, když spatřila, jak za ním kráčí Ronan.

	 

	 

	 

	SEDMÁ KAPITOLA

	„Díky, kluci,“ poděkoval jim Ronan. Přinutil se, aby jeho hlas zněl normálně, i když právě nyní nic podobného necítil. „Můžete jít ven,“ ozval se.

	Lee se zadíval na matku. Zjevně se cítil nesvůj. Ronan si uvědomil, že něco není v pořádku. „Co tady budeš dělat?“ zeptal se bezelstně Tommy.

	„Potřebuju si s vaší maminkou na chvíli promluvit. Pak s vámi půjdu k potoku, když budete chtít.“

	„Prima!“ Zdálo se, že je to Leeho oblíbený výraz, když chce vyjádřit, že má radost. Za ty týdny, co tady žiju, jsem to vyslechl už mnohokrát, uvědomoval si Ronan. Doufal, že zmínka o společné vycházce k potoku bude stačit, aby Lee přestal myslet na starosti dospělých. „Pojď, Tommy,“ řekl Lee mladšímu bratrovi.

	Oba s dostatečným povzbuzením seběhli po schodech. Jejich dusot zněl, jako by sbíhalo stádo slonů.

	Zadíval se přes místnost na Deirdru, sedící na kraji postele. Uvědomoval si, že na něj hledí pohledem, který naznačoval, že ho vlastně nevnímá. Byla bledá. I přesto, že na sobě stále měla sluneční brýle, mohl by na sto procent říct, že pláče. Zatraceně! Měl jsem jí to říct už včera, ale nebyla na to vhodná příležitost, vyčítal si. Chtěl jsem jí to všechno vysvětlit právě dnes…

	„Tys to určitě slyšela, co? Myslím ten vzkaz.“ Na prsou cítil tlak, jako by na nich měl horu kamení.

	Přikývla. Dívala se na něho pohledem, který naznačoval, že každým okamžikem očekává, že na ni snad fyzicky zaútočí.

	„Zatraceně!“ Bouchl pěstí do dřevěného rámu dveří tak prudce, že měla pocit, že se zhroutí celá zeď.

	Nadskočila. Zalapala po dechu, aby znovu nabyla hlasu.

	„Chtěl jsem ti to říct,“ ozval se a prsty si pohladil druhou ruku, aby zjistil, zda si úderem nezlomil nějakou kůstku.

	Odvrátila hlavu. Dívala se z okna. Viditelně těžce polykala.

	„Drahoušku, mluv na mě.“ Uvědomoval si, že vlastně žadoní, ale nevadilo mu to. Zatraceně, jak to všechno můžu napravit, když vlastně nevím přesně co? Říkal si v duchu.

	„Nemám s tebou o čem mluvit,“ zašeptala. Stále se na něho nedívala.

	„Musíš se teď cítit hrozně. Tvůj hlas zní strašně,“ poznamenal tiše Ronan. Možná, že není v pořádku, protože je nemocná, napadlo ho. V takovém případě se i z maličkosti stávají velké problémy, uvažoval.

	„Nic mi není.“ Otočila hlavu a zadívala se mu přímo do očí. Spatřila jeho bezvýrazný pohled. Bylo jí, jako by jí někdo vrazil nůž do srdce. „Předtím jsem plakala pro někoho, kdo už umřel.“

	Škubl sebou, poněvadž dobře věděl, o čem Deirdra mluví. „Dovol, abych ti to vysvětlil. Není to tak jednoduché, jak to –“

	„Vypadni!“ Hlas sice stále měla slabý, ale bylo v něm tolik rozhodnosti, že to jím zcela otřáslo.

	„Lhal jsi mi.“ Viděl, jak jí zpod brýlí opět tečou slzy. „Věřila jsem ti a tys mi lhal.“

	„Miláčku.“ Přiskočil k ní. Snažila se bránit objetí jeho silných paží. Tak dlouho se pokoušela vymanit z jeho sevření, až jí brýle nakonec spadly na zem. Znovu se prudce rozvzlykala a snažila se mu uniknout. Zjistila, že se jí to nepovede a přestala vzdorovat. Pevně ji držel, aby náhodou neupadla. Vzal ji za bradu a kolébal ji v náručí stejně jako minulou noc, kdy ji vzpomínka na to, že Tommy musí spát bez své oblíbené hračky, vyvedla natolik z míry, že se přestala kontrolovat.

	Náhle mu došlo, že za každou cenu musí dokázat, aby mu odpustila. „Nelhal jsem ti,“ řekl. „No, vlastně trochu jsem ti zalhal, ale nebylo to kvůli tomu, že by šlo právě o tebe. Když se totiž lidé dozvědí, kdo jsem, chovají se ke mně jako ke slavné osobnosti, protože mají za to, že se to tak patří. Je pravda, že v posledních několika letech jsem se snažil získat zájem veřejnosti. Každý na mně chtěl autogram, abych ho někomu doporučil a takové ty věci… nedovedeš si představit, jaké to je. Začínající autoři mi nosili své rukopisy, abych jim je zhodnotil. Očekávali, že budu mít dost času, abych si je přečetl a sdělil jim svůj názor.“

	Odmlčel se, aby zjistil, jaký účinek na ni jeho slova mají. Deirdra však nic neříkala. Vůbec nedávala ani v nejmenším najevo, co si o tom všem vlastně myslí. To se mu zdálo být dobré znamení. Zřejmě o mých slovech uvažuje a zjišťuje, že není proč si dělat nějaké starosti, utěšoval se v duchu.

	„Před několika lety jsem začal dostávat zatraceně divné dopisy od nějaké své fanynky. Ta žena se začala objevovat v domě a sledovala mě, kdykoli jsem šel nakupovat, nebo na procházku. Jednoho dne jsem ji našel dokonce ve svém bytě. Ve vlastní posteli! Nakonec ji zatkli, ale od té doby jsem nestál o to, abych podobným martyriem prošel znovu. Když jsem se rozhodl odstěhovat z Baltimoru –“

	„Očekáváš, že ti uvěřím, že jsi dobrovolně opustil nepochybně nádherný byt, s vrátným v domě a s úklidovou službou, aby ses nakonec nastěhoval do bytu nad mou stájí?“

	Bouchla ho do prsou. Nebyl na to připravený, takže mu div nevyrazila dech. Zíral jako udivený na náhle drsnou ženu, která se v ničem nepodobala jeho něžné Deirdře.

	Odskočila od něho a důrazně prohlásila. „Já nejsem veřejnost, Ronane.“ Zarazila se. Tvář se jí zachmuřila. „Mám za to, že ty sis to ale myslel. Potřeboval jsi prostě někoho, kdo by tě rozptýlil, dokud by ses nenasytil prostého života a nevrátil se tam, kam patříš.“

	„Kde myslíš, že to asi je?“ zeptal se tak vztekle, že se celý chvěl.

	„Tady to teda rozhodně není!“

	„Zdá se, že mi nechceš dát šanci, co? To všechno jen kvůli tomu, že máš neblahou zkušenost se svým exmanželem, který ti tak moc ublížil. Myslíš si, že budu stejný jako on? Minulou noc jsi mi vykládala, že mě miluješ. Bylo to pravda?“

	Přitiskla si ruku k ústům. Poodstoupila tak prudce, že plnou silou narazila na zeď vedle dveří. Neodpověděla.

	„Obvinila jsi mě, že jsem ti lhal,“ pokračoval. Podle mě totéž děláš i ty,“ obvinil ji. Oči se mu zúžily. Přistoupil k ní a zadíval se jí do nádherných smaragdově zelených očí, v nichž, jak si dříve myslel, viděl svou budoucnost. Cítil, jak ho náhle mrazí. Znenadání si přál, aby mu její odmítavý postoj vůbec nevadil. V podobné situaci jsem už byl jednou předtím, se ženou, o níž jsem si myslel, že ji miluju, říkal si. Nemůžu ale nyní dopustit, aby si myslela, že mi na ní tolik záleží, varoval se.

	„Chtěla jsi sex a byl jsem právě ten šťastlivec, který si z osudí vytáhl los. Všechny ženy jsou stejné,“ pronesl pohrdavě. Přitom vůbec nedbal na to, že hlas mu zní podivně chraplavě a neskutečně. „Chtěla jsi muže jenom kvůli tomu, aby ses s ním vyspala a kvůli penězům a moci. Tohle všechno však maskuješ slovem Jaška‘,“ napadl ji.

	Vyrazil ke dveřím. Sešel do haly a byl plně rozhodnutý ji už nikdy nevidět. To pro případ, že by si myslela, že mi nějak ublížila, utěšoval se. Nahlas ale řekl: „Nepřeju si, abys mi ještě někdy slídila v bytě. Když mě budeš chtít navštívit, stačí říct,“ vyprskl.

	Kdy má v úmyslu odejít? Ptala se v duchu Deirdra.

	Už to byly tři týdny, co mi zničil všechny mé sny. Bylo to zatraceně těžké období, kdy jsem se mohla věnovat jen těm opravdu nejzákladnějším úkolům. Veškerou mou energii vyčerpala péče o děti. V noci jsem únavou padla do postele. Byla jsem tak vyčerpaná, že se mi ani nikdy nic nezdálo. To byla sladká úleva. Jediné, čeho jsem litovala, bylo, když jsem musela ráno vstávat, říkala si v duchu.

	Od té doby, co Ronan prudce vyběhl z její ložnice, s ním osobně nemluvila. Pokud byl při několika málo příležitostech potřebný nějaký kontakt, obstarávaly ho její děti.

	„Mami, Ronan říkal, že nás vezme pouštět draky. Souhlasíš?“ Jindy jí zase sdělovali.

	„Mami, Ronan říkal, že bude čtyři dny pryč.“ Kam asi mohl jet? Ptala se v duchu.

	„Mami, Ronan vzal Murphyho na procházku,“ oznamovali jí po několika dnech.

	„Mami, Ronan nám dal tohle, abychom ti to odevzdali,“ volali na ni nedávno. ‚Tohle‘ byla obálka, v níž byly peníze, které podle jejich dohody platil za pronájem bytu. Zcela šťastná ji otevřela s vědomím, že se Ronan rozhodl u ní alespoň ještě měsíc bydlet. 

	Žila tichým životem. Jen málokdy opouštěla dům. Stávalo se tak jen v případě, když šla nakupovat, do kostela, nebo kvůli klukům k lékaři nebo k zubaři.

	Od té doby, co Nelson unesl kluky do své lovecké chaty, se s ním už o nedělích nestýkali. Deirdřin právník podal u soudu žádost, aby ho Tommy s Leem nesměli navštěvovat, protože je nespolehlivý a navíc se dopustil neodpustitelného činu. Soudce rozhodl, že veškeré návštěvy dětí u otce budou záviset výlučně na její úvaze. Konstatoval dále, že Nelson ji nesmí kontaktovat jinak, než prostřednictvím jejich právníků a že děti nemusí se svým otcem promluvit ani slovo, pokud k tomu sama nedá svolení.

	Po těchto událostech proběhl následující týden a půl v poklidu. Teprve poté si Lee uvědomil, že vlastně tátu v neděli nenavštívili. Úleva, kterou spatřila na tváři obou synů, že k tomu zatím nedošlo, ji ujistila, že udělala správnou věc. Velice důkladně jim vysvětlila, že když budou chtít někdy otce navštívit, stačí, aby jí to řekli a že všechno další už zařídí.

	„Kdepak,“ reagoval na její slova Tommy. Odmítavě potřásl hlavou s krátce ostříhanými černými vlasy. „Táta nemá rád Gumsyho,“ řekl důrazně.

	Lee byl ale mnohem chápavější. „Kdybychom šli s tátou, mohl by nás zase unést, co?“

	„To by se mohlo klidně stát,“ musela přiznat bez obalu. „Když vás tehdy unesl, určitě si myslel, že dělá správnou věc, ačkoli věděl že to není pravda.“

	„Mě na tom ale nezáleží,“ ozval se Lee. Plačtivě však přitom vyšpulil dolní ret. „Vyděsil mě, mami. Nechci už s ním nikdy být bez tebe.“

	Můj bojovníček se asi rozpláče, říkala si Deirdra. Pomyšlení, že ho prakticky nikdy neviděla brečet, jí naznačila mnohem víc, než jakákoli jeho další slova.

	„S Ronanem bych ale klidně šel,“ ozval se.

	Slova malého dítěte, které nemělo tušení, co se odehrává mezi jeho matkou a Ronanem, ji povzbudila.

	Za celou tu dobu, co ho neviděla, se věnovala své práci, protože ji to alespoň trochu přivádělo na jiné myšlenky. Kluci nevyžadovali tolik pozornosti, jak by si myslela.

	Ačkoli měla dojem, že se o ni pokouší chřipka, nezchvátila ji. Dokončila zakázku pro New York a začala se věnovat další z hračkářství z Ohia. Tuto malou zakázku jí dohodila Jillian. Normálně sice brala objednávku minimálně na šatičky pro šest panenek, ale kvůli kamarádce to vzala.

	Ani tato práce v ní ale nevyvolávala pocit, že opět získává dřívější životní elán. Věděla, že je sama sobě největším nepřítelem. Pokaždé, když se rozhlížela kolem sebe, všude viděla Ronana.

	Jedna moje myšlenka na něj je ale velice důležitá, namlouvala si. Musím mu vrátit peníze, které vydal za nalezení mých dětí. V žádném případě nechci, aby to financoval Ronan. Jsou to moje děti a odpovědnost za ně nesu já. Musím mu tu částku vrátit do posledního centu, i když na to padne všechno, co si vydělám, říkala si v duchu.

	Další myšlenka už nebyla tak významná. Nemůžu vůbec sedět na verandě, poněvadž vzpomínky na onu první rozkošnou noc, kdy se mě tak roztouženě dotýkal, mě vždy přivádí k tomu, že se rozpláču, a to bez ohledu na to, jak špatně celý večer vlastně skončil. Všechno, na co nyní vzpomínám, je, že jsem tehdy byla roztoužená a měla pocit nevýslovné něhy, dokonce majetnictví, tesknila v duchu.

	Možná však, že na tento den budeš mít ještě jinou vzpomínku, uvědomovala si vzápětí.

	S rozhodným odhodláním si zatím odmítala podobnou možnost připustit. Raději přitom prudce sešlápla pedál šicího stroje. Pečlivě se věnovala stehování tmavého sametu, který se měl za chvíli změnit v šatičky pro princeznu.

	Stroj už dávno nebyl moderní. Byl to vlastně dárek z dob, kdy jí ho dali rodiče, když dokončila vyšší střední školu. To bylo ještě tehdy, kdy jsem měla pocit, že mám před sebou zářivou budoucnost a dobudu svět, říkala si. Když si uvědomila, jak se krátce potom její svět změnil a musela se následujícími zítřky tvrdě prokousávat, cítila, jak se jí stáhlo hrdlo.

	Neměla jsem to už od té doby, co jsem se prvně milovala s Ronanem, uvědomovala si se stále rostoucím znepokojením. To je už šest nebo sedm týdnů. Když každý den v koupelně otevírala toaletku, aby si mohla vzít zubní pastu, vždy zahlédla těhotenský test. Dvakrát v tomto týdnu už měla návod k jeho použití v ruce.

	Pokaždé ho nečtený odložila. Možná jsem ještě nedostala měsíčky proto, že jsem byla v poslední době tak rozrušená. Možná, že to zvracení s tím nemá nic společného a je jen známkou toho, že mám stále v těle chřipkový virus, uklidňovala se v duchu.

	Zhubla o pár kilo, což ji uspokojovalo. Zároveň si ale všimla toho, že nemá chuť k jídlu. Trpěla pocitem, že všechno, co jí, má chuť jako křída, pokud se ovšem vůbec přinutila něco sníst. Těžko usínala, a když už se jí to podařilo, zdály se jí různé zmatené sny. Když se potom probudila, byl polštář zmáčený slzami. Doufala jen, že nepláče tak hlasitě, aby to budilo děti.

	Našila přitom spoustu věcí na panenky. Často se této činnosti věnovala od půlnoci až do rozbřesku. Murphy byl v sedmém nebi, poněvadž ho teď nechávala v domě téměř každou noc, takže nemusel do své boudy, jako velice často předtím.

	Nemůžu celou záležitost ale už dlouho odkládat, říkala si. Nedovoluje mi to svědomí. Pokud jsem v jiném stavu, musím k doktorovi, brát vitamíny a přestat pít kávu. Jestli jsem těhotná, pak si počaté dítě zaslouží stejné zacházení, jako obě mé předešlé děti, nařizovala si.

	Příštího rána vešla po špičkách do koupelny ještě dřív, než se probudili kluci. Slunce teprve vycházelo. Šla spát až ve dvě. Oči měla opuchlé a mysl sklíčenou.

	Když roztrhávala obal balíčku, ruce se jí chvěly. Šlo jí to tak ztuha, že ho div neupustila. Rychle si přečetla návod k použití. Vyndala zkušební tyčinku a přitom sledovala hodinky, až bude čas ji vyndat. Po chvíli se na ni zadívala a srdce se jí div nezastavilo.

	Ne! Panebože, prosím. Ne, vzlykala.

	Co mám nyní dělat? Lapala po dechu a měla pocit, že se zadusí. Žaludek měla jako na vodě. Pak si uvědomila, že nemůže už nic dělat.

	Otřela si tvář žínkou. Tyčinka ještě stále ležela na desce stolku. Otřásla se. Okamžitě tu strašnou věc hodila do odpadkového koše a vydala se znovu do postele.

	Už se nedá nic předstírat. Nemůžu se hloupě vymlouvat na různé neduhy svého těla, když dělá jen to, co je pro něho v dané situaci přirozené. Nemůžu si namlouvat, že mám uprostřed léta chřipku, nařizovala si.

	Nosím Ronanovo dítě.

	Pomyšlení, že mu bude muset říct o svém těhotenství, ji děsilo tak, že zasténala. Jak můžu přivést na svět dítě, když vím, že jeho otec jeho matku nenávidí? A co matka?… u mě je to jinak. Cítím se jím jen zraněná, přemítala v duchu.

	I při této myšlence si dobře uvědomovala, že tohle dítě stejně vychová. Nebude mi vadit, to rozhodně nikdy. Budu ho milovat bez ohledu na to, že jsem s jeho otcem měla jen velice krátký poměr, říkala si.

	Možná, že Ronan nebude nijak nadšený, až se dozví, že bude otcem, ale co rozhodně vím, je, že naše dítě nebude nikdy zanedbáváno a vždy bude milováno, dodávala s jistotou v srdci. Ronan se opět zadíval na kalendář. Už jsem měl mít dávno napsaných prvních šest kapitol. Zatraceně, měl jsem to mít za sebou už minulý týden. Měl novou knihu s názvem S chladným srdcem psát již půl roku. Stále přitom byl jen u prvních pěti kapitol.

	Po prvé od okamžiku, kdy se začal věnovat spisovatelské profesi, byla pro něho jeho činnost pouhou prací a ne jako dřív i zábavou. Navíc měl pocit, že mu to ani moc nejde. Doslova ze sebe potil každé slovo, každou větu.

	Přitom tentokrát šlo o hodně a nebyla to žádná legrace. Ani pomyšlení na to, že píše román, který se bude filmovat, což by měl být vzrušující pocit, ho však neuvádělo do stavu euforie.

	Je to její vina, snažil se v sobě ještě rozdmýchávat vztek, který k Deirdře cítil první týden po jejich rozchodu, ale už to nebylo ono. Cítil v sobě nyní prázdnotu, a i když si to nechtěl připustit, i osamění a smutek.

	Zatraceně, k tomu, co jsem udělal, jsem měl dobrý důvod, utěšoval se. Snažil jsem se jí vysvětlit, že jsem jí nelhal úmyslně, že to u mě ze začátku byla sebeobranná reakce a že potom jsem už nevěděl, jak to napravit.

	Prostě jsem to zvoral, uvědomoval si v duchu.

	Jak to, že mě hned bez soudu odsoudila, aniž bych měl možnost k tomu něco vysvětlujícího dodat? Je to čarodějnice a je jen dobře, že jsi to s ní skoncoval, našeptával mu jeden ďábelský vnitřní hlas.

	Co ale teď, když to takhle přece vůbec není? ptal se převažující hlas.

	Proč, když ji naopak tak strašně postrádáš, jsi už dávno nešel k ní a třeba z ní div nevytřásl duši, dokud by nevyslechla tvé argumenty?

	Jeho tělo na ni rozhodně nezapomnělo. Vzpomínky na její ladné křivky ho pravidelně pronásledovaly. I když byl tisíce kilometrů od ní a setkával se s hvězdičkami a různými ženami v Hollywoodu, zatímco jeho agent sjednával kontrakt na scénář jeho knihy, jeho tělo k nim nepociťovalo žádnou vášeň. Nejlíp se cítil v noci, když se mu ve snách zjevovala Deirdra.

	Na tom ale vůbec nezáleží. Ani já o to nestojím. Můžu jí to hned dokázat. Zaplatím poslední nájem jen proto, abych jí ukázal, že mě nemůže jen tak beze všeho vyhodit, namlouval si. Přitom si dobře uvědomoval, že se o to Deirdra ani moc nesnaží. Ode dne, kdy jsem to s ní skončil, jsem ji viděl jen asi tak jednou denně. To ještě jen v případě, když zrovna někam odjížděla. Kdykoli jsem šel pro Murphyho, nikdy nebyla na verandě. Jen málokdy jsem ji zahlédl v kuchyni. Když jsem jí chtěl nechat nějaký vzkaz po dětech, byly právě někde v domě a mimo můj dosah, říkal si v duchu.

	Věděl, že Deirdra tráví téměř polovinu nocí ve své improvizované dílně a si je. Zjistil to při nočních procházkách, které, jak zjišťoval, ho náhle začaly bavit. Tu a tam zahlédl v rozsvícené místnosti její siluetu…Nemůžu přece dopustit, aby se mi tak dostala pod kůži, namlouval si. Koho jsem chtěl přesvědčit svými hloupými řečmi? Sebe tedy rozhodně ne, uvědomoval si. Nikdo jiný ale nepadá v úvahu. Od okamžiku, kdy jsem našel na schodišti pytlík s rozbitými koláčky, které mi nesla Deirdra, se mi rozbil i můj život, připomínal si. Uvědomoval si, jak je Deirdra úplně jiná než Sonja.

	Byla to naprostá pravda. Vůbec ji nezajímají moje pe níze, ani nechce, abych financoval její nákladné rozmary. Nemohl odehnat vzpomínku na den, který s Deirdrou strávil v Harboru.

	Když mi řekla, že mě miluje, byl jsem pro ni pouhý novinář. No tak dobře, nejde po mých penězích, říkal si. Možná má jiný důvod. Věděl nejlíp, že ženy dovedou své motivy báječně maskovat slovem láska. Možná, že Deirdra skutečně věří, že mě miluje. Ale to nemůže být pravda.

	Kdyby jí nešlo jen o sex, nikdy by mě nevyhnala ze svého života kvůli pouhému nedorozumění. Ne v případě, že by mě skutečně milovala, namlouval si.

	Zaslechl pronikavé chichotání, po němž následoval dupot dětských nohou. Vzpomínal i na Tommyho s Leem. S pocitem úlevy vypnul počítač. Možná, že zítra mi to půjde líp, říkal si.

	Našel je nahoře před svým bytem. Přehodil si bez řečí každého přes jedno rameno a řítil se s nimi dolů, jak nejrychleji to šlo. Kluci ječeli a nadále se chichotali. Před stájí je postavil na zem, nejdříve Leeho a pak menšího Tommyho. „Hej, kluci, nechcete se se mnou dneska jít koupat?“

	Dva páry očiček se rozzářily. „Jupí!“ Chystali se vyrazit k domu, aby si vzali ručníky, když Lee se zarazil a řekl Ronanovi.

	„Málem bych zapomněl, máma chce s vámi mluvit. Říkala, jestli byste se nemohl po večeři zastavit.“

	Lee se rozběhl, než Ronan stačil souhlasně odpovědět. Nenašel však včas hlas. Co mi může chtít? Ptal se v duchu.

	Třeba se chce omluvit. Pokud tomu tak bude, byl ochoten na hádku zapomenout.

	Mnohem pravděpodobnější však bude, že na mě bude požadovat, abych si přestal hrát s kluky. Možná dokonce může mluvit i o tom, že mi už v září neposkytne další pronájem bytu, uvažoval.

	Po koupání s dětmi se všichni vrátili domů. Ronan netrpělivě čekal, až bude vhodný čas k návštěvě. Zdálo se mu, že se hodiny neskutečně dlouho vlečou. Vzal ještě Murphyho na každodenní procházku.

	Pak si ohřál k večeři ravioly z konzervy, zatímco děti určitě pořádaly domácí večeři. Prohlížel si vzkazy v elektronické poště Internetu. Konečně byla přijatelná doba na návštěvu. Bylo sedm.

	Snažil se ale nespěchat. Cestou přes dvůr si dával na čas a raději ještě jednou obešel celý dům. Když ho zahlédl pes, radostně se rozštěkal. Ronan se zastavil a podrbal Murphyho na břiše. Konečně vystoupal po schodech verandy k síťovým dveřím. Zaklepal na rám.

	„Pojď dál.“ Hlas jí zněl zcela normálně. „Prosím ale, abys nechal psa venku.“

	Otevřel síťové dveře a vstoupil do pohodlného světa její kuchyně. Do nosu ho udeřily známé vůně, skořice, květin ve váze a různých bylin visících v celých trsech dolů z trámů stropu. Stála u kuchyňského dřezu, zády k němu. Díval se na ni a cítil, jak se mu potí dlaně. Nejraději by si je otřel o kalhoty.

	První, čeho si všiml, bylo, že ztratila na váze. Okrouhlé boky, které se mu tak líbily, měla nyní v džínách štíhlé, až hubené. Věděl, že je to sice módní a že ženy dělají podivné věci, aby podobného stavu dosáhly, ale sám dával přednost tomu, jak vypadala předtím.

	Otočil se a zažil další šok, docela nepříjemný. Tváře měla propadlé. Jeho spisovatelský mozek pro to našel hned vhodné označení. Vychrtlé. Neměla na sobě žádný makeup, aby skryl tmavé kruhy pod očima. Rty měla suché a bledé. Vypadala jako chodící mátoha.

	Škoda, že ji nemůžu sevřít do náručí a nechat si ji tam navždy, říkal si v duchu.

	„Ahoj,“ ozvala se tiše. „Chceš si sednout tady, nebo půjdeme do obýváku?“

	„Tady je to prima,“ řekl. „Kde jsou kluci?“ zeptal se.

	Na rtech se jí mihl náznak úsměvu. „Jsou v Tommyho pokoji, kde se již týden snaží postavit vesnici z toho úchvatného Lega. Alespoň doufám, že to dělají i teď.“

	Přikývl. Uvědomoval si, že úsměv by nyní nebyl na místě. „Jsi nemocná?“ vyjelo z něj bez jakéhokoli přemýšlení. Vzápětí si uvědomil, že podobný dotaz vznesl i tehdy, když spolu mluvili naposledy.

	Potřásla hlavou. Zrak upírala na ubrus, kde prsty stále dokola uhlazovala bezchybný povrch. „Jsem jen unavená.

	V poslední době moc pracuju.“

	„Vypadá to mnohem hůř než jen únava.“ Nedovedl skrýt znepokojení. Když v jejích očích zahlédl náhlý záblesk poplachu, než se jí opět podařilo kontrolovat výraz své tváře, byl mnohem víc než zděšený. Byl celý vystrašený.

	„Bude to zase v pořádku,“ mávla rukou, aby dala najevo, že už o tomto tématu není třeba mluvit. Přitom si Ronan zoufale přál, aby mu vysvětlila, co s ní skutečně je. Její zdvořilé odmítnutí jako by mezi nimi utvořilo neviditelnou bariéru. „Chtěla jsem s tebou mluvit o těch penězích, které jsi vydal minulý měsíc toho dne, když…“

	„Vím kdy to bylo,“ doplnil ji drsným hlasem. Cítil se podivně zklamaný. Odvrátil se od ní a zadíval se na nepoužívaný krb. „Tak proto jsi chtěla, abych dnes přišel?“

	„Ano,“ řekla skoro neslyšitelným hlasem. „Ráda bych si udělala splátkový kalendář, abych ti mohla půjčku vrátit. Samozřejmě i s úroky.“

	„To nebyla půjčka,“ procedil mezi zuby. „Byl to dar.“

	„Nemůžu to přijmout. Chci ti ty peníze splácet.“

	„Ne.“

	„Nechci tak velký dar. Oceňuju to –“ Hlas se jí vytratil. „Víš dobře, jak moc to pro mě znamenalo.“

	„Proč na to teda prostě nezapomeneš? Nebudu tu částku postrádat.“ Víčka se jí zachvěla a Ronan si uvědomil, že neřekl právě tu nejchytřejší věc. „Poslyš,“ snažil se opět. „I pro mě ti kluci hodně znamenají. Byl jsem rád, že jsem mohl pomoct. Prosím tě, přestaň se trápit myšlenkou na navrácení těch peněz.“ Panebože, jak je zatvrzelá, říkal si. Až do téhle chvíle si myslel, že Deirdra je zaslepená jeho bohatstvím. Jak hluboce jsem se mýlil, nadával si.

	Deirdra stále potřásala hlavou. „Ne, Ronane, ty peníze si od tebe nevezmu. Tehdy jsem to viděla jako půjčku a trvám na tom i nyní. Oceňuju všechno, co jsi onoho dne udělal –“ Náhle se zarazila.

	„Těší mě, že jsi ocenila všechno, co jsem udělal,“ prohodil ve snaze odvrátit její pozornost od faktu, že ho nadále velice přitahuje. „Ani jsi mi to nemusela říkat. Vycítil jsem to z toho, že mě necháváš, abych já oceňoval tebe za to, že se ti to líbilo.“

	Mlčela.

	Otočil se a dusil se vztekem. „Pokud si dobře pamatuju, hodně se ti to líbilo.“

	„Ronane, prosím…“ Hlas jí zněl sklíčeně. „Nechci, aby to bylo takhle. Teď ne.“

	„Tak nyní ne?“ vyprskl. Cítil vztek i bolest zároveň. Chtěl ji zranit, jako ona zraňovala jeho. „Tak kdy? Jak dlouho budeš předstírat, že se ti to nelíbí? Proč neodložit otázku půjčky či daru až na dobu po odpoledni plném rozkoše?“

	Deirdra náhle vstala. Židle se převrátila a s rachotem spadla na podlahu. V očích měla slzy. „Nechci to poslouchat.“ Těžce polkla. „Splatím ti to, ať chceš nebo ne –“ Oči se jí náhle rozšířily. Otočila se a bez dalších slov prudce vyběhla z místnosti.

	Udiveně, i když stále ještě se vztekem, vyrazil za ní. Zastavil se až u dveří koupelny, jimiž mu div nepráskla přímo do tváře. Stál za nimi a slyšel, jak Deirdra zvrací večerní jídlo. Trvalo to dlouho. Zdálo se, že už v sobě nemůže nic mít.

	„Deirdro?“

	Nic od ní neslyšel.

	„Dee! Odpověz mi!“

	Neudělala to, jen spláchla záchod.

	„Jdu dovnitř,“ varoval ji.

	„Ne.“ Do mísy zatím natékala ze splachovače studená voda. „Za minutu budu venku.“

	„Stopnu ti to.“ Opřel se o zeď a hodlal tam setrvat tak dlouho, dokud nevyjde. Zřejmě je na tom hůř, než si sama myslí. Cítil se zahanbeně, když si uvědomil, jak vzteklá slova na její adresu před chvílí pronesl.

	Po několika dalších vteřinách se dveře otevřely a Deirdra vyšla. Vypadala mnohem hůř než bylo vůbec možné. Přikročil k ní a řekl. „Musíš si lehnout do postele. Zůstaneš tam tak dlouho, dokud ta chřipka, nebo co to vlastně je, nezmizí. Postarám se o děti.“

	„Ne!“ Bouchla ho do prsou. Byl to jen slabý odvar vzteku, s nímž ho bouchla do stejných míst onoho dne, kdy zjistila, kým Ronan vlastně je. Vzal ji okamžitě do náruče a vynesl po schodech. „Nemůžu ležet, mám tolik –“

	„Buď zticha,“ procedil přes zaťaté zuby. Kolik kilo asi shodila? Napadlo ho v duchu. Měl pocit, že je lehká jako pírko. To přitom nikdy nebyla těžká, uvědomoval si. „Buď zticha,“ opakoval, „nebo ti, přisámbůh, dám do úst roubík.“

	Právě ji posadil na postel, když se objevily děti. Oči měly rozšířené údivem.

	„Řekl jste bud ztichal“ informoval ho Lee, jako by to Ronan nevěděl.

	„Nesmíme to říkat,“ zapojil se Tommy.

	„Ani já to vlastně nesmím říkat,“ ozval se Ronan. Odtáhl přikrývky a položil Deirdru na prostěradlo.

	„Co je s mámou?“

	„Necítí se dobře,“ konstatoval Ronan. „Až jí však bude líp, jistě mi za trest otře pusu mýdlem, abych už nikdy podobná slova neřekl.“

	Děti se zachichotaly. Leeova tvář ale hned zvážněla. „Maminka na tom není dobře už dlouhou dobu. Nechcete ji vzít k doktorovi?“

	„To je dobrý nápad. Mohl bych ji odvézt k lékaři.“ Pokusil se na ně usmát. Uvědomoval si, že by kluci byli vyděšení, kdyby vytušili, jak sám je velice znepokojený. „Slibuju vám, že se o ni dobře postarám. Udělali byste pro mě něco?“

	Obě děti dychtivě přikývly.

	„Běžte dolů a doneste pro maminku velkou sklenici ledové vody. Pak vezměte nějakou žínku, namočte ji a přineste mi to všechno nahoru. Jo, a taky ručník.“

	„Jasně,“ řekli.

	Jakmile zamířili po schodech dolů, Ronan začal věnovat veškerou svou pozornost Deirdře. Když vydával příkazy, vůbec nic neříkala. To pro něho bylo nejjasnější znamení, že je na tom hodně špatně. Položil jí ruce na boky. Měl v úmyslu svléknout jí džíny.

	Rukama mu stiskla jeho ruce a odmítavě zavrtěla hlavou. „Ne,“ ozvala se slabým hlasem.

	„Chci jen, aby ses cítila pohodlněji.“

	„Ne,“ opakovala.

	„Ale jo,“ přesvědčoval ji. Rozepnul jí pásek, stáhl zip a nakonec celé džíny. Když se začínal zabývat knoflíky její blůzky bez rukávů, snažil se zachovat klid. Nechtěl, aby viděla, jak je otřesený pouhým pohledem na ni. Nikdy jsem nepoznal nikoho, kdo by tak rychle ztrácel na váze, uvědomoval si. Za jak dlouho?… asi tak za pouhý měsíc. Když jí začínal rozepínat podprsenku, trochu sebou zavrtěla. Sundal ji i s blůzkou. Rozhlédl se a spatřil na věšáku dveří vedle županu na háčku krátkou noční košilku. Sundal ji a přenesl k posteli. Posadil se, aby ji pomohl přetáhnout přes hlavu Deirdře. Protáhla sice ruce rukávky, ale ty se zachytily na ramenou. Spočívaly jí těsně nad obnaženými ňadry. Nemohl odolat pohledu na ně. Prohlížel bych si ji i v případě, kdyby do místnosti náhle vstoupil nějaký její rozzuřený manžel s pistolí v ruce a chtěl mě zastřelit, říkal si. Na rozdíl od ostatních částí jejího hubeného těla se mu její ňadra zdála ještě bujnější a plnější než předtím. Vypadají jako zralé melouny, které jen čekají na utržení, napadlo ho v duchu.

	Náhle jím projela slastná rozkoš. Měl natolik vzrušené mužství, že div hlasitě nezasténal. Za normální situace by nevěděla, co se děje, dokud bych nebyl v ní a netiskl její nohy kolem svých boků. Nemůžu vstát, poněvadž Deirdra by hned poznala, jak na tom jsem, říkal si. Proto raději natáhl ruku a položil jí ji na čelo. Nakonec se jí konečně podařilo natáhnout košilku. Svalila se na polštář.

	Otočila hlavu. „Nech toho,“ ozvala se. „Nedůtklivost ti nejde k pleti,“ řekl. Pocítil ale úlevu, když zjistil, že nemá tak rozpálenou hlavu, jak si myslel. I tak však bylo jasné, že jí není dobře. Sklonil se k ní. „Zavolám doktora.“

	„Nejsem nemocná.“ Oči měla zavřené. Pomalu je ale otevřela a zadívala se na něj. „Potřebuju si jen odpočinout.“

	„Hmm, hmm. Přesto ale zavolám lékaře. Řekni mi jakého, nebo se půjdu podívat do telefonního seznamu a namátkou vyberu hned toho prvního.“

	Mlčela a dívala se na něho velkýma očima. Vypadala tak nemocně, že k ní pocítil prudkou lítost.

	„Drahoušku,“ řekl. „Náš problém projednáme později. Můžeš mi pak omlátit o hlavu, že jsem panovačný a rozhodnout se, že už se mnou nikdy nepromluvíš. Jen mi ale, prosím tě, dovol, abych zavolal doktora.“

	V zelených očích jí zahlédl hluboké pochybnosti. Nakonec jí ale příliš napjaté obočí jako vždy povolilo. Stejně tak pocítil uvolnění i Ronan.

	Dovolí mi, abych zavolal lékaře, konstatoval s radostí v srdci.

	„Já ale doktora vůbec nepotřebuju,“ usadila ho vzápětí Deirdra. „Jsem těhotná.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	OSMÁ KAPITOLA

	Jsem těhotná, těhotná, těhotná… opakovala Deirdra a zavřela oči. Nechtěla, aby Ronan viděl, že se ze všech sil snaží potlačit slzy.

	Zdálo se, že její oznámení v něm nevyvolává žádný šok, jakoukoli emoci. Nehnul dokonce ani brvou. Pouze se otočil, sebral ze země oděv, který z ní svlékl a zavěsil ho na háček na dveřích.

	Stál k ní zády. Říkala si, že musí být pořádně vyděšený tím, co mu právě sdělila.

	„Co říkal doktor na to, že jsi tak zhubla?“ zeptal se.

	Nyní se na chvíli zase odmlčela ona. „Nebyla jsem u žádného lékaře.“

	„Cože?“ zeptal se rozčileně. „Jsi nemocná a přitom jsi vůbec nebyl u doktora?“

	„Objednala jsem se u něj na příští týden,“ řekla na svou obranu.

	„Pokud jsi nebyla u doktora, jak víš, že jsi těhotná?“

	Zadívala se na něj. „Už jsem tím prošla dvakrát, nepamatuješ si?“ Zadívala se k oknu, aby nemohl vidět její slzy, které měla opět na krajíčku. Měla pocit, že Ronan doufá, že se mýlím, říkala si.

	„I tak potřebuješ, aby tě prohlédl doktor,“ řekl. „S těhotnými ženami nemám prakticky žádné zkušenosti, ale vím, že tvůj stav nyní není normální.“ „Nevolnost je v takových případech zcela obvyklá.

	Po třech měsících to normálně přejde. Stejně tak jsem na tom byla v případě obou předešlých dětí.“

	„Dobře, ale i tak si stále uvědomuju, že jsi nebyla u doktora. Třeba se mýlíš –“

	„Použila jsem domácího těhotenského testu,“ ozvala se prudce. „Nemýlím se.“

	„Tak dobře,“ řekl. „Jen se ujišťuju.“ Chvíli nastalo ticho. „Ale i tak potřebuješ navštívit doktora. Máš nějakého, kterého bych mohl hned zavolat?“

	„Ne –“

	Ronan zvedl telefon, který měla Deirdra u postele a začal vytáčet číslo.

	„Co to děláš?“ zeptala se vyplašeně.

	„Volám na informace.“ Hlas měl tvrdý a rozhodný. „Půjdeš k prvnímu gynekologovi, k němuž se dovolám.“

	„Počkej!“ zvolala.

	Zarazil se. Chlad, který zahlédla v jeho očích, způsobil, že se zachvěla.

	„Chodím k doktoru Payneovi. Pomohl na svět oběma mým chlapcům.“ S velkým váháním mu řekla jeho číslo.

	Snažila se mu pak vzít sluchátko z rukou, ale držel ho z jejího dosahu. „Nic takového, mluvit budu sám,“ ozval se.

	Znepokojeně se nadechla. Zdálo se jí, že se k ní chová jak k nějakému kriminálníkovi, který spáchal těžký zločin. Založila si ruce na prsou a zadívala se upřeně na strop. Nechala ho ale mluvit.

	„Je objednaná na příští týden,“ říkal Ronan do telefonu. „Je jí však tak špatně, že musím hned mluvit s doktorem… Ano, to je v pořádku… děkuju vám. Počkám.“

	Cítila se uražená, když přikryl mluvítko rukou. „Čekám, až se ozve doktor,“ informoval ji. Když zaslechl konečně hlas volaného, ozval se: „Dobrý den, pane doktore Payne. Volám jménem Deirdry Pattenové. Je jednou z vašich – ano, rozumím. Je jí ale teď velice špatně. Navíc hrozně zhubla.“

	Opět naslouchal a otočil se k Deirdře. „Chce vědět, zda pravidelně ztrácíš váhu?“

	Souhlasně přikývla.

	„Ano,“ řekl doktorovi. Díval se přitom na ni. „Ptá se, jak často je ti špatně a zda to trvá celý den, nebo jen v určitých intervalech?“

	„Je to snad až desetkrát denně,“ řekla a dívala se přitom z okna. „Ano je to pravidelně.“

	Ačkoli to neviděla, vycítila, jak ji probodl pohledem. Vysvětloval celou situaci doktorovi. Konečně se na něho opět zadívala. Měl vysunutou bradu a mračil se. „Chce ještě vědět, kolik jsi shodila.“

	Mlčela.

	Ronan nadzvedl obočí. „Tak se pochlub.“

	„Asi sedm kilo,“ pronesla váhavě.

	„Sedm –“ Ronan zlostně stiskl rty. Vzteklý pohled v jeho očích způsobil, že se strachem celá schoulila.

	„Asi tak sedm kilogramů,“ informoval doktora.

	„Chce ještě vědět, jestli je ti teď stejně špatně, jako tehdy.“ Očima jí sliboval, že si o všem spolu ještě důkladně promluví, až zavěsí.

	Přikývla.

	„Říká, že ano,“ hlásil dále doktoru Payneovi. Ronan ještě chvíli mluvil a Deirdra se snažila odhadnout, o čem. „Ne,“ ozval se Ronan. „Zatím ne, ale zcela jistě se o všechno sám postarám… ne, pane doktore, nechci. Chce mluvit s tebou.“ Podal jí telefon.

	Zadívala se na sluchátko a pak na Ronana. Konečně ho vzala a přitiskla ho k uchu. „Haló?“ ozvala se.

	„Dobrý den, paní Pattenová. Zdá se, že manžela velice znepokojuje váš stav.“ 

	Zaváhala. Snažila se v duchu zformulovat odpověď, která by celou situaci vysvětlila. Nevěděla, ale hned jak.

	„Paní Pattenová. Musíte to nyní všechno brát velice rozumně. Vím, že nechcete ohrozit své dítě.“

	„To ne! Samozřejmě, že ne, ale pane doktore, nemůžu –“

	„Už jsem panu Pattenovi vysvětlil, že musíte zůstat celý týden v posteli, než se ze všeho trochu vzpamatujete. Vstaňte jen v případě, že budete potřebovat jít na záchod, nebo na návštěvu ke mně. Zdá se, že manžel si nemyslí, že by v tom byl nějaký problém.“

	Není to pan Patten! Chtělo se jí vykřiknout. Vzápětí si ale uvědomila, že nemůže doktora obtěžovat svými problémy ve vztahu k Ronanovi. „Nebude to problém,“ řekla váhavě.

	„Dobře, v tom případě se sejdeme příští týden u mě v ordinaci. Kdyby se váš stav ale nelepšil, řekněme tak během čtyřiadvaceti hodin, zavolejte mi a převezeme vás na pár dní do nemocnice, abychom dostali vaši nevolnost pod kontrolu.“

	Deirdra se s doktorem Paynem rozloučila a podala telefon Ronanovi, který ho až s přílišnou pečlivostí položil na vidlici.

	„Doktor vykládal něco o tom, že ti stejně bylo špatně i minule. Chtěl tím snad naznačit, že ses takhle cítila i při předešlých porodech?“

	„Bylo to jen, když jsem nosila Tommyho,“ řekla. „No, vlastně jsem zvracela i před porodem Leeho,“ přiznávala. „Tehdy jsem však ještě měla možnost lehnout si, kdykoli jsem potřebovala a zvládla jsem to, aniž bych kvůli tomu musela jít do nemocnice.“

	„Chceš mi tím snad naznačit, že v případě Leeho tě hospitalizovali?“ vykřikl. „Teda myslím kvůli té nevolnosti?“

	Přikývla. Červenala se při pomyšlení, že mu to musela přiznat. „Když už jsou děti na světě, jsem dobrá, ale předtím…“

	Výraz Ronanovy tváře nijak nenaznačoval, že vítal její snahu uvolnit napětí, které nyní vládlo v její ložnici. „Vsadil bych se, že manžel ti v takových případech byl zcela k ničemu.“

	Pokrčila rameny. „Ani v jednom případě nebyl se mnou.“

	„Jak jsi to předtím zvládala, když ses cítila špatně?“

	„Pomáhala mi máma. Každé ráno sem chodila a brala si Leeho s sebou. Večer se s ním vracela, aby se mohl doma najíst. Když jsem byla v nemocnici, měla jsem ho u sebe.“

	„Proč ti nepomáhá ani tentokrát?“

	Zamračila se na něj. „Protože jsem jí ještě neřekla, že jsem v jiném stavu. Nebude zrovna snadné jí to vysvětlit.“

	„Od kdy musí dívka vysvětlovat mámě životní skutečnosti?“

	Byla si jistá, že schválně dělá natvrdlého.

	Ronan zabořil ruce do zadních kapes džin. „Uvažovala jsi o potratu?“

	Tato otázka ji vylekala stejně, jako náhlá změna v tématu rozhovoru. „Samozřejmě, že ne! To je ale pošetilé, něco takového naznačovat.“

	Výraz na tváři měl tvrdý. „Byl by to docela rozumný nápad, když vezmeme v úvahu, jak jsi na tom zdravotně. Uvažovala jsi tedy někdy, že to dáš pryč?“

	Pocítila nával vzteku a zároveň zoufalství. Div se nezačala dusit. „Kdybych nad tím přemýšlela, jsi přesvědčený, že bych čekala tak dlouho, až bych vypadala jako mátoha na pokraji smrti?“ procedila mezi zuby. „Proč bych ti v takovém případě vůbec říkala, že jsem těhotná? Proč bych si nyní sjednávala návštěvu lékaře?“ Bolelo ji, že si Ronan může myslet, že by byla schopná něčeho tak necitelného, jako je vzít život nenarozenému dítěti? Otočila hlavu ke zdi a snažila se zadržet slzy, které se jí draly do hrdla.

	„Prima.“ Ronan přistoupil ke dveřím, když zaslechl, jak kluci dupou po schodech. „Pokud nebudeme znát termín návštěvy u doktora, nehneš se z postele. Postarám se o kluky.“

	„Nemůžeš –“

	„Chceš se vsadit? Nastěhuju se do té volné ložnice vedle. Víc si o tom promluvíme až po návštěvě u doktora.“ Ronan byl v kuchyni a dělal v ohnivzdorné míse kuře podle Deirdřiných receptů na večerní jídla. Vyhlédl z okna na dvůr, kde pro děti napustil necky s vodou, aby si na hladině mohly pouštět plovoucí hračky. Přitom naslouchal ženskému smíchu a švitoření, rozléhajících se z místnosti nad ním, kde ležela Deirdra. Kluci byli klidní.

	Rychle zvedl tác s nápoji, sýrem, sušenky a ovocem, které našel v kuchyni a ve spíži a začal stoupat po schodech. Předtím ho z místnosti zcela bez okolků vyhnaly z Deirdřiny ložnice Jillian a Frannie, které přišly na návštěvu. Byly u ní už asi hodinu a byly strašně zvědavé, jak si Deirdra vede. Snadno se ale vyčerpávala a Ronan byl rozhodnutý nedovolit, aby ji kamarádky moc dlouho unavovaly.

	Zaklepal na otevřené dveře. Objevila se v nich Jillian. Ronan okamžitě vycítil, že z ní přímo čiší nepřátelství, když ho spatřila. Hned si uvědomil, že Deirdra jim už vykládala, že je zase v tom. „Myslel jsem, že by ses měla něčeho napít,“ řekl. Ignoroval Jillian a přešel místností k ležící Deirdře. Podával jí sklenici. „Taky bys měla sníst alespoň nějaké sušenky.“

	„Ano, ošetřovateli,“ ozvala se Deirdra a nadzvedla obočí. „Ještě nějaké další příkazy?“

	„No, když už ses o tom takhle zmínila,“ řekl, „tak vlastně ano. Vypadáš unaveně, takže by sis podle mě měla trochu zdřímnout. Proč neukončit dnešní návštěvní hodiny?“

	Výraz na její tváři Ronanovi nijak nenaznačoval, co si o jeho názoru myslí. Už pět dní, od pondělí, kdy se dozvěděl, že je Deirdra těhotná, takhle vypadala pořád. Naznačoval jí, že zavolá jejím rodičům, aby jim mohl tuhle novinu sdělit, ale odmítla to.

	„Postarám se o to sama,“ řekla.

	„Rád bych byl s tebou,“ odpověděl. Rozčilovalo ho, že se Deirdra snaží zcela oddělovat sebe i svůj život od jeho. „Taky jsem v téhle situaci namočený,“ reagoval.

	„Nepotřebuju tvou pomoc. Jinak, abys věděl, až do příštího týdne jsou rodiče stejně mimo domov, takže je nemůžu pozvat, aby sem zajeli. Po telefonu jim nic vykládat nebudu.“

	„A teď chci být sama se svými přítelkyněmi, když si něco vykládáme,“ pokračovala. Nenechala si nic vnutit a žádný argument na ni neplatil. I když viděl, jak Deirdra začíná být unavená, vzdal to.

	„Tak dobře, ať je teda po tvém.“ Neznělo to sice příliš laskavě, ale věděl, kdy je načase přestat.

	Deirdra a její kamarádky se na něho najednou začaly dívat jako na malého středoškoláčka, který se odvážil vniknout do dívčí šatny. „Stejně brzy odejdou,“ dodala Deirdra. „Vím přece, co vydržím. Sama poznám, kdy se začínám cítit unavená.“

	„Dobře.“ Tón jeho hlasu byl sarkastický.

	Jillian ho chytla za paži. „Chci si s vámi na chvíli promluvit,“ řekla útočně. Dovolil jí, aby ho vytáhla na chodbu. Zaslechl klapnutí dveří a věděl, že za ní jde i Frannie.

	„Co se děje?“ Jako bych nevěděl, co má na srdci? Říkal si v duchu.

	Vedla ho na vzdálený konec chodby. Vrhla na něj přitom pohled, který by každého muže dovedl na místě pěkně skřípnout. Skoro se jí to povedlo, napadlo ho.

	„Je těhotná! Co jste si myslel?“ chtěla znát odpověď.

	Natáhla ruku jako strážník, dirigující dopravu.

	„Počkejte, neodpovídejte na to. Vím, co si myslíte. Nebo bych snad měla říct, že vím, jakou částí svého těla myslíte?“

	Frannie se na něho ztrápeně podívala. Potřásala hlavou. „To je strašné, strašné!“

	„Ale vždyť to přeci není konec světa,“ řekl defenzivně. Připadalo mu, že obě ženy mají pocit, jako by Deirdra trpěla nějakou nevyléčitelnou nemocí.

	Jillian měla v modrých očích velice zachmuřený a nepřátelský pohled. „Pro ni to tak ale skoro vypadá. Cožpak jste se zbláznil, nebo jste jen tak neskutečně hloupý? Tohle je to poslední, co Deirdra v téhle chvíli potřebuje.“

	„Vím.“ Ronan pevně stiskl zuby. Uvolnil si napjaté prsty, aby odolal okamžité touze sevřít Jillianin opálený dlouhý krk a pořádně ho stisknout. „Popravdě řečeno, ani já jsem s tím jaksi ve svých budoucích plánech nepočítal. Musím se s tím ale vyrovnat. Totéž musí udělat i ona.“

	„Ale jak se s tím vyrovnat?“ Frannie měla bledou tvář. Dívala se na Ronana pohledem, v němž se zračilo znechucení. „Dee nikdy –“

	„Ceká dítě, ne? Jsem otec a nehodlám zmizet ze scény.“

	„Tak dobře, dáme chlapci body za správné odpovědi,“ prohodila Jillian.

	„Nech toho, Jill,“ řekla Frannie. Opět se na Ronana zadívala. „Když Dee volala, říkala nám, že nám chce sdělit dvě věci. Dodala, že tu druhou nám sdělíte sám.“

	Ronan se zaraženě zhluboka nadechl. Čekal, že Deirdra jim to už vysvětlila. „Nejsem novinář na volné noze. Píšu detektivky.“

	Obě ženy se na něho vyčkávavě zadívaly. Spatřil, jak Frannii náhle došla pravda. Poznal jí to na očích, které se náhle rozšířily, a na hnědých řasách, jež bleskově nadzvedla. „Panebože, chcete tím snad říct, že jste R. J. Sullivan? Ten Sullivan?“

	Přikývl.

	„To je teda věc,“ ozvala se Jillian, aby nezůstala o nic pozadu. „Alespoň víme, že tomu dítěti předáte v genech svou inteligenci.“ Zkřížila ruce na prsou. „Jestli čekáte, že po vás budeme chtít autogram, tak to se teda moc pletete.“

	„Nech toho,“ řekla Frannie. „Po prvé, když nás Dee představovala, o ničem podobném se nezmínila.“ Oči se jí opět zúžily. „Tehdy to ještě nevěděla, co?“

	„Ne,“ přiznal.

	Jillian potřásla hlavou. „Všichni muži jsou sobečtí a egocentričtí hlupáci.“ Zadívala se na Frannii. „Samozřejmě s výjimkou tvého Jacka, když má zrovna dobrou náladu.“

	„Zatraceně!“ Musím s Deirdřinými přítelkyněmi vyběhnout, než to s nimi bude ještě horší, napadlo ho v duchu. „Myslel jsem si, že budete pro Deirdru útěchou. Kdybych si to i nadále nemyslel, musel bych vás teď vyprovodit.“

	„Jen to zkuste.“ Nikdy neslyšel ženu tak zavrčet. Jillian se to ale podařilo báječně.

	„Musí to být prima pocit, myslet si o sobě, že jste zcela dokonalé,“ ozval se. „Jak to tak vypadá, žádná z vás neudělala ve vztahu k opačnému pohlaví chybičku.“

	Nastalo ticho. Obě ženy jeho slova pozvolna vstřebávaly. První se to povedlo Jillian. „K dokonalosti máme daleko,“ řekla. „Dokonce jsem napsala knihu o nepovedených vztazích.“ Stále ještě ale vypadala nasupeně. „Takže, co se stane teď?“

	„Bude to asi takhle. Deirdra zůstane v posteli do té doby, dokud jí doktor nedovolí, aby vstala,“ reagoval pomalým hlasem. „Potom,“ pokrčil rameny, „ještě jsme neměli s Deirdrou čas se nad celou věcí zamyslet.“

	„Volně přeloženo, Dee s váma nemluví,“ konstatovala Jillian. Z hlasu jí zaznívala neskrývaná radost.

	„Zůstanete, nebo odtud půjdete?“ vmísila se s účastí do rozhovoru Frannie. „Co jste přesně měl na mysli, když jste říkal, že ‚nehodláte zmizet ze scény‘?“

	Zhluboka se nadechl. Ignoroval nepřátelský pohled blondýny. Frannii odpověděl. „To znamená, že zůstávám tady a budu pomáhat vychovávat své dítě. A velmi rád bych si vzal jeho matku za manželku.“

	Jillian vyprskla.

	Frannie prohodila. „V tom případě budete mít tři děti za cenu jednoho. Ti dva kluci jsou bujní až běda. Už jste si to uvědomil?“

	Nedovedl si pomoci. Musel se rozesmát. „Už to dávno vím. Je docela pravděpodobné, že celý život budu o krok za jejich skopičinami, ale myslím, že to zvládnu.“

	Jako by měli tušení, že se mluví o nich, vešli kluci vchodem do kuchyně. Hned zaslechl, jak jeden z nich sténá. Aniž se oběma ženám omluvil, Ronan kolem nich seběhl dolů.

	„Co se stalo?“ dotazoval se. Tommy držel ruku ve vzduchu a hlasitě plakal.

	„Jaksi to na něj spadlo,“ ozval se Lee.

	„Co to bylo?“ Ronan si sedl na bobek a vzal Tommyho ručku do své ruky. Ulevilo se mu, když nespatřil krev.

	„No, potřebovali jsme ten trámek –“

	„Myslíš jako ten lehký pražec, co mají na železnici?“ dožadoval se upřesnění Ronan.

	„No, spadl mi na prst,“ naříkal Tommy.

	Ronan si prohlížel palec. Byl trochu zarudlý a vypadalo to, že za pár dní bude mít Tommy černý nehet. Vstal a vzal z mrazáku ledničky nasekané kostky ledu. Zabalil je do čisté utěrky a usadil stále plačící dítě do houpacího křesla u krbu.

	„Dáme na to led,“ řekl a pohladil sedícího chlapce. „Vsadil bych se, že to bolí, ale podle mě sis nic nezlomil.“

	„Takže s tím nemusíme do nemocnice?“ ozval se Lee. Hlas mu zněl skoro zklamaně.

	„Myslím, že ne,“ řekl Ronan. „Teda pokud nechceš, abych vám nasekal za to, že jste zničili mámin květinový záhon.“

	Lee se na něho lišácky usmál.

	„To ne.“ Tvář se mu náhle rozzářila a vrhl na Ronana plachý pohled. „Myslím, že se nám podaří dát květinový záhon po večeři do pořádku, když nám pomůžete zvednout ten pražec.“

	Ozval se nějaký zvuk, který Ronana přiměl, aby se otočil. Uvědomil si, že úplně zapomněl na Deirdřiny přítelkyně. Frannie stála ve dveřích do chodby. Lehce se usmívala, a když se jejich pohledy setkaly, spatřil v jejích hlubokých očích souhlas. „Dee dříme,“ informovala ho. „Odcházíme… táto.“ 

	Uplynuly dva týdny. První týden Deirdra prakticky jen spala a jedla to, co jí Ronan a děti nosili do ložnice.

	Druhý týden začala reptat proti omezením, která jí nařídil Ronan. Ten však rozhodně odmítal dovolit jí jakoukoli činnost, dokud jí k tomu nedá doktor svolení. Nakonec se však nad jejím žadoněním smiloval a donesl jí z dílny některé věci, aby mohla šít šatičky na panenky alespoň v ruce. Stejně ji přitom ale sledoval ostřížím zrakem a každých patnáct minut nařizoval chvilku odpočinku.

	Následující čtvrtek ji měl odvézt k lékaři. Oblékla se a seděla na posteli. Čekala, až jí Ronan pomůže sejít po schodech dolů.

	Zaslechla, jak přichází. Vstala a uvažovala, co si asi myslí, když se na ni dívá. Při posledním pohledu do zrcadla si uvědomila, že začíná mít formu skoro stejnou jako před tím, než začala hubnout a zvracet.

	Ronan vypadal jako vždy báječně. Tmavé vlasy měl ještě trochu zvlhlé vodou ze sprchy, kterou, jak předtím slyšela, si pustil už ráno. Tváře a paže měl stejně opálené jako dřív. Pravděpodobně k tomu přispívalo jeho běhání s klukama venku.

	„Jsem připravená,“ řekla, když k ní bez úsměvu přistoupil. Byl u ní náhle tak blízko, že musela zaklonit hlavu, aby se mu mohla dívat do tváře. Napadlo ji, že je to možná chyba. Mohl by si třeba myslet, že ho vyzývám k polibku, uvědomila si. Pokud i jeho něco podobného napadlo, neudělal to.

	Pouze řekl. „Tak dobrá, pojďme.“ Nenabídl jí však pomocnou ruku. Místo toho se sklonil, nadzvedl ji zezadu pod koleny a kolem ramen a vzal do náruče.

	„Ronane!“ Pevně se ho držela za ramena. „Pusť mě. Včera jsem ti říkala, že můžu chodit. Ještě si něco uděláš.“

	„Nic se mi nestane a ty nesmíš sama nikam chodit, dokud to neřekne doktor,“ sděloval jí pevným hlasem, když s ní začal vycházet z místnosti.

	Cítila se v jeho náručí tak skvěle, že přestala okamžitě dál něco namítat. Tohle je ale muž, který ti lhal, připomínala si. Člověk, který ti nedůvěřoval natolik, aby se s tebou podělil o pravdu o svém životě. Muž, jehož hlavní starostí nyní je dítě, které nosím, říkala si v duchu.

	Je to muž, který tě nemiluje, varovala se.

	Ačkoli jí následující pomyšlení silně vadilo, cítila, že Ronana i přesto chce, že na něho myslí… a stále ho miluje.

	Dole na schodech se zastavil a zadíval se na ni. Pohledem jí sklouzl ke rtům. Měla pocit, že chce, aby k němu přiblížila ústa. Zhluboka se nadechla a nemohla z něj spustit zrak.

	„Nechci tě líbat,“ zazněl jeho zvučný hlas, který se jí v duchu rozezněl nekonečnou ozvěnou.

	Oči se jí zděšením rozšířily. „Proč ne?“ zeptala se hlasem plným pocitu zranění, který už nedovedla včas potlačit.

	„Proto.“ Stále ještě se jí díval na ústa. „Nemůžu tě líbat, aniž bych ztratil poslední špetku zdravého rozumu, který ještě mám.“

	Cítila, jak se jí po těle rozlévá slastné blaho, i když jeho slova nemohla mít nic společného s city, ale jen s jeho fyzickou touhou po jejím těle.

	Nakonec zjistila, že všechno je jinak.

	Zhluboka se nadechl a zmocnil se jejích úst. Prudce ji líbal. Když nakonec opustil její ústa, ozval se.

	„Musíme si promluvit.“ Očima si ji velice zblízka prohlížel. „Později,“ dodal.

	„Ano,“ zašeptala. Rozhodně si musíme promluvit přinejmenším o dítěti, napadlo ji. A potom… co bude potom, si nedovedla představit. Milovala ho. Ačkoli věděla, že Ronan ji nemiluje a že pro ni dělá všechno jen proto, že nosí jeho dítě, milovala ho tak, až ji to bolelo. Pokud odejde, zhroutí se mi celý svět. To vím s naprostou určitostí, říkala si v duchu.

	Doktor byl s jejím stavem spokojený. Přibrala na váze a když si tolik odpočinula, zvracení už nebylo tak časté. K její úlevě jí dovolil, aby chodila tak dlouho, dokud se nebude cítit unavená, bude přitom alespoň třikrát denně odpočívat a nezačne opět zvracet.

	Večer, když ji Ronan přivezl domů, ho požádala, aby mohla zůstat dole. Podle očekávání měl námitky s tím, že si potřebuje po únavné cestě do města odpočinout. Začala žadonit a stěžovat si, že se už nemůže vydržet dívat na květinové tapety se stejnými vzory na matraci postele v ložnici. Nakonec ustoupil a dovolil jí lehnout si na pohovku v obýváku.

	Odešel do kuchyně, aby udělal k večeři špagety. Deirdra zatím přemýšlela, jak by mohla opět začít šít na stroji. Byla právě uprostřed hlubokých úvah o tomto tématu, když zahlédla, jak Ronan stojí ve dveřích mezi kuchyní a obývákem a pozoruje ji, jak se zbožně dívá směrem ke své dílně. Hned pochopil, o čem přemýšlí.

	„O tom ani neuvažuj,“ ozval se. Viděla, jak má pevně stisknuté rty. Očima se jí vpíjel do jejích očí s takovou pronikavostí, až se začervenala, jako by ji přistihl při něčem nevhodném.

	„Co máš na mysli?“ zeptala se.

	„Do té dílny ani nevkročíš, přinejmenším alespoň ne do zítřka,“ řekl. „A to ještě jen na velice krátkou dobu. Rád ti přinesu všechno, co budeš k práci potřebovat.“

	„Všechny ruční zakázky už mám hotové,“ konstatovala frustrovaně. „Musím začít šít na stroji. Mí zákazníci se už jistě podivují, co se mnou je, když od nich v nejbližší době nebudu žádat nové zakázky.“

	„Vysvětlím tvým zákazníkům, co se děje, v případě, že se budou dotazovat,“ řekl klidným hlasem. „Řeknu, že máš těžký průběh těhotenství a nemůžeš pracovat.“

	„Snad tím nechceš říct, že nesmím pracovat?“

	„Přestaň se rozčilovat.“ Přikročil k pohovce, kde ležela a posadil se vedle ní. „Slyšela jsi doktora stejně jasně jako já.“

	„Ano. Ale při své práci nemusím každý den nasedat do auta a zase z něj vylézat a stát plných osm hodin někde na nohou. Dokonce jen hodina v mé dílně by mi stačila,“ škemrala. Zarazila se. Zatraceně, proč se mu vlastně bojím říct, o co mi hlavně jde? ptala se v duchu. „Potřebuju peníze,“ ozvala se nahlas.

	Ronan zaváhal.

	„Přestaň si dělat starosti o peníze,“ řekl rozhodným hlasem. „O všechno, co přijde, se postarám.“

	„Nechci, abys to dělal. Je pro mě důležitý pocit, že se můžu starat o rodinu sama. Již ti dlužím tolik, že ti to budu moct splatit až někdy vyhraju v loterii.“ Zaslechl v jejím hlase hořkost.

	„V případě, že ti to nějak uniklo, tak budem mít rodinu brzy spolu.“ Ronan si odhodil rozcuchané vlasy z čela. „Děláš z otázky peněz mnohem větší problém než je.“

	Potřásla hlavou a trochu provokativně procedila přes zuby. „Nikdy už nechci být závislá na nějakém muži.“

	„Tady nejde o žádnou závislost!“ Zvýšil hlas. „Víš, že jsi úplný protiklad k mé bývalé manželce? Ta byla víc než šťastná, když mohla být závislá na mých penězích.“ Chraplavě se zasmál. „Ještě šťastnější však byla, když mohla být opět nezávislá, ale s mými penězi v kapse.“

	Deirdra svraštila hnědé obočí. Zelené oči jí metaly blesky. „Dovedu být nezávislá i bez tvých peněz. Takže díky za tvoje vznešené gesto.“

	„To nebylo gesto!“ vykřikl. „Myslel jsem to vážně! Muži i ženy žijí většinou spolu, a to už hezkou řádku století. Co je tedy v našem případě tak špatné?“

	„Nejsme partneři.“ Zvýšila hlas jako on. „Tady jde o člověka, který věřil druhému a o osobu, jež se ani neobtěžovala ukázat mu, jak žila předtím!“

	„Takže ty mi to prostě nikdy neodpustíš, co?“ zvedl ruce a vstal z pohovky.

	Cítila se zraněná v srdci.

	„Jak můžu, když to nemůžu odpustit sama sobě?“ zašeptala.

	„Kdybych mohl letošní léto prožít ještě jednou, byla by spousta věcí, které bych udělal jinak.“ Otočil se k ní od protější strany místnosti, kam rozčileně přešel. Na tváři měl zachmuřený výraz. „Měl jsem v úmyslu ti říct o své práci. Nebyla však k tomu prakticky nikdy žádná vhodná příležitost. Chtěl jsem ti o tom vykládat, když jsme jeli do Harboru…“ Překvapeně se na něj dívala. Na okamžik se snažila vzpomenout si, co se dělo toho odpoledne. Těžce polkla. Ronan pokračoval. „Potom, jak dobře víš, už na to nebyla skutečně ta pravá chvíle.“

	Musela přiznat, že má pravdu. Jakmile začala tíživá situace kolem únosu jejích dětí bývalým manželem, nebyl už čas na osobní záležitosti. A příští den… jsem nesla ty pitomé koláčky do jeho bytu a zaslechla záznamník.

	„Deirdro, nechtěl jsem před tebou tajit nic ze svého života.“

	Těžce polkla. „Tvůj život se mě vlastně v podstatě netýká, Ronane. Snad s výjimkou toho, abys mi řekl, jak bude zapadat do života dítěte, které nosím pod srdcem.“

	Rty se mu zúžily v tenkou čárku, ale nic neřekl. Nastalo dlouhé ticho a prohlubovalo vzdálenost mezi nimi. Uvědomovala si, co asi svými slovy napáchala. Co pro něho zřejmě bylo jen pár sexuálních zástojů pro potěšení a rozptýlení, pro mě bylo něco zcela jiného, říkala si v duchu. Nyní jsme ale spojeni životem dítěte, které jsme zplodili spolu, uvědomovala si.

	Mlčky stál. „Musím do kuchyně, aby se mi nespálila omáčka na špagety,“ ozval se konečně. Přitom se ale nehýbal. „Po večeři, až budou kluci spát, tě vezmu k sobě, aby sis mohla prohlédnout pořádně můj byt. Uvidíš na vlastní oči, že tam opravdu nic neskrývám.“

	„Nemůžu nechat děti samotné,“ protestovala.

	„Chvíli to vydrží. Nebudeme pryč dlouho,“ sliboval. „Dám Murphyho do chodby, kde mají Tommy s Leem pokoje. Můžeš s sebou dokonce vzít i ty vysílačky, abychom slyšeli, kdyby se náhodou probudili.“

	Jak to vypadá, má všechno důkladně naplánované. Navíc z jeho tváře můžu vyčíst, že jakékoli mé další protesty by stejně neměly smysl,“ říkala si. Doufala jen, že dítě nezdědí po svém otci jeho zatvrzelost.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	DEVÁTÁ KAPITOLA

	Deirdra mu nedovolila, aby ji později téhož večera do svého bytu nesl.

	Když pomalu stoupala po schodech, Ronan jí šel v patách. Byl připraven v každém případě ji zachytit, kdyby se jí náhodou udělalo nevolno. Zastavila se, otočila se k němu a opřela se mu dlaní o rameno. Zadržela ho. „Nechoď tak za mnou,“ napomenula ho. „Budu se cítit dobře tak dlouho, dokud mi nikdo nebude dýchat na krk a popohánět mě.“

	Váhavě se zašklebil. „Víš, když jsem tě viděl poprvé, připadala jsi mi jako taková něžná a sladká bytůstka. Přitom zatvrzelost z tebe čiší na hony daleko. Doufám jen, že dítě nebude po tobě.“

	Když byli nahoře, Ronan jí otevřel dveře.

	„Tak já jsem zatvrzelá? Jen si všimni, kdo to je.“ Vrhla na něho pochybovačný pohled. „Jsi člověk, který na všechno hned odpoví ne, protože ti nikdo nestojí za pořádnou odpověď. Proto mi neříkej nic o zatvrzelosti!“

	Tohle není spor, který bych mohl vyhrát, uvědomil si, když v jejím hlase zaslechl agresivní tón. Raději nic neřekl. Zadíval se jí do očí. Uvědomila si, že je to tady zatraceně hezky předělané. Pokud to ovšem dělal sám, dodávala v duchu vzápětí.

	„Tak co tomu říkáš?“

	Neodpovídala.

	„Tak co? Líbí se ti to?“ naléhal.

	„Je to překrásné,“ řekla konečně. „Odvedl jsi skvělou práci.“ Hlas jí však zněl poněkud odtažitě. „Musíš mi říct, na kolik tohle vylepšení přišlo, abych ti to mohla vracet podle celkového splátkového kalendáře.“

	„Cožpak jsme už o této otázce dřív nemluvili?“ snažil se o lehký tón. „Když jsem s tím začínal, vůbec jsem neměl v úmyslu od tebe požadovat finanční spoluúčast. Fakticky jsi řekla, že mi dovoluješ, abych si s tímhle místem dělal co chci. Dobře si na to pamatuju.“

	„Ano, ale –“

	„Tak jsem se proto podle toho zařídil.“

	„Úmyslně se ale vyhýbáš jednomu problému.“

	„Vím.“ Možná, že se mi podaří její zraněnou pýchu vyléčit, říkal si.

	„Pojď a prohlédni si to tady. Není to sice nic moc, ale pro moje spisovatelské potřeby to stačí. Zavedl jsem zvláštní linky pro fax, telefon a Internet s emailem. Na počítači vlastně píšu své romány.“

	Když se otočila a začala si prohlížet pokoj, dychtivě přitom sledoval ladnou křivku jejích ňader a štíhlé boky. Těhotenství na ní zatím nebylo vidět. Stále měl v paměti, že se musí kvůli dětem brzy oba vrátit do domu. Kluky opouštěl stejně nerad jako ona, i když to bylo od stáje jen kousek.

	Je to bezvadná matka, říkal si, když si vzpomněl na Tommyho s Leem. Nikdy neuskutečnila nic, aniž by přitom předtím myslela na své děti. Brzy s ní budu mít i své dítě. Jeho dosud nejasný plán, jímž se zabýval několik posledních dní, začal nabývat jasných obrysů. Deirdra si mě chce vzít. Nebyl jiný způsob, jak nedopustit, aby dítě vyrůstalo bez otce a rodiny. Kromě toho mě miluje. Řekla mi to, uvažoval s radostným rozechvěním v duši.

	Nahlas ale řekl. „Nechával jsem tu a tam děti, aby si hrály s mým laptopem. Hodlám teď celý počítač přenést do domu. Kam bychom ho podle tebe měli dát?“

	Prudce se otočila a zadívala se na něho. Zcela zaskočená svraštila obočí. „Proč bys, proboha, měl přenášet počítač do mého domu?“

	„Budu tam žít,“ prohodil. „Mám za to, že je na čase, abychom se vzali.“

	Ruka jí sklouzla z počítače, kterého se předtím dotýkala. „Ty si mě chceš vzít?“

	Pokrčil rameny. Říkal to docela ležérním hlasem. Vypadalo to, že to nepovažuje za nějakou velkou událost.

	„Čekáš přeci moje dítě. Myslím, že bychom ho měli pojmenovat po mně.“

	Šokované na něho dále mlčky zírala.

	Přešel místnost a vzal její ruce do svých rukou. „Myslím, že bychom měli mít svatbu, Deirdro. Tví synové v životě potřebují opravdového otce. Jistě budeš chtít o dítě, až se narodí, pečovat delší dobu. Nechci, aby ses starala o práci proto, abys finančně vyžila.“

	Nic neříkala. Z pohledu jejích očí nedokázal nic vyčíst. Měl za to, že Deirdra potřebuje další přesvědčování a proto jí položil uvolněnou ruku na ňadro. Lehce třel přes látku jeho bradavku, až ucítil, že ožívá a tuhne. „Naše těla už dávno dala jasně najevo, že k sobě patříme,“ řekl.

	Zavřela oči. Nadále jí laskal ňadro a pokračoval. „Nevadí mi, že podobné rozhodnutí mi bylo jaksi vnuceno okolnostmi. Po pravdě řečeno, čím víc uvažuju o svatbě, tím víc mě tento nápad naplňuje nadšením.“

	Zvedla ruce a obemkla mu jimi zápěstí. Po krátké chvilce odtáhla jeho ruku od svých ňader. Otevřela oči. Kouřově zelené oči blyštěly nenaplněnou touhou.

	„Co tím chceš říct, že ti to vnutily okolnosti?“ Z tónu hlasu jí zaznívala pouhá zvědavost.

	„Vždyť víš, celá ta záležitost s tím, že ses dostala do jiného stavu.“

	„Nerada bych měla pocit, že tento fakt tě nutí si mě vzít.“ Oči měla náhle zcela jasné. Jejich pohled byl podivně chladný. Vycítil nadcházející nebezpečí.

	„Takhle přesně to není,“ protestoval. Náhle dostal inspiraci. „Říkala jsi, že mě miluješ. Pokud je to pravda, není zde žádný problém.“

	„Chápu, že z tvého hlediska rozhodně ne,“ řekla pomalu.

	Takže souhlasí! Vybuchl v duchu radostí. „Můj právník bude mít za pár dní připravenou předmanželskou smlouvu. „Mohli bychom mít svatbu ještě koncem měsíce. Co tomu říkáš?“

	Neodpovídala. Nadzvedl jí palcem bradu a přinutil ji, aby se mu zadívala přímo do očí. Deirdra však místo toho podstoupila a odmítavě dala ruce před sebe. „To všechno zní velice prakticky, Ronane. Myslel jsi skoro na všechno.“ Zhluboka se nadechla. „Tvůj návrh jsem zvážila a jak se říká, odpovídám díky, ale ne.“

	Stáhlo se mu hrdlo. Přece nemůže odmítnout! Říkal si. „Proč?“ podařilo se mu ze sebe vysoukat.

	Upřeně na něho hleděla a z oka se jí na tvář skoulela slza a spočinula v koutku úst. Olízla si ji špičkou jazyka. Rty se jí chvěly, ale stále neodpovídala na jeho otázku.

	„Půjde přece o předmanželskou smlouvu, ne?“ ozval se. „Nechceš zřejmě podepisovat žádný dokument, který by ti v případě rozvodu neponechával polovinu mého majetku.“

	Měla bledé tváře a nadále mlčela.

	„V tom to je, co?“ zkřížil ruce na prsou a pokrčil rameny.

	„Je to dobrý obchod. Nemám ale v úmyslu pozorovat, jak mizíš s polovinou mého majetku v případě, že se rozvedeme. Ne, že bych si myslel, že by k tomu mohlo někdy dojít,“ dodal spěšně.

	Potřásla hlavou. V očích měla smutek. „Neřekla jsem to kvůli tomuhle. Když o tom ale nyní mluvíš, bude pro mě předmanželská smlouva znamenat problém. Nevěřím ve vstup do manželství s plánovanou možností únikové cesty. Já bych tě nikdy neopustila.“

	„Jak to můžu vědět? Nelsona jsi taky opustila.“ Věděl, že právě tohle neměl říkat, ale všechno teď obrátila naruby a přinutila ho tak k zaujmutí obranné pozice.

	„Nikdy bych tě neopustila,“ opakovala, „protože ve mně nevyvoláváš strach, že bys ohrozil bezpečí mých dětí. Nejsi jako Nelson.“

	„Tak proč si mě nechceš vzít?“ ptal se už zoufale.

	„Pokud nevíš proč, je zbytečné, abychom v rozhovoru pokračovali,“ řekla tiše.

	Byl tak zaražený, že se nemohl ani pohnout.

	„Nemusíš mě doprovázet dolů. Zvládnu to sama.“

	Nešel by za ní, ani kdyby si to nastokrát přála. Nemohl tomu uvěřit. Deirdra si mě odmítá vzít, říkal si nevěřícně.

	Zachvátila ho panika. Nedovedl si svůj další život bez ní vůbec představit. Sžil jsem se s rodinou, s ní i s příliš neposednými dětmi mnohem rychleji než jsem si kdy myslel.

	Potřebuju Deirdru. V případě Sonji jsem takhle vůbec neuvažoval, uvědomoval si. Na Deirdře mi záleží nejvíc ze všech žen, které jsem kdy měl. Miluju ji, ano, miluju! Vykřikl v duchu vítězně. Přitom mi ale odešla, uvažoval už dál smutně.

	Pokud nevíš proč, je zbytečné, abychom v rozhovoru pokračovali, vířila mu v hlavě její slova.

	Jak je možné, že jsem v jejím jemném hlase nevycítil bolest? Říkal si v duchu. Deirdra potřebuje mou lásku. Potřebuje ode mě slyšet slova o lásce, slova, na která jsem předtím odmítal byť jen pomyslet… promeškal jsem tuto příležitost. Jak ji mám nyní přesvědčit, aby mi dala ještě jednu šanci? uvažoval zoufale. 

	Následujícího dne se chovala přátelsky a normálně, jako by spolu včera o ničem nehovořili. Dozvěděl se, že Deirdřina matka se vrátila z výletu a má v úmyslu si dnes večer vzít kluky k sobě přes noc. Deirdra jí ještě o svém těhotenství neřekla. Věděl, že to plánuje na zítřejší večer, kdy k ní mají oba rodiče přijít na večeři. Stále ještě měla v úmyslu jim to říct o samotě. Naznačil jí už ale včera, že celý večírek zhatí, pokud se ho nebude moci účastnit. Rychlost, s jakou před jeho slovy kapitulovala, mu jasně naznačila, že potřebuje jeho podporu, i když to výslovně neřekla.

	Bude to ale ještě platit i zítra, po našem včerejším neúspěšném rozhovoru v mém bytě? Ptal se v duchu.

	Matka opravdu přijela a Deirdra jí předala děti. Jejich auto hned odjelo. Ronan právě utíral nádobí, když zahlédl, jak Deirdra vybíhá z domu a nasedá do svého vozu. Vyrazil za ni jako sprintér. Doběhl k vozu v okamžiku, když startovala. Vykřikl na ni, aby přehlušil hluk motoru. „Kam jedeš?“

	„Do obchodu na rohu.“ Zadívala se na něj. „Vím, že jsem už dlouho neřídila. Pojedu opatrně.“

	„Doktor ale říkal, že nemáš vůbec řídit…“

	„Nic takového nevyslovil,“ oponovala.

	Nechtěl se s ní dohadovat a proto jen řekl. „Až se vrátíš –“

	„Přemýšlela jsem.“

	„Já taky,“ řekl téměř současně.

	Oba se ve stejnou chvíli zarazili. Ronan jí netrpělivě pokynul rukou. „Začni první.“

	Přikývla. „Ronane, není třeba, abys zůstával v domě, když tam kluci nejsou. Říkala jsem si, že – tedy, mám pocit, že už se cítím mnohem líp, takže můžu sama připravovat od příštího týdne snídaně, proto nebude třeba, abys byl stále v domě. Když tě to ale nebude obtěžovat, budu nadále oceňovat tvou pomoc při přípravách obědů a večeří.“ Nervózně se usmála. Po prvé se mu za celou tu dobu podívala do očí. „Stejně tak budu potřebovat nadále pomoc s praním. Teď řekni, cos mi chtěl ty,“ vyzvala ho.

	Takže mě stále odmítá! Hledal slova, ale nemohl si najednou vzpomenout, co vlastně chtěl říct. „Nemůžeš mě přece jen tak vyhnat.“

	Škubla sebou. „Nechtěla jsem tě vůbec vyhnat. Oceňuju všechno, s čím mi můžeš pomoct.“ Polkla. „Vím, že jsem byla zpočátku nevděčná, ale i tak to pro mě hodně znamenalo. Chci tohle děťátko a vím, že si ho přeješ i ty. Nemusíme se kvůli tomu však pravidelně vídat. Vím, že tvá literární tvorba vyžaduje nepravidelnost, takže se budu pružně přizpůsobovat tvým časovým podmínkám, až budeš chtít dítě vidět.“

	„O tomhle jsem ale nechtěl vůbec mluvit.“ Věděl, že hlas mu zní pronikavě, ale nemohl si pomoct. „O všem si promluvíme, až se vrátíš z obchodu,“ řekl výhrůžným tónem.

	„Sedneme si a budeme si povídat o našem vztahu. O tobě a o mně. Budeš mi naslouchat a vnímat, co mám na srdci předtím, než tě v hlavičce napadnou zase nějaké další podivné plány.“

	„Všechno podstatné jsme si řekli už včera v noci, Ronane. Nechci, aby mi po mých citech znovu někdo šlapal.“ Dolní ret se jí chvěl. Prudce ho skousla. „Až se vrátím z obchodu, půjdu do své dílny. Očekávám, že do té doby budeš pryč z mého domu.“

	To tedy rozhodně ne, říkal si v duchu, když viděl, jak její auto mizí za ohybem. Dobře, ať si jede. Zatím půjdu na dlouhou procházku. Pak si promluvíme, ať Deirdra chce nebo ne. Zatraceně, vždyť mě miluje! Zapískal na Murphyho. Právě  vystupovala z auta s krabičkou mléka, které vůbec nepotřebovala, když zaslechla na příjezdové cestě zaskřípění pneumatik. Zamračila se a zírala do pomalu nastávajícího šera. Nikoho nečekala.

	Pak zahlédla světle zbarvený sedan. Přijížděl k ní stále blíž. Ucítila tlak v žaludku.

	Vůz patřil Nelsonovi.

	Auto zastavilo a z něj opravdu vystoupil Nelson. Co tady dělá? Jak mě tady, proboha, našel? Říkala si v duchu.

	Díkybohu, že děti tady nejsou. Ve zpětném zrcátku zahlédla Ronana, jak jde s Murphym na procházku. To je dobře, že pes je s ním, kdoví, co by se stalo, když vezmeme v úvahu, že Murphy Nelsona nesnáší.

	„Deirdro, vypadáš skvěle!“

	„Díky, víš, že tady nemáš co pohledávat,“ ozvala se tiše.

	Pohrdavě mávl rukou. „To říká jen nějaký zabedněný soudce, který o nás vůbec nic neví.“ Přikročil k ní. V očích měl podivný pohled. Spatřila v nich nejistotu. „Chci… rád bych s tebou chvíli mluvil.“

	„Dobře,“ řekla obezřetně.

	Obešel ji a vyrazil k domu.

	„Ne. Promluvíme si tady.“ Nechtěla, aby znesvětil její dům svou přítomností.

	Její exmanžel se otočil a ze svraštělého obočí mohla vyčíst, že je udivený. Jen málokdy se mu v minulosti dokázala postavit. „Tak dobrá.“ Opřel se jí o auto a vytáhl cigaretu. „Takže, jak se máš?“ zeptal se.

	„Fajn,“ řekla netrpělivě. „Co chceš?“

	„Nic moc.“ Když vydechl kouř, oči se mu zúžily.

	Poodešla od něj, aby nemusela dýchat jedovaté zplodiny z dýmu.

	„Budu se znovu ženit,“ ozval se náhle.

	Udivilo ji to. „Nenapadlo by mě, že někdo, s kým chodíš, je tak vážná známost. Gratuluju.“

	„Jmenuje se Nitta. Rád bych jí v neděli představil kluky. Myslím, že ty, i děti, si ji hned oblíbíte.“

	Možná, že ano, kdyby se Nelson vždy choval tak, jako nyní, napadlo ji v duchu. „Co máš teda přesně na mysli?“

	„Rád bych ji sem zavezl.“

	„To nás přivádí k dalšímu bodu. Jak jsi zjistil, kde bydlím?“

	Neodpověděl a náhle zamířil pohled na nejbližší kopec. „Kdo je to?“ zeptal se.

	Otočila se a srdce jí pokleslo. Modlila se předtím, aby se zbavila Nelsona dřív, než se Ronan vrátí. Přimhouřila oči. „To je můj nájemník. Pronajala jsem mu byt nad stájí.“

	„Hmmm,“ ozval se Nelson. Otočil se a prohlížel si ostatní budovy ležící na pozemku. Náhle se vydal ke stáji, jejíž vrata byla dokořán otevřená. „Počkej! Kam jdeš?“

	„Chci si s tebou promluvit, aniž by nás někdo rušil.“

	„Mohls mi říct, co máš na srdci, v autě,“ dodala s nadějí, že to ještě udělá. „Tady to bude stačit, řekl,“ když volky nevolky šla za ním do stáje. Zavřel vrata a spustil. Opět kouřil.

	„Poslyš, přiznávám, že jsem byl darebák. Když jsme se vzali, jednal jsem s tebou jako s kusem hadru. Taky ten únos dětí do chaty nebyl zrovna nejšťastnější nápad. Nevím, čeho jsem tím chtěl vlastně dosáhnout… ale opravdu je postrádám od té doby, co mě přestaly o nedělích navštěvovat.“ Ten muž má sice hodně špatných vlastností, ale je to vůbec po prvé, co od něho slyším, že má zájem o Tommyho a Leeho, uvažovala v duchu. Ačkoli stále ještě neměla v úmyslu nechávat s ním své děti samotné, nemohla ale popřít, že i Nelson má o ně zájem. „Nevidím problém v tom, abys sem v neděli se snoubenkou zajel,“ řekla. Najednou zaslechla psí štěkot. Murphy se tady zjevil jako bohyně pomsty.

	Nelson odskočil a s výrazem strachu se otočil ke dveřím. „Netušil jsem, že pes je venku. Nemůže se sem dostat?“ ptal se vyděšeně.

	„Myslím, že ne,“ řekla. Zaklapla západku. Klíč na opětné otevření s sebou neměla. „Myslel jsem si, že tvůj nájemník se o psa stará.“ Chudák Nelson, zalitovala ho v duchu. Nejdřív si zpackal život, přišel o své děti, odehnal vlastní ženu a nyní se z psího chování dozvěděl, že ho Murphy k smrti nenávidí.

	„Ronan tady bude každou chvíli,“ ozvala se konejšivě. Snažila se odvést Nelsonovu pozornost od běsnícího psa venku a řekla. „Pověz mi něco o té… Nittě? Je to dost neobvyklé jméno –“ Náhle se zarazila. Ucítila kouř, ale ne z cigarety. „Proboha, ve stodole hoří!“ propadla panice.

	„Ronane!“ volala. „Ve stáji hoří. Jsme tady zavření.“ Cítila, jak jí kouř proniká do plic. Nelson vedle ní sténal a kašlal. Vzala ho za paži. „Lehni si!“ vykřikla.

	Odporoval jí a proto ho opět chytla za ruku. „Nelsone! Lehni si. U země se nám bude dýchat snadněji.“

	Horko začínalo být nesnesitelné. Kouř byl stále štiplavější. Vtom zaslechla, jak někdo volá. „Deirdro? Kde jsi? Deirdro!“

	I přes nyní zděšený štěkot Murphyho zaslechla Ronanův hlas. S úlevou se rozvzlykala. „Ronane. Jsme vzadu.“ Prudce se rozkašlala.

	„Kryjte si obličej!“ křičel. Náhle zaslechla prudkou ránu do okna, které se rozsypalo. Vykřikla.

	Zahlédla, že Ronan je náhle u ní. Zvedl ji ze země a nařídil Nelsonovi. „Pojďte!“ Ronan jediným hladkým pohybem vystrčil Deirdru z okna. Po pádu na zem ji radostně uvítal Murphy. „Ronane!“ vykřikla. Pak ho viděla, jak vylézá z rozbitého okna s Nelsonem v podpaží. Vtom na ně skočil pes. Narazil na Ronana, který sebou zakomíhal a pustil Nelsona, který spadl do běsnícího ohně.

	Ronan zaváhal a seskočil za ním. Viditelnost ve stodole byla nulová. Pokud není poblíž, už ho nikdy nenajdu, blesklo mu hlavou. Opravdu ho nenašel. Z posledních sil se znovu vysoukal do okna. Murphy, kterému zřejmě vadilo, že to Ronanovi tak dlouho trvá, vyskočil na kupku sena dosahující k oknu a zakousl se Ronanovi do košile. Vší silou ho strhl z okna na zem.

	Deirdra k nim přiskočila. V té chvíli už bylo slyšet kvílení hasičských sirén. Murphy s Deirdřinou pomocí táhl Ronana dál od sena, které mohlo každou chvíli vzplanout. Nezastavili se, dokud nebyli v bezpečí na druhé straně výběhu. „To stačí, Murphy! Dost!“ volala.

	Když se vyčerpaný pes zhroutil vedle nich, bylo slyšet, jak se s prudkým rachotem zřítila střecha stodoly.

	 

	 

	 

	DESÁTÁ KAPITOLA

	Deirda tolik vyváděla v nemocnici, že tam musí zůstat přes noc, že Ronan řekl ošetřujícímu lékaři, že bude s ní a bude nad ní bdít. Deirdru znepokojovalo, že si Ronana taky nenechali v nemocnici na pozorování, poněvadž se nadýchal stejného množství kouře jako ona a utrpěl menší oděrky.

	„Nejsem ale těhotný,“ komentoval to Ronan. Tommy s Leem zůstali u babičky, protože Deirdra nechtěla, aby ji viděli ležet v nemocniční posteli.

	Požárníci a záchranáři vytáhli Nelsonovo tělo, nebo alespoň to, co z něho zbylo, hned poté, co byl oheň zcela uhašen. Bylo jí líto jeho smrti, už s ohledem na to, že byl otcem jejích kluků. Důkladně uvažovala, jak jim okolnosti smrti jejich otce vysvětlí.

	Byla ráda, že její poslední rozhovor s Nelsonem byl kladný. Byla ráda, že v tomto směru nemusí dětem nic nalhávat.

	Brzy ráno následujícího dne ji Ronan vezl domů. „Mlčela a Ronan se znepokojeně zeptal. „Jsi v pořádku?“

	„Ano,“ zašeptala. Odkašlala si a ozvala se. „Je to tak… těžké.“

	„Vím.“ Po chvíli jízdy zaparkoval.

	„Co bude teď s tvou knihou a se scénářem?“ zeptala se. „Všechno jistě shořelo.“

	Viděla, že pokrčil rameny. „Většinu z toho jsem měl uložené na disketě, kterou mám v nákladní dodávce. Mám už dlouho ve zvyku dělat si vždycky dvě kopie, které uchovávám na různých místech.“ Ztišil hlas. „Teď se mi to vyplatilo.“

	„To jsem ale ráda. Dovedu si představit, že z tvých věcí skoro nic nezůstalo.“

	Nastalo ticho.

	Nakonec se ozval Ronan.

	„Panebože, proč mi jen nedovolil, abych mu pomohl? Mohl tady teď stát s námi.“ Hlas měl tichý. „Prostě prostě zmizel v kouři a nemohl jsem ho najít.“ Povzdechl si.

	„Udělal jsi pro něho všechno, cos mohl. Za Nelsonovu smrt neneseš žádnou vinu.“ Zvedla ruce a položila mu je na jeho, aby ho utěšila. „Ve skutečnosti si myslím, že za to můžu částečně já.“

	„Cože?“ Ronan ji k sobě natočil, aby se jí mohl podívat do očí. „To je směšné. Kdybys nezačala křičet, nikdy bych vás neobjevil včas. Právě jsem byl před vraty, když jsem tě zaslechl.“

	„To není směšné.“ Opřela si hlavu o jeho prsa. Mluvila jakoby do země. „Podporovala jsem jeho strach z Murphyho. Byl z něj nakonec tak nervózní, že zřejmě upustil zapálenou cigaretu, aniž si to uvědomil.“

	„Deirdro. Nebyla to vina nikoho z nás. Byla to nehoda.“

	Zhluboka si povzdechla a pomalu přikývla.

	Před zadními dveřmi k domu ji náhle zatahal za ruku. „Pojď, sedněme si na minutu na verandě.“

	„Musím vypustit Murphyho,“ ozvala se.

	„Za minutu.“ Opřel se o zábradlí verandy a přitiskl ji k sobě.

	„Teď mě poslouchej. Požádal jsem tě o ruku a tys odmítla. Existuje mnoho důvodů, proč je pro tebe i pro mě svatba dobrou věcí. Myslím, že většinu z výhod jsem ti už řekl.“

	Cítila, jak se jí derou slzy do očí. Chtěla se odvrátit. „Jeden z nejdůležitějších důvodů, proč se vzít, jsem ale zapomněl uvést.“

	Pevně ji k sobě přivinul. „Miluju tě, Deirdro. Měl jsem ti to říct už před týdny. Byl jsem ale natolik hloupý, že jsem to neudělal. „Je to skutečně tohle, co jsem vynechal, když jsem tě poprvé žádal o ruku?“

	Neodpověděla hned. Nemohla.

	„Bylo to ono?“ zeptal se znovu. „Pokud ne, řekni mi, prosím, co teda ode mě požaduješ a já to udělám. Udělám cokoli, co napomůže tomu, že budeš souhlasit s tím, že si mě vezmeš a budeš mě milovat po celý zbytek našeho života.“

	Konečně našla hlas. „Právě tohle mi chybělo,“ potvrdila jeho domněnku. Projela jí vlna radosti. „Nechci nic, kromě tebe, Ronane. Miluju tě. Vezměme se.“

	Přitiskl ji k sobě ještě blíž. „Řekni, který den.“

	Zrovna k ní skláněl hlavu, když zazvonil telefon. Ronan zasténal.

	„Zvedneme to?“ zašeptala.

	Pomalu od ní poodstoupil, když zvonění neustávalo. „Možná, že to jsou kluci. Raději to jdi zvednout.“

	Rychle odemkla zadní dveře a přiskočila k telefonu. Murphy mezitím radostně vyrazil na dvůr.

	Chvíli naslouchala a usmívala se. Zavěsila a vystrčila hlavu ze dveří. Ronan si hrál se psem na verandě.

	„To byla máma,“ řekla. Zadíval se na ni.

	„Říká, že děti jsou v pořádku, ale že jsou až moc bujní. Prosí, zda by je už nemohla přivézt.“

	 

	EPILOG

	„Panebože, vezmi si na sebe neprůstřelnou vestu,“ dloubl Ronan Jacka do žeber a kývl k ženě, která k nim přicházela od stolu, u kterého pořádali piknik.

	Jack se zadíval stejným směrem jako Ronan a spatřil Jillian Kerrovou. Nesla v náručí Jackovu dceru Alexu.

	„Ahoj, kluci,“ řekla Jillian.

	„Ahoj,“ odpověděl za oba Jack. Věděl, že nejlepší obranou před takovou ženskou je útok.“

	Za devět měsíců, které uplynuly od svatby s Deirdrou, s ní Ronan uzavřel jakési ozbrojené příměří. Nyní stála před ním a usmívala se. V hlase jí však nezněl žádný sarkastický podtón, když řekla. „Tenkrát, když nám Deirdra říkala, že je těhotná, byl jste na nás s Frannií celý běsný. Jistě ale teď víte, že jsme chtěly pro svou přítelkyni toho nejlepšího muže a vy jste nám v tom okamžiku tak nepřipadal. Musím ale říct, že od té doby jste se mi zalíbil.

	„Vy mě taky,“ řekl Ronan a potřásl hlavou. „Jste sice jako hrom do police, ale zvykám si.“

	„Budeme tedy přáteli?“ ozvala se.

	„Ano,“ řekl.

	„Deirdra vypadá s tím dítětem v náručí báječně,“ konstatoval Jack.

	Jako by slyšela, že se o ní mluví, Deirdra vstala ze židle a přešla k nim.

	„Ahoj, hezoune,“ otočila se k manželovi. „Nechceš si dát dneska se mnou rande?“

	Cítil, jak se mu zrychlil tep, a vzrušení i v jiných částech těla.

	„Velice rád,“ ozval se. Objal ji kolem ramen a spolu s ní kolébal jejich dítě v náručí. Sklonil hlavu a vyhledával její rty. „Víš kolikátého dnes je?“ zamumlal, když ji líbal.

	„Je to dobrý den pro milování?“ Zavlnila boky. Nevydržel to a zasténal.

	„To taky, ale dneska je to právě rok, co jsem vešel do toho obchodu a našel tam ženu svých snů.“

	Oči se jí rozšířily a na tvářích se jí objevily dolíčky, které tak miloval. „Máš pravdu! Usmála se a dodala. „Myslím, že toto naše výročí budeme muset pořádně oslavit.“
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